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Editorial Dmitry S. Khramchenko

INTRODUCTION TO VOLUME 8, ISSUE 3

Dmitry S. Khramchenko, Editor-in-Chief

1. Introduction

Professional discourse is, before anything else, discourse spoken from a role. The presi-
dent addressing the General Assembly, the cartoonist on the editorial payroll, the forum user
certifying an engine on the strength of his own mileage, the translator facing a foreign statute,
the applicant pleading for federal funds, the teacher writing for a tenure committee — each of
these figures uses language under an institutional constraint, and each text carries the imprint
of the institution behind it. Volume 8, Issue 3 of Professional Discourse & Communication
brings together six empirical studies that examine precisely this imprint, in political, media,
market, legal and academic communicative spheres. In doing so, the issue addresses the core
of our journal’s scope: the strategic use of language and semiotic resources by people acting
as members, representatives, agents or critics of institutions.

The composition of the authorship spans two countries — Russia and Saudi Arabia — and
six research centres. The empirical ground stretches far beyond the affiliations. Between the
virtual covers of this issue the reader will find Uruguayan presidential speeches delivered in
Montevideo and at the United Nations, editorial cartoons published in London and in Wash-
ington, Russian consumer forums arguing about automobiles assembled in China, British
and American statutes and supreme-court decisions, 99.4 million words of abstracts archived
by the US National Science Foundation, and teaching statements posted on North American
university websites. An issue thus reads the institutions of four continents through a common
analytical lens — precisely the cross-cultural and cross-linguistic dialogue this journal was
created to sustain.

2. The structure of the issue

We arranged the papers along a descending gradient of institutional authority, which is
at the same time a movement from the most public utterance to the most occluded text. The
issue opens with a head of state — the institutional role par excellence — and closes with a
solitary applicant producing a document hidden from public view by design. Between these
poles the chain passes through the press that comments on power, the lay public that answers
professional journalism in the comment section, the codified vocabulary of the law, and the
promotional paperwork of science. Read in sequence, the six studies show how an institution-
al voice is claimed, echoed, contested, codified, promoted, and accredited.

3. About the articles

Irina Zaalishvili’s “Political Narratives in the Presidential Discourse of Yamandu Orsi
and Their Linguistic Representation” opens the issue at the highest point of institutional
speech. Analysing 34 addresses of the Uruguayan president, the author identifies five govern-
ing narratives — democracy as foundation, pluralism and alternation in office, continuity of
power, socio-economic stability, peaceful coexistence — and shows how Orsi turns the very
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absence of drama into a national brand: a president who walks among citizens without a secu-
rity detail becomes living proof of public trust, and the metaphor of Uruguay as a “lighthouse
of democratic republicanism” converts a small country’s moderation into a moral mission.
The study reads as a fine illustration of institutional communication in the strict sense: Orsi
never speaks as a private person, and his ideologemes, anaphoric parallelisms, intertextual
appeals to Jos¢ Mujica and domestic metaphors of construction perform the office of the pres-
idency even while they describe it.

From the podium we step to the press. In “Metaphor, Metonymy and Conceptual Integra-
tion in Satirical Discourse: British and American Political Cartoons,” Svetlana Pavlina and
Natalia Milashchenko examine 200 editorial cartoons from The Guardian and The U.S. News
& World Report and demonstrate that Richard Trim’s six-level model of figurative decoding,
built for verbal political texts, collapses into a five-level architecture once the image enters
the message: cultural and political contexts fuse on a single level, and the visual or verbal
figure itself becomes the entry point of decoding. The most arresting pages of the article fol-
low the red necktie of Donald Trump, which in one cartoon doubles as a lasso thrown around
Greenland and, splitting at its tip, into a snake — a single polycode sign in which metonymy
and metaphor function inseparably. The cartoonist, as the authors remind us, is himself an
institutional actor, a visual commentator whose figures are licensed by the editorial line of the
paper, so satire here is professional discourse twice over.

The third article hands the floor to the public that talks back. Anna Tikhomirova’s “Dis-
cursive Legitimation of Chinese Automobile Brands in the Russian Market: A Mixed-Meth-
ods Analysis of Online Consumer Discourse” tracks 1,144 forum comments from 2014 to
2023 and finds that legitimation proceeds out of step with itself: pragmatic legitimacy, argued
through price-benefit calculations and mileage statistics, consolidates first, while moral legit-
imacy remains stubbornly hostile, with two thirds of its comments coded negative even in the
final period. The linguistic journey is equally telling — the early delegitimating synecdoche
“they were only recently collecting rice” gives way to the precise statistical lexicon of the lay
expert (“my Omoda has 170,000 km”), and the comment section emerges as a battleground
where ordinary consumers validate or overturn the verdicts of professional automotive jour-
nalists. For our journal’s concern with institutional communication, the lesson is that legiti-
macy is negotiated from below as much as it is declared from above.

The middle of the issue turns from institutions speaking to institutions codified in lan-
guage. Irina Zhilina’s “Terminological Field Structure as a Reflection of Legal Institutions
in English-Russian Legal Terminology” argues that a legal term borrows its meaning from
the system that authorises it, and that the divergence between English and Russian equiva-
lents is graduated rather than uniform. Her four-case scale runs from the status of a single
office — the English magistrate is by default a lay volunteer sitting in a bench of three, while
the Russian “mirovoi sudya” is a professional judge sitting alone — through the basis of cat-
egorical classification and the category of the legal remedy, up to the structure of the whole
terminological field, in which six English names for a lawyer answer one Russian “advokat.”
Corpus evidence sharpens the argument: in the British National Corpus the strongest collo-
cate of magistrate is stipendiary, a fossil of the pre-2003 court system, and the frequency gap
between solicitor (3,069 tokens) and barrister (508) reproduces the division of the profession
itself. The proposed “institutional label” for bilingual dictionaries follows directly, and the
paper situates translation firmly within institutional communication: the translator negotiates
between legal systems as much as between lexicons.
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The fifth article follows money into science. Dmitriy Tulyakov’s “Variation and Dia-
chronic Change in Epistemic Stance: Testing Promotional Trends in NSF Grant Proposal
Abstracts” puts the widespread claim that academic writing is growing more promotional to a
38-year test on a 99.4-million-word corpus of successful NSF applications, and the test fails.
Boosters and hedges decline together across most directorates, and within the modal sys-
tem the normative should retreats while the capability-marking can advances — a shift from
obligation to potential that suits a genre selling feasibility and impact. Education stands out
as the sole directorate with rising boosters, yet the rise dissolves under inspection into mul-
tifunctional verbs such as highlight and demonstrate. Grant abstracts are institutional com-
munication under competitive pressure, and Tulyakov’s finding that their authors grow more
restrained rather than more loud complicates the promotionalisation thesis on which much
current ESP research rests.

The issue closes where authority is most hidden. Atekah Abaalkhail’s “Rhetorical Struc-
ture of an Occluded Academic Genre: A Corpus-Based Move Analysis of Teaching Philoso-
phy Statements” reports fourteen moves in 46 authentic statements, of which five qualify as
conventional, and delivers the genre’s central irony: the document named after philosophy
is overwhelmingly about practice, since the move “focus on teaching practices” occurs in
every single text and dwarfs the philosophical declarations in word count. The genre proves
hybrid — academic prose in its prepositional-phrase n-grams, CV and application letter in its
self-promotional moves — and the comparison of faculty with graduate writers shows exper-
tise at work: established academics reach for philosophical concepts and acknowledge their
mentors, while novices foreground concrete classroom activities together with technology
use, and dwell on learners of different backgrounds far more often than their senior col-
leagues. Writing guides, the author adds, silently omit moves that authentic texts practise,
so the empirically derived model corrects the advice literature. As a gatekeeping document
required for hiring, tenure, promotion and award decisions, the teaching statement is institu-
tional accreditation condensed into a page, and its occlusion makes the article a fitting close
to our gradient from the podium to the hidden file.

4. Major themes of the issue

Four thematic lines bind the six papers together.

The first is the institutional embeddedness of professional language: the dependence of a
unit’s meaning on the institution that licences it — the dependence of a legal term on its legal
system, of a presidential narrative on the office that utters it, of a brand name on the market
community that grants or withholds acceptance, of a cartoon figure on the editorial line be-
hind it. Zhilina demonstrates the point at the level of the term, Zaalishvili at the level of the
narrative, Tikhomirova at the level of the brand, Pavlina and Milashchenko at the level of
the satirical image. Conceptually, the theme carries the journal’s core premise: professional
meaning cannot be decoded from the dictionary alone, because the institution is part of the
semantics.

The second line is promotion and legitimation under competitive pressure. Grant appli-
cants, job candidates, market entrants and even heads of state compete for attention, funds,
posts and trust, and their language registers the pressure. Tulyakov tests the promotionali-
sation hypothesis on the longest time series in the issue and finds restraint rather than hype;
Abaalkhail shows self-promotion fused with academic prose in an occluded genre; Tikhom-
irova watches legitimacy being granted and withheld, comment by comment, in a digital
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marketplace. Read together, these papers suggest that promotional force is real yet uneven
across genres — a conclusion with direct consequences for ESP teaching and for the study of
academic and market communication.

The third line is the figurative and conceptual machinery of professional meaning. Met-
aphor, metonymy, conceptual blending, narrative schemas and terminological fields are the
cognitive instruments through which institutions are made thinkable: a lighthouse for a re-
public, a snake-lasso for a foreign policy, a sponge for a hesitant premier, a bare interior and
a fully loaded one for competing car markets, a field of six names for a split profession. Pav-
lina and Milashchenko supply the multimodal decoding model, Zaalishvili and Tikhomirova
the verbal evidence, Zhilina the conceptual mirror between field and institution. The theme
speaks to the cognitive strand of our journal’s scope, showing that figurative thought is at
work in statutes and forums no less than in poetry.

The fourth line is time itself. Professional discourse has a history, and the issue repeat-
edly uses that history as evidence: Tulyakov’s 38-year corpus exposes a slow convergence
of stance categories, Tikhomirova’s decade divides into three legitimation epochs, Zhilina’s
corpus preserves a pre-reform vocabulary in which stipendiary still collocates with magis-
trate, and Abaalkhail’s 2004-2016 sample stands as a pre-pandemic baseline against which
the teaching statement of the online era can one day be measured. The conceptual payoff
is methodological: without diachronic depth, a synchronic snapshot mistakes a phase for a
norm.

5. Conclusion

Taken together, the issue covers six types of professional and institutional discourse: the
political discourse of the head of state; the satirical discourse of the editorial cartoon; the
digital consumer discourse of the automotive forum; the legal discourse of the statute, the
court decision, the dictionary entry and the translation equivalent; the scientific discourse of
the grant abstract; and the pedagogical-professional discourse of the teaching statement. Each
type is studied with the same conviction — that language at work inside an institution is the
proper object of linguistics.

We are grateful to the authors for entrusting their work to this journal, and to the anony-
mous reviewers whose careful reports strengthened every paper in the issue. We invite readers
to continue the conversation through citations, correspondence, classroom use and submis-
sions to future volumes, and we look forward to the studies these six papers will provoke.
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MNOJIUTUYECKHUE HAPPATUBDI
MNPE3UJAEHTCKOI'O JUCKYPCA SAMAHAY OPCH
U UX A3BIKOBAS PEIIPESEHTALIUA

HU.B. 3aanuweunu
HUY BII3 (Mocksa, Poccus)
selivanova-irina@inbox.ru

AnHoTanus: B HacTosmee Bpems YpyrBaii siBIseTCs OHOM 13 Hanboee CoUaIbHO, SKOHO-
MUYECKH 1 TIOJTIUTHYECKH Pa3BUTHIX M CTAOMIIBHBIX CTpaH JIaTHHCKOM AMEpHKH, 4TO 00y CII0BIMBA-
eT 0co0y0 aKTyaJIbHOCTb aHAJIN3a IIOJIUTHYECKUX HApPaTUBOB KaK MHCTPYMEHTA CTPATErH4eCKO
MUHCTUTYIMOHAJIBHOM KOMMYHMKAallMM B npe3uaeHTckoM auckypee SAmanny Opcu. Teopertnko-
METOZIOJIOTUYECKYI0 OCHOBY HCCIIEOBAHHS COCTABMIIM TPYAbl B 001ACTH MOIUTHYECKOM JIMHI-
BUCTHKY, JIMHTBOKYJBTYPOIOTUM W JIMHTBOIIPArMATHUKY, BKIIOYas KPUTUYECKUN IUCKYpC-aHa-
m3 H. ®spxito, connoxorautusHei noaxoxn T. Ban Jleiika, TUCKypCUBHO-UCTOPUYECKUN METOX
P. Bogak u putopuko-kputndeckuid moaxon [x. Yaprepuc-bioka. [lenb vccnenoBanus 3akiro-
YaeTCs B BBIABICHUM KIIIOUEBBIX ITOJUTUYECKUX HAPPATUBOB IIPE3UAEHTCKOro auckypea f. Opeu,
a TaKKe aHaIM3e MEXaHM3MOB HX SA3BIKOBOH perpe3eHTallli U JUCKYpCUBHBIX (yHKuumi. Me-
TOZOJIOTHYECKUI HHCTPYMEHTAapUii pabOThI BKIIFOUAET METO/IbI KPUTHIECKOTO AUCKYpC-aHaIn3a,
HAPPAaTUBHOIO AHAJIM3a U JIMHIBOUAEOJIOIHYECKOTO aHAIM3a. OMIMPHIECKHM MaTepHUaoM Io-
ciyxunu 34 myOnudHbIX BhICTyIieHus SImanny OpcH, IpOUM3HECEHHBIX B mepuon ¢ 1 mapra
2025 ropma mo 18 ampenst 2026 roaa. [IpoBeneHHBIN aHAMN3 TTO3BOJIUI YCTAHOBUTH MEXaHH3MbI
CTPAaTEernyecKoro KOHCTPYHpPOBAHUS HHCTUTYLIMOHAIBHOIO 00pa3a Ypyrsas Kak BHyTPHU CTPaHBI,
TaK U Ha MEXKIyHApOAHON apeHe, a TakKe ONPEIeUTh HAlMOHAIBHO-CIIenu(IIecKre 0coOeH-
HOCTU PUTOPHKH €ro jujepa. B xone mccnenoBaHus ObUIM BBIAEIEHBI MATh KIFOUEBBIX MOJH-
TUYECKUX HAppaTUBOB (TEMATHUECKUX OCEH) MPEe3UAEHTCKOro AUCKypca. Bo-nepBbix, feMokpa-
THS OCMBICIIETCS KaK (DyHIAMEHT CyIIECTBOBAHHS TOCYIApCTBA, UCTOYHUK €r0 CTA0MIbHOCTH
1 00IIECTBEHHOTO cortacks. Bo-BTOphIX, MIOpaIN3M MHEHHH U CMEHAEMOCTh BIACTH paccMa-
TPHUBAIOTCSl KaK HEOThEMJIEMbIE MPHMHLMIIBI JAEMOKPaTUYECKOTO Pa3BUTHs, 00ECIeuUBaOIINe
OanaHc MHTEPECOB M 3AIUUTY IPaB IpaxaaH. B-TpeTbuX, NPeeMCTBEHHOCTh BIACTH MHTEPIIpe-
THpYETCsl KaK rapaHTHs CTaOWIbHOCTH M OOLIECTBEHHOro Onaromoiydus, GopMupys ouryIe-
HHME NPe/ICKa3yeMOCTH TOJUTUYECKON CHCTEMBbl. B-4eTBEpThIX, YCTOWYUBOCTD SIKOHOMHUUYECKON
U COIMATbHON cep TpakTyeTcss Kak NMPOW3BOAHAS MONUTHYECKOH crabmipHOcTH. Hakowern,
MHUPHOE COCYIIECTBOBAaHNE BHYTPH CTPAHbI U 3a €€ MpelellaMy IPEACTaBIAETC HE0OXOUMBIM
YCIIOBUEM YCTOMYMBOIO pa3BuTHs. COBOKYIHOCTb YKa3aHHBIX HAPPATUBOB, BHIPAKCHHBIX Pa3-
JIMYHBIMU S3BIKOBBIMU MEXaHM3MaMH (M1€0I0TeMbl, MeTa(Opbl, CHHTAKCHUECKUN Mapaienu3M,
MHTEPTEKCTyaJbHbIE OTCBUIKH), (opMupyeT oOpa3 Ypyrsas Kak CTaOWIBHOIO M IMHAMHUYHO
Pa3BUBAIOLIETOCS FOCYAPCTBA, PYKOBOJACTBO KOTOPOrO OPUEHTHPOBAHO HA JUAJIOL, COLUAIBHYIO
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CTPaBEIMBOCTh U MEKAYHAPOAHOE cOTpyaHM4YecTBO. [lonmyyenHbie pe3ynsrarsl BHOCAT BKIIA[
B M3y4YeHHE HAIMOHAIBHO-CIIEIM(UUSCKUX BAPUAHTOB JIATHHOAMEPUKAHCKOTO MOJUTHYECKOTO
JHCKypca.

KunroueBble ciioBa: nonutuyeckuili HappaTUB, MPE3UJCHTCKUIN AUCKYPC, JTaTHHOAMEPUKAH-
CKHI IUCKYPC, SI3BIKOBAS perpe3eHTalus, uaeonoremMsl, Ypyraai, Imanay Opcu.

Jaist murupoBanus: 3aanummsuiy, U.B. (2026). [Tomutrdeckue HappaTUBbI TPE3HUICHTCKO-
ro muckypcea SImanmy Opcey 1 MX SI3BIKOBast penpe3eHTanus. Juckypce npogheccuonaibHot Kommy-
Hurayuu, 8(3), 11-39. https://doi.org/10.24833/2687-0126-2026-8-3-11-39

1. BBEAEHUE

W3yuenue naTuHOaMEpHKaHCKOTO JUCKYpca MPEACTaBIAeT cO00M TMHAMUYHO pa3BUBaoLIce-
Csl HAIIPaBJIEHUE COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHUSL, TIPUBIICKAIOIEE BHUMAHKE JIMHIBUCTOB U CIIEIHA-
JINCTOB CMEKHBIX TyMaHUTapHbIX auciiuine (bogapos, 2024; [{asrsan, Kprokosa, 2022; Mouce-
eHko, 2019; Gunarkuna, 2015; Grassetti, 2020; Slimovich, 2016). B nocneaaue roap! mosBuiImch
paboThl, MOCBSILIEHHBIE MEXaHU3MaM (POPMUPOBAHUS U TPAHCIIALMY JTATHHOAMEPUKAHCKOW HJIEH-
THYHOCTU — €€ CUMBOJIMUECKUM U HAEOJOrnuyeckuM komrnoHenTam (Jlapumonoma, 2024, 2025;
Xendern, Konosanosa, 2022; Yecnokoa, Korensrkuna, ['mmkaesa, 2024). Hapsny ¢ obmmmu
3aKOHOMEPHOCTSIMU JIATHHOAMEPUKAHCKOTO IMOJIUTHYECKOTO JUCKypca 3HAYUTENIbHBI MHTEpEC
BBI3BIBAET €r0 HAllMOHAJIBHO-CIeNU(pHYEcKas pealn3alus Ha MaTepuase OTAeIbHBIX FOCY1apCTB
peruona. OnnuM u3 Hanbosee MoKa3aTeNbHBIX IPUMEPOB 31€Ch CIY)XUT YPYIBai, O MpPaBy CUH-
TAIOLIUIACS OAHOW M3 CaMbIX TPUMEUATENbHBIX CTpaH JlaTHHCKOM AMepuKH.

Jlnst YpyrBas XapakTepHbl yCTOMYMBAs NPUBEPKEHHOCTh JEMOKPATHYECKMM HHCTUTYTam
(3a uckmoueHueM nepuonoB aukraryp 1933-1938 u 1973-1985 rr.) u BeICOKUI YpOBEHb 3pe-
JIOCTH TPAKAAHCKOTO OO0IIecTBa, Onaromapsi 4eMy 3a CTpaHOW 3aKpemuioch HEOo(pUIMAIBLHOE
Ha3BaHME «JIaTHHOaMepukaHckas [lIBennapus». ['ocynapcTBo oTnn4aeTcst yKOpeHEHHOM MapTHii-
HOW CHUCTEMOM, Pa3BUTON MOJIENbIO COLIMATBHON 3alUThI U UIUTEILHON TPAAULIUEH TEMOKPATH-
YECKOI0 y4acTHs. YpyrBail OJHMM M3 IEPBBIX CPEAM CTPAH PETMOHA 3aKOHOAATEIBHO 3aKPEIHII
BceoOee n3buparenpHoe npaBo. Kpome Toro, cTpana 3aHumaet Beaymue no3uuuu B FOxHON
AMepuKe TI0 YPOBHIO JKU3HU U YPOBHIO TPaMOTHOCTH HaceneHus. [locnenoBarenbHas noaaepx-
Ka HAy4YHBIX MCCJIE/I0BAHUI U MHHOBAIIMN CO CTOPOHBI TOCYAAPCTBA, a TAKKE CPOPMUPOBABILINIL-
sl cTaOMJIbHBIN MHBECTHLMOHHBIM KIIMMAT CIIOCOOCTBYIOT MIPUTOKY BHEIIHUX PECYPCOB U YKpe-
TUICHUIO SKOHOMHUYECKOW ycToiuuBocTU cTpanbl (CenuBanosa, 2022, c. 101). B cBsa3u ¢ 3tum
0c00yI0 aKTYyaJdbHOCTb TIPHOOPETACT U3YUCHUE TTOTUTHIECKOTO AUCKypCa Mpe3uieHTa SManty
Opcu, B KOTOPOM HE TOJIBKO OTPAXKAETCS, HO M KOHCTPYHPYETCS YHUKAIbHAs MOJEb CTa0UIbHON
J€MOKpaTHH U COLMATIbHO OPHEHTUPOBAHHOIO rOCYAAPCTBA B JATMHOAMEPHKAHCKOM KOHTEKCTE.
Hecmotpst Ha pacTymuii MHTEpEC K MONUTUYECKUM JUCKYPCHBHBIM MPAKTHKAM CTpPaH JaHHOIO
pErHoHa, PUTOPHKA COBPEMEHHOTO YPYTBaliCKOTO PyKOBOJCTBA JI0 HACTOAIIETO BPEMEHH HE CTa-
HOBWJIACh MPEIMETOM CIIELUATIBHOIO HAYYHOTO aHAIU3A.

Llenbro HACTOSIIETO MCCIEOBAHUS SABISETCS BBIABICHHE KIIHOYEBBIX MOMUTHYECKUX Happa-
THBOB B IyOIMYHOM jauckypce SAAmanny Opcu, a Takke aHaau3 MEXaHM3MOB MX SI3bIKOBOM pe-
NPE3CHTAIMY U BBHIMONHIEMbIX UMH JUCKYPCUBHBIX (YHKIMH. JlaHHAS 11€1b KOHKPETU3UPYETCS
B pELICHUH CIETYIONHX 33/1a4, C(OOPMYITMPOBAHHBIX B BUJIE BOIIPOCOB:
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a) Kakue kimoueBble HappaTUBBI 33/I€HCTBYIOTCS B MIPE3UACHTCKOM JUCKYpCE LISl OMMCAHUS
U JeruTUManuu oOpas3a Ypyreas Kak «J1aTmHoamepukaHckoi LlIBeimapumy», 3akpenuBmierocs
3a CTPaHOU B aKaJIEMUUECKON M MyOIUIIMCTUIECKON uTeparype?

0) Pasnmuuaercs mu 0o0pa3 Ypyrsas, KOHCTPYMPYEMbIH B MyOJUYHBIX BBICTYIUICHUSIX Mpe-
suzeHTa Simanny Opcu, B 3aBUCUMOCTH OT aJpecara — BHEIIHEH ayIuTOpuH (MEXAyHApOJHOE
CO0O0I1IECTBO, MHBECTOPBI, 3apyOeKHBIE MAPTHEPHI) WM BHYTPEHHEH (Tpaskiane Ypyrsas)?

B) IlocpencTBoM KakuxX SI3bIKOBBIX CPEJICTB, IOMUMO HJEOJIOTEM, BBIPAXKAIOTCS HAPPATUBBI
B TEeKCTaxX Oo(uuuanbHbIX BhICTyIUIeHHH SImManny Opcu u Kakue AUCKYpCHUBHbIE (DYHKLIUHM OHU
BBITIOJTHSIOT?

Pemenne nocTaBiaeHHbIX BOMPOCOB MPHU3BAHO 3alOJHUTH JIAKYHY, CBA3aHHYIO C OTCYTCTBU-
€M CIELHAJbHBIX JMHTBUCTUYECKUX MCCIEJOBAHUN IOJUTHYECKOW PUTOPHKH COBPEMEHHOIO
yPYTBaliCKOT0 PyKOBOJCTBA, U BHECTH BKIIA] B U3yUCHHE HAIMOHAIBHO-CIEIU(PUIECKUX BapH-
AHTOB JIATHHOAMEPHKAHCKOTO TOJMTHYECKOTO AucKypca. [Ipu atom criemyer 0003HAUMTH P
OTpaHUYEHHH UCCleNoBaHus. Bo-TiepBbIX, XPOHOIOTHUECKHE PaMKK pabOThl OXBATHIBAIOT JIHIIb
HadasbHbIN 3Tan npesugeHtcTsa Opeu (¢ 1 mapra 2025 . mo 18 ampens 2026 r.), 4yTo HE 1MO3BO-
JISeT B MOJHOM Mepe MPOCIEANTh 3BOIOLMIO TUCKYPCUBHBIX CTPATerdii U UX TPaHC(HOPMALHMIO
B YCJIOBHSAX BO3MOXHBIX MOJUTHYECKUX MM SKOHOMHUUYECKHX KPU3UCOB. BO-BTOPBIX, HccienoBa-
HHE OTPAaHUYMBACTCS AHATM30M O(PUIMATBHBIX TyOJMYHBIX BBICTYIUIEHUH U HE BKIIIOYACT WHbIC
(OpMbI MOIUTUYECKON KOMMYHHUKAIIMK — WHTEPBBIO, MyOIMKALMK B COLUATIBHBIX CETSIX WU He-
(opMmanbHbIE BHICKa3bIBAHHS, — KOTOPbIE TAK)KE MOTYT UTPaTh 3HAYUMYIO POJIb B KOHCTPYUPOBa-
HHU TIOJIMTHYECKOTO 00pa3a juaepa. B-TpeTbux, pabora ¢ mepeBoaMu CTIAHOS3BIYHBIX TEKCTOB
Ha PYCCKUI SA3bIK MOTEHLIUAIBHO CBS3aHA C YACTUYHOW YyTPaTOi KOHHOTATUBHBIX OTTEHKOB 3HAUE-
HMS U [TParMaTHyeCcKoro MOTEHINAIa OPUTMHAIIBHBIX BBICKA3bIBAHUN. YUET yKa3aHHbIX OIpaHuye-
HUH 1103BOJIsIET Oosiee KOPPEKTHO MHTEPIPETUPOBATH MOMYUYEHHBIE PE3YJIbTAThl U OHOBPEMEHHO
3a/1a€T NEePCIEKTUBHbBIE HAMTPABICHUS IS TAIbHEHILINX UCCIIeIOBAaHUH.

2. AHAJIA3 TEOPETUYECKUX UCTOYHUKOB UCCJIEJOBAHUA

Teopetuko-meToonornueckas 06aza WCCIENOBAHMS HOCUT MEKIUCIUIUIMHAPHBIA Xapak-
TEp W ONMHMPACTCS HA TOJOKEHHS KPUTUUECKOTO THUCKYpC-aHaIn3a, Mpe/CTaBlIeHHBIE B paboTax
H. ®spxino, T. Ban [leiika, P. Bonak u [Ixx. Yaprepuc-baka.

OcHOBY HcceIOBaHUS COCTABISET KPUTHUECKUi AucKypc-ananu3 Hopmana ®apkiio, paccma-
TPUBAIOIIHUI JUCKYPC Kak (OPMY COIMANBHON MPAKTUKH, TIOCPEACTBOM KOTOPOM BOCTIPOU3BOMAT-
Csl M ISTHTUMHPYIOTCS OTHOIICHUS BIACTH, UICOIOTUUECKUE YCTAHOBKH M MOJIENH KOJUIEKTUBHON
unentnanoctu (Fairclough, 1995). Ucnonb3oBanue TpexmepHoit MOsienH aHaIn3a (TEKCT — AUC-
KypCUBHAs TPAKTHKA — COLIMAJIbHAs MIPAKTUKA) TO3BOJISIET UCCIIENOBATh PE3UICHTCKIN AUCKYPC
SImanmy Opcu Kak MEXaHW3M CHMBOJHYECKOTO KOHCTPYMPOBAHUS MONUTHYECKON PeasbHOCTH
Y HaIIMOHAJILHOTO 00pa3a YpyrBasl.

[Tonxon T. Ban [leiika (van Dijk, 2008) nomonHsieT qaHHyI0 NEPCHEKTHBY 3a CYET AKLEHTA
Ha KOTHUTHBHOM M3MEPEHUH AUCKYypca. B pamkax cOIMOKOTHUTHBHON MOJEIH AUCKYPC paccMma-
TPUBAETCS KaK MeXaHU3M (DOPMHUPOBAHMS KOJUICKTHBHBIX MPEICTABICHUM, COIMANBHBIX 3HAHUM
U UJICOJOTHYECKUX YCTaHOBOK. Takol MOAX0/ MO3BOJSAET MPOCIEANTh, KAKUM 00pa3oM B MPe3u-
JEHTCKHUX BBICTYIUIEHHAX 3aKperuisiercss o0pa3 YpyrBas Kak rocyiapctBa cTaOMIbHOCTH, HHCTH-
TYLHOHAIBHOM HAISKHOCTU U IEMOKPATUUECKOI PEeMCTBEHHOCTH.

Konmermust  muckypceuBHo-uctopudeckoro moaxona P Bomak (Wodak, 2009) mo3zBomns-
€T paccMaTpHUBaTh MPE3UICHTCKUI IUCKYPC B MIMPOKOM HCTOPHUYECKOM U COILHOTIONUTHYECKOM
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KoHTeKcTe. Oco0yr0 3HAUMMOCTB JIISl HACTOSIIIETO MCCIESI0BAHUS TPUOOPETACT aHAITN3 HHTEPTEK-
CTYaJIbHOCTH, UCTOPUYECKOM TTaMATH M CTPATETHH JIETUTUMAIIUH, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX BOCIIPO-
U3BOIUTCS U ajanTupyercs odpa3 Ypyraas Kak «iarnHoamepukaHckoil [lBeiinapumy». Iloaxon
P. Bomak JaeT BO3MOXHOCTb BBIIBUTb, KaKUM 00pa3oM MPE3UAECHTCKUN JUCKYPC amleiupyer
K KOJUIEKTUBHBIM TPEACTABICHUSAM O HAIIMOHATBHON HCKITIOYUTEIbHOCTH, TOJTUTUIECKON YMEPEH-
HOCTH U KYJIBType 00IIECTBEHHOTO COTIACHSI.

Purtopuxo-kputnueckuit noaxoxn k. Yaprepuc-biska (Charteris-Black, 2011), B cBoto oue-
peib, COCPENOTOUCH Ha aHaJIn3e SI3BbIKOBBIX CPEACTB — MPEXkIE BCETO METaop, pUTOPHIECKUX
CTpaTeruii ¥ CUMBOJIMYECKUX 00pa3oB — KaK MHCTPYMEHTOB YOCKICHUS ayTUTOPUH M JIETHTH-
MaIiy MOJUTHYECKON BracTH. J[aHHBIN TOAX0] 00BEANHSET 3IEMEHTHl KPUTHYECKOTO JUCKYPC-
aHaIlM3a M KJIACCUYECKON pUTOpUKU. B 1eHTpe BHUMaHUs OKa3bIBACTCS HE TOJIBKO COAEPHKAHHE
MOJMTHYECKOTO BBICKA3bIBAHUS, HO U €r0 MepCya3sMBHbIA MOTEHIMAT — CHOCOOHOCTh BO3/EH-
CTBOBATh HA IIEHHOCTH, SMOIIMK W TpeACTaBieHus aymuropun. Yaprepuc-bidk paccmarpuBaer
MONUTHYECKUH TUCKYPC KakK (pOpMY CTpaTernyeckoil KOMMYHHUKAIUHU, B paMKaX KOTOPOH S3BIKO-
BbIE KOHCTPYKIUH (OPMUPYIOT OOIIECTBEHHOE BOCIPUSATUE COOBITUH, MOJIUTUYECKUX AKTOPOB
¥ HALIMOHAJILHOW MJIEHTUYHOCTH.

Ocoboe 3HadeHHEe B €r0 KOHIIEMIUH MpHuIaeTcs Metagope Kak MHCTPYMEHTY KOTHUTHBHO-
r0 ¥ SYMOLMOHANLHOTO Bo3zeiicTBus. [locpencTBom Metadop MOMUTHIECKUE JTUAEPHI YIIPOLIAIOT
CIIOJKHBIE COLIMATbHO-MOJIMTHYECKUE MPOLECCHI, CO3Ial0T MOHATHBIE ayAUTOPHU WHTEPIPETal-
OHHBIE CXEMBbI U YKPEIUIAIOT ONpe/ieNIeHHbIE UAEONOrMYECKIE YCTaHOBKU. B KOHTEKCTe aHanmm3a
NPE3UICHTCKUX BRICTYIUIeHUH SIManmy Opcu aHHBIN TOIXO0]] TTO3BOJISET UCCIIEIOBATH, KAKHE Me-
TadopUvecKre MOJIENH UCTIONB3YIOTCS I KOHCTPYHUPOBAHUS MTO3UTUBHOTO 00pasa rocynapcTaa
(«masik pecmyOIMKaHU3May, «IIPE3UIECHT 0€3 OXpPaHbl», «CIIOKOHHAS CTpaHa»), KAaKUM 00pa3oM
(opmupyercs 10BepUe K BIACTH, a TAKXKE KaK Yepe3 PUTOPUUECKHE CPEICTBA BOCIIPOU3BOAATCS
KOJUIEKTUBHBIE IIEHHOCTH U AJIEMEHTHI HAIMOHAIBLHOW HJICHTUIHOCTH.

CoueraHue yka3aHHBIX MTOIX0/I0B 00€CTIEUNBACT KOMIUIEKCHBIIM aHATH3 MONIUTUYECKUX Happa-
THBOB MIPE3UIEHTCKOTO JJUCKYpCa, MO3BOJISS HCCIE0BATh X OJHOBPEMEHHO Ha UJIEOJIOTUUECKOM,
KOTHUTHBHOM, HCTOPUKO-KOHTEKCTYaIbHOM U SI3bIKOBO-PUTOPUUECKOM YPOBHSX.

B mocnenHee BpeMs aKTHBHO W3ydaeTCs BIMSHUE MOJUTUYECKHX HAppaTHMBOB Ha 0OIIe-
CTBEHHOE CO3HAHHE C TPUBICYECHHEM pPA3HOOOPA3HOTO S3BIKOBOTO Marepuana (3aaauIiBHIIH,
2025; Octposckas, Xaumadonra, 2024; CxpeinHukoBa, ['enepanona, 2024; TamepssH, [laumnosa,
2024; Ynpnanos, 2024). MaTepec K 3Tol npodieMaTike 00bSICHIETCS CIOCOOHOCTRIO HAPPATHBOB
HampsMYI0 BO3JEHCTBOBATh HA HHTEPIPETAIUIO M OIICHKY COI[MOTIONIUTUYECKUX SIBJICHUH B 001IIe-
CTBE — MMEHHO 3TO CBOMCTBO MPEBpAIAET UX B KIIOUEBOW MHCTPYMEHT COBPEMEHHBIX MOIUTH-
KOB BO B3aHMOJICHCTBUY C M30MpaTENIIMU U ONIOHEHTaMH, a TaKKe B X0JIe e0aTOB U CI0KHBIX
neperoBopos (YnbaaHos, 2024, c. 69).

B Hacrosmielt cratbe 1O Happamugom TOHUMAETCS «CHMBOIMYECKas (opma TPOIBHKE-
HHS TIOTUTHYECKUX CMBICIIOBY, HCIOIb3yeMasi TIOMMUTHYECKUMHU aKTOpaMHU B TUCKYPCHUBHOM TIPO-
CTpaHCTBE ISl JIETUTUMAIIUK COOCTBEHHBIX MJIEHHBIX PUOPUTETOB U LIEHHOCTHBIX OPUEHTAIIUN
(ConoBbes, 2025a, c. 73). B cuiy BbIpaKeHHOM MparMaTuieckoil HarpaBiI€HHOCTU M BBICOKOU
KOMMYHHKaTHBHOH 3()()eKTHBHOCTH HAPPATHUBOB B MOCIIETHEE BPEMSI HAMEUAETCS TEHICHITHS K UX
0oJiee aKTHUBHOMY MCIIOJIb30BAHHIO B MOIUTHYECKON KoMMyHuKanun (CKphIHHUKOBA, | eHepaosa,
2024).

Kak ormeuaer A.W. ConoBbeB, «MHUMOE MPOCTOYILIME HAPPATUBOB (HE TPEOYIOIIUX OT Yelo-
BEKa HU 0COOBIX KOMIIETEHIINI, HU JIAKe TIOMTHYECKOTO OTIBITA)» TIOMOTAET MOTUTHIECKIM MEC-
CeIKaM MPOHHUKATh B TYOMHHBIE CTPYKTYpPBl CO3HAHUS, GOPMUPYS Y ay[IUTOPHH, KaK MPABUIIO,
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CXEMaTUYHOE M YPE3BBIUAWHO YMPOIICHHOE BOCTPHUATHE OKPYXKAIOMEH AEHCTBUTEILHOCTH
(ConosbeB, 2025b, c. 22). Ilpu 3ToM MX 3ama4a 3aKIFO9YAaETCS HE B TPAHCISIUN OOBEKTHBHON
UCTHHBI, @ B 3aKPETUICHUH OTIPE/IeICHHbIX MHTEPIPETAIIMOHHBIX CXEM B 3aBUCUMOCTH OT TEKYIIIETO
corononuTruueckoro kontekcta (Comnosbes, 2025a, ¢. 74). CnemnoBarenbHO, 3HAUUMOCTD TTOJIUTH-
YECKMX HappaTUBOB 3aKIFOYACTCS B MX CIOCOOHOCTH YNPABIATh KOMMYHHUKAIIMEH U HATIPABISATH
00IIECTBEHHOE CO3HAHKE B JKETAEMOE ISl OIMTHYECKOTO CyOhekTa pycio. K xapakTepHbIM mpu-
3HaKaM MOJUTHYECKOTO HappaTuBa OTHOCATCS JOCTYIHOCTh U3JI0KEHHUS, aKTYyalIbHOCTh TPAHCIIH-
PYEMBIX HAEH IS MIMPOKUX MAacc HACEJCHHs, BHICOKAs CTETICHb BO3ICHCTBHS, MPEBOCXOISIIAS
3a4aCTyl0 HAay4HBIC W WHBIC BUIBI apPTYMEHTATUBHBIX MPAKTUK, SMOIMOHATBHAS 3apsHKEHHOCTh
(Tameposn, [llanmnosa, 2024).

AHanu3 TEOpeTHYECKUX UCTOUHUKOB CBHUIETEIBCTBYET HE TOJIBKO O POCTE MHTEpECca K TeMe
TIOJTUTHYECKUX HAPPATUBOB, HO M O HAJIMYUH CXOHBIX TTOJIX0I0B K TPAKTOBKE JTAHHOTO ()eHOMEHa.
B wactHoctn, B pabore T.A. Octposckoit u 3.P. XaumadoBoii HappaTHB ompenenseTcs mpeumy-
IIECTBEHHO KaK WHCTPYMEHT TPAHCIAMU UICONIOTUYECKUX CMBICIIOB, & TAKXKE KaK «OOBSCHSIO-
11ee» MOBECTBOBAHUE, COUCTAIOIIEE U3II0KEHUE COOBITHI C X MHTEPIPETaLel; TOAYepKUBAETCS
CYOBEKTHBHBIN XapaKTep paccKa3a-TONKOBAHHS, B KOTOPOM JOMUHUPYIOIIYIO POJb UTPAIOT JIY-
HbIE 3MOLIMHU U aBTOpcKas oneHka coobitus (OcTtpoBekas, Xaumadosa, 2024). CXxoqHON MO3ULIHN
— TIOHMMaHHUS HAPPATUBOB KaK CpeCcTBA (POPMUPOBAHUS MOTUTUUECKHUX B3IIISI0B — TPUACPKU-
Batorcsi M.B. CkpeinnukoBa u JI.M. I'eHepanoBa, ormMeyas, 4To yMenoe MpUMEHEHNE HappaTuB-
HBIX MPAKTUK B TIOJUTHYECKOM JUCKYypCe HEU3MEHHO BEET K MoauTH4IecKoi moodene (CKkphIHHU-
KoBa, [ enepanosa, 2024, c. 124). Ocoboro BHMMaHUs 3acimykuBaeT Touka 3perns A.1. ConoBbeBa
(2025a; 2025b), koTOpBIii MOCIIENOBATETHHO 000CHOBBIBACT, YTO FPHEKTUBHOCTH HAppaTUBA Ha-
NPSIMYIO 3aBUCHUT OT €r0 CIIOCOOHOCTH MAaCKHPOBATh CIIOKHBIE MOJIUTUUYECKHE CMBICIIBI, O0eKas
VX B JIOCTYITHBIC JUISI IMUPOKOM ayTuTopuu GopMbl. B pa3BuTHE yKe HaUaThIX UCCIIETOBAHMN TPEI-
CTaBISIETCS 1eNIeCO00pa3HBIM O0PATHTHCS K M3YUCHHUIO TOJUTHYCCKUX HAPPATUBOB C TIO3MITHI
JIMHT'BOMICOJIOTHY ¥ TIOIMTUYECKOM JTMHTBUCTUKY HA MaTepHalie TUCKypca ypyrBaiiCKOro mpe3u-
nenta 5. Opcu.

[Momutryeckuii HappartuB, Oyayud (OpPMOW TIPOABMKEHUS HIICOJOTHUSCKUX CMBICIIOB,
HY)K/IAeTCSI B MAaTEpHAIbHBIX PENPE3EHTAaHTaX B TKAHHW JMCKypca. TaKOBBHIMHU BBICTYIAIOT €H-
HHIBl KOTHUTHBHO-UCKYPCHBHOTO TMOPSAAKA, CPEIM KOTOPBIX IHEHTPATbHOE MECTO 3aHUMAIOT
uoeonozemvl. OIHAKO UX aHAIN3 B JIMHTBOUICOJIOTHUECKOM paKypce TpeOyeT MmpeIBapuTeIbHOTO
TEPMHUHOJIOTHYECKOTO PA3MEKEBAHUS C KOHYEenmom 1 NOIUMUKo-npagosol ¢hopmynoti BBUILY UX
conepIKaTenbHON 1 (DYHKIIMOHAIBHOM OIM30CTH.

Tlonumuxo-npasoeas ¢hopmyna — yCTONUMBOE TEOPETUUECKOE MIIM HOPMATUBHOE BHIPAKEHHE,
KpaTKO OTpa)<arolllee B3aMMOCBSA3b MOJUTHKU U TPaBa, a TAKKe OCHOBHbIE MPHUHIIUIBI OPraHu-
3aIli¥ TOCYIAPCTBEHHOW BIIACTH M MPABOBOTO PETYIMPOBAHUS (HApPHUMEp, «IPABOBOE TOCYIAp-
CTBOY, «Pa3/ICNICHNE BIACTEN», «COIUATBLHOE TOCYIAPCTBOY, «BEPXOBEHCTBO 3aK0Ha»). [lomo0HbIE
(OpMyITBI IUPOKO UCTIONB3YIOTCS B MOIUTOIOTHH, TEOPHH TOCYAPCTBA U NPaBa, KOHCTUTYIIMOH-
HOM M MEX/yHapOJHOM IpaBe.

[lon udeonozemoii MOHUMAETCSI KOTHUTUBHAS €AMHUIIA, B CTPYKTYPE KOTOPOH «aKTyalM3H-
PYIOTCS M/ICOJIOTHYECKH MapKHUPOBAHHBIE KOHIIETITYalbHBIC MPU3HAKH, 3aKIIOYalomue B cebe
KOJUIEKTUBHOE, YaCTO CTEPEOTHUITHOE M J[a)Ke MU(OIOTU3MPOBAHHOE MPEICTABICHUE HOCUTENCH
S3bIKa O BJIACTHU, FOCYAAPCTBE, HALMHU, IPAXKIAHCKOM OOIIECTBE, MOMUTUYECKUX M UACOIOTHYe-
CKHMX MHCTUTYTax» (Manbiiesa, 2009, c. 35). CeMaHTHUECKUM SPOM HICOJIOTEMBI SBISETCS Ujle-
OJIOTHYECKH HArpy)KeHHas JIEKCEMa, CofiepKaTelibHas creluduKa U OIEHOYHBIE CMBICIBI KOTO-
PO¥i OTIPEETISFOTCS MParMaTHYeCKO PaMKOW — KOMMYHHUKAaTUBHOM CUTYaIuel, 0COOCHHOCTSIMU
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00IIIeCTBEHHO-TIOUTUIECKOTO MOPSIKA, & TAKXKE MOTATUICCKIMH B3INISAIAMU YIACTHUKOB KOM-
MyHuKanud. K KITIO4eBBIM MpU3HAKaM HJICOJIOTEeMbl OTHOCSATCS: HAllMOHANbHAS crenuduka,
U3MEHYMBOCTh CEMAHTHKH, BBICOKAs aKCHOJOTMYECKas HACBHIIEHHOCTb, YACTOTHOCTH YIOTpE-
Onenus U pazHooOpasue GpopM BeIpakeHHs (iekceMmbl, kauie, Metadopsl u ap.). [locpenctBom
UJICOJIOTEM TIOTMTHYECKUI TEKCT HE TOIBKO TPAHCIUPYET MPOTPaMMHBIE YCTAHOBKH, HO U 33]1a€T
CHCTEMYy IIEHHOCTHBIX KOOpAMHAT, (OpPMHpPYS Y AayIUTOPUH OIpENeTIeHHOE MpeCTaBICHHE
0 COLIMOMOIUTHYECKOH peaabHOCTH.

B Hacrosimeii cTatee moj koxyenmom NOHUMAETCs «AUCKPETHOE MEHTaIbHOE 00pa3oBaHiue,
SBISIONIEeCs 0a30BOM €IMHUIIEH MBICIUTENBLHOTO KOJa 4YeoBeKa, 00aaaromiee OTHOCUTETbHO
YIOPSIIOYEHHONW BHYTPEHHEH CTPYKTYpOH, MPEACTABIAIONIee cOO0M pe3yabTaT M03HABaTEIbHOM
(KOTHUTUBHOM) AEATENBHOCTH JUYHOCTH M OOILIECTBA M HECYIIEe KOMIUIEKCHYIO, SHIMKIIOINE-
AndYecKyro nHMopManuio 00 OTpaxkaeMoM MpeAMeTe WM SBICHUH, 00 MHTEPIpEeTalii JaHHON
uHMOpMAIK OOIIECTBEHHBIM CO3HAHMEM M OTHOIICHWH OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS K JaHHOMY
sBrenuto wim npeamety» ([lomosa, Crepaun, 2007, c. 24). Bmecte ¢ Tem BepOanm3arus KOHIETTa
HE SBISETCS 0053aTeNIbHBIM YCIOBHEM €T0 CYIECTBOBAHMS: BBIIEISETCS MHOKECTBO KOHIIETITOB,
He 00/a/Ial0NX YCTOHYMBBIM S3BIKOBBIM 00O3HAYEHHEM, OTHAKO MX KOHIENTYalbHBIH CTaTyC
HE TIO/JICKHUT COMHEHHUIO.

CX0acTBO MEXIYy KOHILETITOM U HICOJIOreMOM 3aKII0YaeTcs B X MPUHAICKHOCTH K cdepe
MBIIUIEHUS] 1 KOTHUTHBHBIX TporieccoB. Hu KoHIIENT, HU ujaeonoremMa He CBOIATCS HEMOCPE.-
CTBEHHO K CJIOBY HMJIM TEKCTy: 00a SBIECHMS JHIIb BEpOATM3YIOTCS MOCPEACTBOM S3bIKA, aKTya-
JIM3UPYS CBOE CONEPKaHME Yepe3 JEKCHUIeCKHe eMMHUIBL. [Ipr 9TOM Kaxkmas U3 9TUX KaTeropuid
BKJIIOYAET HMIEMEHTHI CMbICIIA, KOTOPbIE OCTAIOTCS BHE S3BIKOBOTO BBIPAXKEHHS W HE TOJIAI0TCS
HOJTHOM BepOaIu3alum.

OcHOBHOE pa3nuure MEKITy KOHLIETITOM U UIE0JIOTeMOi 3aKII0YaeTCs B XapakTepe u oobeme
ux comepkanus. KoHIENT akKkyMyaupyeT HCTOPUYECKHE M COBPEMEHHbIE MPE/ICTABICHHS, COIIH-
aNbHBIC ¥ MHAUBHUAYATbHbIC HHTEPIPETALNH, @ TAKKE B3MVIS/Ibl PA3TUYHBIX COIMABHBIX TPYIIIL.
Wneonorema, HarmpoTHB, OTpaxaer 6onee 0000IIEHHOE U KYIbTYPHO 3aKPEIUICHHOE MPEICTaBIIe-
HHE O SIBJICHUU WM TIpeMeTe, KoTopblii ona o0o3HavyaeT (bespoanas, 2013, c. 144).

B oTHOMmIEHNN OTIEHOYHOCTH ¥ SMOIIMOHATIBHON OKPACKH paccMaTpuBaeMbIX (HEHOMEHOB Clie-
JyeT OTMETHTb, YTO KOHIIETIT XapaKTePU3YyeTCs BAPUATUBHOCTHIO M HEOAHO3HAYHOCTHIO AKCHOJIO-
T'MYECKON OLIEHKH, CONPOBOKAAIOIIEH €ro Ha MPOTSHKEHUU I'eHEe3Uca U JAJbHENIIEH YBOIIOLMN.
Wneonoreme, HAMPOTHB, CBOMCTBEHEH OTHOCUTENBHO YCTOMYMBBIA M OTHO3HAYHBINA aKCHONIOTH-
YeCKHI MOJyC, aKTyallbHbII Ha KOHKPETHOM JTarne ee GyHKunoHnpoBanus. Kpome Toro, uaeomno-
remMa HeM30€KHO BKIIIOYAET aBTOPCKYIO OIIEHOYHOCTD, ONPE/ICTIEHHYI0 HHTEPIPETAINIO ICHCTBH-
TEJIBHOCTU M CHEU(DUUYECKYIO CTUITUCTUYECKYI0 MAHEPY PENpE3eHTAlMU B paMKaX KOHKPETHOTO
auckypca (Manbimesa, 2009, c. 38).

[Ipn aHanm3e COOTHECEHHOCTH JAHHBIX ()EHOMEHOB C JEHOTATOM BBISBISETCS MX TPHHIIU-
MMAJBHOE Pa3JINIKe: KOHIETT B OONBIIMHCTBE CiTydaeB o0namaeT pe)epeHTHOCTHIO M HETIOCPEI-
CTBEHHO OTCHUIAET K 00BEKTY AEHCTBUTEIBHOCTH, TOT/IA KaK MJIeojoreMa Jubo nNoaMeHseT cooon
3JIEMEHT PeaabHOCTH, TUO0 HAJIENSAET €r0 AOTMOTHUTENbHBIMU CMBICTIAMU, CITYKAIUMHU [EJIIM HH-
(opMaIMOHHOTO BO3JICHCTBHS M MaHUITYJISIINH.

Pasnuyust Mexay KOHIIENTOM M HAEOIOTEMOM TPOSBIAIOTCS B TOM YHCIE M Ha (DYHKIHO-
HAJbHOM YpOBHE. BBINONHAS KOTHUTHBHYIO (DYHKLHMIO, KOHIIENT XapaKTEpPU3yeTcsl IUPOKUM
CMBICJIOBBIM COJIEPKAHUEM, COXPaHSAET HEMOCPEACTBEHHYIO CBS3b C JIEHOTATOM U OTPaXKaeT Kak
KOJUISKTUBHBIE, TaK W WHIMBUIYyaJIbHBIE TPEACTaBIeHUsS. Maeonorema, HapOTHB, OPUSHTHPO-
BaHA MPEXJIe BCETO HA MAHUITYIATHBHOE BO3/ICHCTBUE, TO €CTh HA IIEJIICHANPABICHHOE BIUSIHIE
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aJpecaHTa Ha CO3HaHUeE ajipecara. B cuity 3Toro ona TpaHciupyeT cTepeoTUNU3UPOBaHHbIE IPe-
CTaBIECHUS, TOIMEHSET 000 TEHCTBUTEIBHOCTD M OTIMYACTCS BHICOKON CTETEHbIO OI[EHOYHOCTH
(be3poanas, 2013, c. 144).

Taxum 06pazom, eciii TOTUTUKO-TIPaBOBbIE (GOPMYJIBI 3aJal0T HOPMATUBHYIO PAMKY HOIHUTH-
YECKOTO ICKYpPCa, a KOHIIENTHI 00€CTIeYMBAIOT KOTHUTUBHYO OCHOBY OCMBICIICHUS TOJIATHYECKUX
SIBIICHUI, TO UMEHHO HEOJOTE€MbI BBICTYNAIOT KJIIOYEBBIM MHCTPYMEHTOM IIE€I€HANPABIECHHOTO
UJICOJIOTUYECKOTO BO3AEHCTBHS BO BIaCTHOM JUCKYypce. JlaHHOe 00CTOATENCTBO 00YCIOBINBACT
BBIOOp JIMHTBOU/ICOTIOTHIECKOTO MOAX0a B KaUYeCTBE METOAOJIOTHIECKON OCHOBBI JabHEHIIETO
aHaIM3a MOJUTHIECKUX HappaTtuBoB SAmanay Opcw.

3. MATEPHUAJI U METO/JbI UCCIIENJOBAHUSA

OMnupuyecKkyto 6a3y MCCIeOBaHUS COCTABIAET KOprmyc u3 34 myOnu4HbIX pedei SImanmy
Opcu, omy0IMKOBaHHBIX Ha oduianbHOM caiite [IpaButenbctBa Ypyrsas'. [lenb cTaThbu 3aKiTi0-
YaeTCsl B BBISABJICHUU KIIFOYEBBIX HAPPATUBOB MPE3UICHTCKOTO AUCKYpCa, YUACTBYIOIIUX B KOH-
CTpPyHpOBaHUM 00pa3a CTpaHbl M HALMH, & TAKAKE COCOOOB UX A3bIKOBOI pernpe3eHTalu .

JUist TOCTHIKEeHMS TTOCTABICHHON 11eM ObLI MCIIONB30BaH KOMIUIEKC B3aMMOJOTIOHSIOINX
MeTon0B. JIMCKypc-aHaIu3 MO3BOJIMI PAcCMOTPETh MOJUTHYECKHH AUCKYPC KakK COLMAIbHOE
SIBICHUE, BBIIBUTH CKPBIThIE CMBICIIBI M MAHUIMYISTUBHBIA MOTEHLMAN BbiCKasbiBaHUU. Happa-
TUBHBIN aHATM3 J1al BO3MOXXHOCTh YCTaHOBUTh, KAKUM 00Pa30M MOCPEICTBOM «OOBICHSIIOLINX)
MOBECTBOBAHUH MOMUTUYECKUE CMBICIBI M UJICOJOTHYECKHE YCTAHOBKHU MEPEBOATCA C a0CTPaKT-
HOTO YPOBHS Ha KOHKPETHBIN, CTAHOBSCH JJOCTYITHBIMH IIMPOKOW ayauTopud. JIMHrBOMIE0I0TH-
YeCKHil aHaJIn3, B CBOIO 0YEPE/ib, II03BOJIMII ONPEACIUTH SA3bIKOBbIE PEPE3EHTAHTHI, IOCPEICTBOM
KOTOPBIX B MPE3UJEHTCKOM JMCKYpPCE 3aKPEIUISIOTCS LEHHOCTHbIE OPUEHTHPBI U (POpMUpPYETCS
00pa3 cTpaHbl.

[Ipouenypa BbIWIEHEHHMS HAppaTUBOB B HACTOSIIEM HCCIEOBAaHUM OCYILIECTBISIACH
B COOTBETCTBHU C TEMAaTUUECKUM aHATIHU30M, MpeiokeHHbM B. bpayn u B. Kinapk (Braun, Clarke,
2006). [lanHas mpoueaypa mpeanoaraeT mociaea0BaTelIbHbIN MEPEXo OT NEPBUYHOIO KOJHUPO-
BAHUs TEKCTOBOTO MaTepuasa K BBISBICHHIO YCTOMYHMBBIX CMBICIOBBIX CTPYKTYp, PETPE3eHTH-
PYIOLIUX MOJUTUYECKHUE HAPPATUBBI TPE3UAEHTCKOTO AUCKypca. B yacTHOCTH, Ha TIepBOM 3Tare
OCYILECTBIISUIOCH (POPMUPOBAHUE KOPITYCa TEKCTOB, BKIIIOYAOIIETO O(UIIMATbHBIE BHICTYIICHUS
npesuaenta Amanny OpcH, ¢ yY4eTOM MX TEMAaTHYECKOW PENEBAHTHOCTH U KOMMYHHMKATUBHOMN
HaNpaBJICHHOCTH (BHYTPEHHSS WM BHENIHAS ayauTopusi). Ha BTopom 3rtarme mpoBOAMIOCH MEp-
BUYHOE KOAMPOBaHUE MaTepuaia. B TekcTax BBIAENAINCH OBTOPSIOIMECS CMbBICIOBBIE JJIEMEH-
Thbl, CBA3aHHBIE C PENPe3eHTallUel TOCyAapCTBa, BIACTH, OOIIECTBA, IEMOKPATHH, CTAOMIBHOCTH,
HAI[MOHAJILHOW WJEHTUYHOCTH M MEXAyHaponHoro obpasza Ypyrsas. KoaupoBanue ocymiect-
BIISTIOCH KaK Ha JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOM ypOBHE (KJIIOUEBBIC CIIOBA, OLICHOYHAS JIEKCUKA, Hjle-
onorembl, MeTa(opbl), TaK U HA YPOBHE O0Jiee CIOKHBIX CMBICTIOBBIX KOHCTpYKIHMid. Ha Tpethem
JTare BbIICJICHHbIE KOJBl ITPYNIUPOBATUCH B OOJiee KPYNHbIE TeMaTHYECKUE KaTeropuu, OTpa-
KaloIMe yCTOMYMBBIE CIOCOOBI MHTEPIPETALMN MTOIUTHYECKON peanbHocTH. Ha nanHoM sTane
0c000e BHUMaHHE YIEISAIOCh MOBTOPSIEMOCTH JAUCKYPCUBHBIX MATTEPHOB, X (YHKIIMOHATHHON
3HAYUMOCTH U KOHTEKCTY yIOTPEOIeHUS.

' HUcrounuk: Presidencia de la Republica Oriental del Uruguay. (n.d.). Discursos del presidente. Retrieved May

24,2026, from https://www.gub.uy/presidencia/tematica/discursos-presidente?page=0
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B Hacrosmem uccnenoBaHUM WISHTH(GHMKAIMS MOTUTHYECKUX HAPPATHBOB B TIPE3UJICHT-
ckoM auckypee Amanay Opcu oCylecTBIsIeTCs ¢ Onopol Ha HappaTuBHbIN noaxox K. Puccman
(Riessman, 2008), B paMkax KOTOPOTO HAPPATUB pacCMaTPUBAETCS Kak (popMa MHTEPIPETATUBHON
OpraHM3al[Mi COLMAIBHOTO OMbITa. B KadecTBe KpUTEpUEB WACHTU(UKALMU HappaTHBa BbIIC-
JISI0TCS HATMYME BPEMEHHOW M MPUUYMHHO-CIIEACTBEHHON MOCIEN0BATEIbHOCTH, CUCTEMBI aKTO-
POB U HX POJIEBOTO pacrtpesiesienus (TOCyIapCcTBO, MPAaBUTENbCTBO, TPAXKIAHE, MEKITYHAPOTHOE
COO0IIIECTBO), BBIPAXKEHHOW OI[CHOYHON IOMHHAHTHI, @ TAKXKE CMBICJIOBOM IIEJIOCTHOCTH U MOBTO-
PAEMOCTHU TUCKYPCUBHBIX TaTTepHOB. Oco00€e BHUMAHHE YACISIETCS PUTOPHIECKUM CTPATETHAM,
MOCPEICTBOM KOTOPBIX B BBICTYIUICHHAX Opcu GOpMUPYIOTCS W JETUTUMUPYIOTCS HAPPATHBBI
CTaOMIbHOCTH, MOJUTUYECKOW YMEPEHHOCTH, MHCTUTYIIMOHAIBHONW YCTOMYMBOCTH M «CIIOKOM-
HOM cTpaHbl». Takoi MOAX0A MO3BOJSET paccMaTpuBaTh MPE3UJEHTCKUN TUCKYpC HE KAaK COBO-
KYITHOCTb OT/ENBHBIX MOJIUTHYECKUX 3asBICHUM, a KaK CUCTEMY B3aMMOCBS3aHHBIX MHTEpIpE-
TaIWii, HATPAaBJICHHBIX HA ()OPMUPOBAHUE OTIPEIEICHHOTO 00pa3a YpyrBas Kak BHYTPH CTPaHBI,
TaK U BO BHEITHENOJIUTHYECKOM KOHTEKCTE.

4. PE3VJIBTATBI U OBCY/K/IEHUE

B xome wccienoBanusi ObUTM BBIIENCHBI IATh OCHOBHBIX MOJMTHYECKHX HAPPATHUBOB TIpe-
3uneHTcKoro auckypea . Opcu: a) 1eMOKpaTs OCMBICIAETCS KaK (DyHIaMEHT CYLIeCTBOBAHHMS
rOCyJIapcTBa, UCTOYHHUK €r0 CTaOMIBHOCTH M OOIIECTBEHHOTO COTMacHs; 0) MIIOpaninu3M MapTHi
Y MHEHHI paccMaTpuBaeTCs KaKk HEOOXOAMMBIN MPUHIIHIT JEMOKPATHIECKOTO Pa3BUTHS, 00ecTie-
YMBAIOIINIA OaNaHC MHTEPECOB M 3aIHUTY MPaB TPAKIaH; B) MPEEMCTBEHHOCTh BIACTH HHTEPIIPE-
THPYeTCsl KaK rapaHTusi CTa0MIbHOCTH U OOIECTBEHHOTO 0Jaromoyiyqus; I) yCTOWYUBOCTb KO-
HOMHYECKOM M COLMANbHON cep TpakTyeTcs Kak MPOM3BOAHAS MONUTHYECKONW CTAOMIBHOCTH;
1) MEPHOE COCYIIECTBOBAHHE BHYTPU CTPAHBI M 3a €€ TPEeAeiaMu TPEACTABIACTCS HEO0OXOmH-
MBIM YCJIOBUEM YCTOWYMBOTO Pa3BHUTHS. AHAIM3 JAHHBIX HAPPATUBOB MPOBOJHUTCS B TMHIBOU IE-
OJIOTUYECKOM paKypce, MPEANoNararoieM BbIIBICHHE HE TOIBKO X COIEPKATEIBHOTO HaTOIHE-
HUSI, HO U KOHKPETHBIX S3BIKOBBIX PETPE3CHTAHTOB — IMpPEsK/ie BCero uaeonoreM. IMenHo yepes
HHX B MPE3HUACHTCKOM JUCKYPCE 3aKPEIUISIOTCS [ICHHOCTHBIC OPUEHTHUPBI, KOHCTPYHPYETCS 00-
pa3 YpyrBas Kak CTaOWIIBHOTO, IEMOKPATHYECKOTO M COIMAIbHO OTBETCTBEHHOTO TOCYAapCTBa,
a TaKKe OCYIIECTBISIETCS BO3ICHCTBHE HA MACCOBOE CO3HAHME KaK BHYTPH CTPAHBI, TAK U 3a €€
TpesienaMH.

HappatuB o JeMokpaTuu Kak (yHIaMeHTAJbHOM NPHHIHIE CyHIeCTBOBAHMS TOCy-
JAapCTBa TPEJCTABIAET CO00H KITIOUEBYI0 TEMATHYECKYIO OCh MyOIMYHOTO JAHUCKYypCa ypyrBai-
ckoro npe3ugenTa Amanay Opcu Kak BHYTpU CTpaHbl, TaK M 3a ee npenenamu. Ero yacrorHas
BOCIIPOM3BOJAUMOCTD CBSI3aHA CO CTPEMIICHHEM YTBEpPIHUTH JAEMOKPAaTHYECKHE [IEHHOCTH B Kaue-
CTBE OCHOBBI HAI[MOHAJIBHOW MJICHTUYHOCTH W MOJUTHYCCKOW KYJIBTYphbl CTpaHbl. C IMOMOIIBIO
JTaHHOTO HAappaTHBa, BRIPAXCHHOTO B TEPBYIO OYEPE/b HIEoJIoreMaMu democracia («IeMOKpa-
THAY), republicanismo democrdtico («AeMOKpaTHYEeCKUil pecryOnukaHu3my»), igualdad ante la
ley («paBeHCTBO Tepes 3aKOHOMY), igualdad de oportunidades («paBEHCTBO BO3MOKHOCTENY),
institucionalidad democratica («1emMmoxpaTudeckas ”HCTUTYIIMOHATBLHOCTBY ), solidez institucional
y politica («<MHCTUTYIIMOHATIBHAS W TIOJMTHYECKAs YCTOMYMBOCTBY), CTAHOBHUTCS BO3MOKHBIM
YKPENUTh JOBEpUE TPKAaH K HHCTUTYTaM BIACTH, YKa3aTh HA yCTOWYMBOCTD JIEMOKPATHYECKON
TpaIuIUK U 0003HAYUTH OTBETCTBEHHOE OTHOIICHHE PYKOBOAUTENS K MaHIATy, MOTYYCHHOMY
B pe3ysibTare CBOOOHOTO BOJICH3bSIBIICHUS HAPO/IA:
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El 1° de marzo de 1985 el pais recobraba la institucionalidad democrdtica luego de trece
anos de dictadura civico-militar. Atrdas quedaba el periodo mdas doloroso de nuestra historia
contemporanea, marcado por la persecucion politica y la crueldad humana como método de
Gobierno, y por el saqueo economico como parte central de ese proyecto politico (01.03.2025)
(1 mapma 1985 200a cmpana 6occmanosua 0eMoOKpaAmMuUYecKy0 UHCIMUMYYUOHAIbHOCHb NOCILe
mpuxaoyamu iem 2epaxrcoancko-60eHHou oukmamypul. Tlozaou ocmancs camviii Oone3HEHHbIL
nepuoo Hawiell Hogeuuiel UCIOPUY, OMMe4eHHbI NOTUMUYECKUMU NPEeCle008aAHUIMU U HCeCHO-
KOCMbIO, 8036€0€HHOU 8 MenOo0 20CYOAPCMBEHHO20 YNPABIEHUs, A MAK’Ce IKOHOMUUECKUM Pd3-
2pabneHuem, A6IABUUMCS YEHMPATbHOU YACbIO MO20 NOTUMUYecKo2o npoekma) (31€Ch U aanee
TIEPEBO/T HAIII);

La historica solidez institucional y politica ha permitido que Uruguay aun se destaque
en la region por su alto nivel de desarrollo humano o sus politicas de distribucion del ingreso
(23.09.2025) (Mcmopuuecku croxicusuancs UHCMumMyyuoHAbHAA U ROTUMUYECKAA YCMOoUYU-
eocmy no3eonsgem Ypyaeawn no-npexjcremy 8bl0eisimbCs 6 pecuore 01a200apsi 8biCOKOMY YPOBHIO
Yenoseuecko20 pazeumus U noiumuke pacnpeoeieHus 00xo008);

Rendir cuentas de las obligaciones que mi gobierno asumio para que el Uruguay siga siendo
lo que ha sido, es y serd: un faro del republicanismo democrdtico, de la seguridad juridica y de
la calidad institucional, de la democracia plena y del respeto por la ley, del desarrollo econémico
con inclusion social en un mundo cada vez mas radicalizado y extremista, porque estoy convencido
de que rendir cuentas es el ejercicio maximo de la democracia (02.03.2026) (Omuumamscs
no 00a3amenbcmeam, Komopule 83510 HA cebsl Moe Npasumenscmeo, ymoobwvl Ypyeeau u enpeds
0CMABaNCs meM, Yyem OH Oblll, OCMAEeMmcs U HA8ce20a OCMAHeMCs: MAAKOM 0eMOKPAMUYECK020
pecnyonukanuma, npasogoil OnpedeneHHoCmu, UHCMUMYYUOHAILHON COCOAMEbHOCHU,
NOJIHO8ECHOU 0eMOKPAMUL U 8EPX0BEHCMEA 3AKOHA, IKOHOMUUECKO20 PA3GUMUSA C COUUATbHOU
UHKI03Uell 6 Mupe, KOMOopblil CMAHOBUMCS 6ce Dollee PAOUKATbHIM U SKempemucmcekum. Moo
5 2IyO0KO YOercOeH: Omuemnocns neped HapoooM — MO Bblculee NPossieHUe 0EMOKPAMUN),

Decidimos defender la igualdad ante la ley y promover la igualdad de oportunidades
(18.04.2026) (Mvl pewunu 3awuwams pagencmeo neped 3aKOHOM U NPoOSU2AMsb PABEHCH B0
603MOJCHOCEIL).

[IpuBeneHHBIC IPUMEPBI TEMOHCTPUPYIOT, YTO HAPPATUB O JIEMOKPATHU B TPE3UICHTCKOM
auckypee Smanny Opcu hopMupyeTcs TOCPEICTBOM YCTOWYMBOTO HAOOpa JIMHTBUCTHUECKHUX
U PUTOPUYCCKUX MEXaHW3MOB: OOpalICHHs K MCTOPHUYCCKOW MaMATH, aKCHOJIOTHYECKON JICKCH-
KM, MeTaQOpUIECKIX MOJIENICH, a TaK)Ke KOHCTPYKITHHA, MOMIEPKUBAIOIINX KOJUIEKTUBHYIO OTBET-
CTBEHHOCTh M MHCTHTYLHOHAJIBHYIO NMPEEMCTBEHHOCTh. [[aHHBIC MEXaHW3MBI H COOTBETCTBYIO-
II1e UM JUCKYPCHBHBIC (QDYHKIIMU CHCTEMaTH3UpOBaHbl B Tabmwie 1.

Tabauua 1. Happamus o oemokpamuu Kax QyHOAMEHMAanbHOM RPUHYUNE
CYWecmBo8anUs 20Cy0apcmaa

IIpumep JIMHIrBHCTHYECKHE MEXaHU3MBI JuckypcuBHasi pyHKIus

El 1°de marzo de 1985 el pais recobraba la TemnopanbHas mpeanKauys; oueHouHas —KoHCTpyHpoBaHHe JEMOKPATHH KaK
institucionalidad democratica luego de trece arios de  nexcuxa («mas dolorosoy, «crueldad»);  IIEHHOCTHOM POTHBOMONOKHOCTH aBTO-
dictadura ctvico-militar. Atrds quedaba el periodo ucropryeckas anturesa («dictadura / PpUTApU3MY; TIETUTUMAIIHS IEMOKDATH-
mas doloroso de nuestra historia contemporanea, institucionalidad democraticay) YECKOTO MOPS/IKA Yepe3 KOIICKTHBHYIO
marcado por la persecucion politica y la crueldad MaMSTh O IMKTaType

humana como método de Gobierno, y por el saqueo
economico como parte central de ese proyecto
politico (01.03.2025).
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Ipumep JIMHrBHCTHYECKHE MEXaHU3MbI JluckypcuBHasi QyHKuus

La historica solidez institucional y politica ha Axcrornornyeckas Jekcrka («solidez PemnpesenTanys HHCTUTYIHOHATBHOH
permitido que Uruguay ain se destaque en la region  institucional); IPUYMHHO-CIIEACTBEHHAs yCTOHYMBOCTH KAK OCHOBbI COIIMALHOIO
por su alto nivel de desarrollo humano o sus politicas  TIpeNUKaIWs; CPABHUTENBHAS PETHOHATb-  PA3BUTHS H PETHOHATBHON HCKITIOUH-

de distribucion del ingreso (23.09.2025). Hasl penpe3eHTAIHS TENBHOCTH YpyrBas

Rendir cuentas de las obligaciones que mi gobierno  Tlpoctpanctsennas metapopa («faron);  Koncrpymposanue obpasa Ypyrsas kak
asumio para que el Uruguay siga siendo lo que TePEeYNCINTENbHAS CHHTAKCHIeCKast JIeMOKPAaTHYECKOro OPHEHTHPA H HH-

ha sido, es y serd: un faro del republicanismo KOHCTPYKI[HS; TEMIIOpaibHas TpHajaa CTUTYLIMOHATBHO 3PEJIOT0 TOCYAapCTBa;
democradtico, de la seguridad juridica y de la calidad ~ («ha sido, es y serd»); ancTeMuueckas — JErHTHMALS IPHHIAIIA OOTYETHOCTH
institucional, de la democracia plena y del respeto por MonanpHOCTB («estoy convencidoy) BIIACTH

la ley, del desarrollo economico con inclusion social
en un mundo cada vez mas radicalizado y extremista,
porque estoy convencido de que rendir cuentas es el

ejercicio maximo de la democracia (02.03.2026).

Decidimos defender la igualdad ante la ley y WHKmI031BHAS IpeMKATHBHAS KOH- Penpesentanys 1eMOKpaTHIECKIX
promover la igualdad de oportunidades (18.04.2026).  cTpyKIUs; KOMACCHBHBII PEUEBOH aKT;  MPHUHIIUIIOB KaK CO3HATEIBHOTO 110-
napauien3M HHQUHATHBHBIX KOHCTPYK- JINTHYECKOro 00513aTelIbCTBA BIACTH;
it («defender / promover») KOHCTPYHpPOBaHHE 00pa3a KOIIEKTHBHON
OTBETCTBEHHOCTH

Takum 00pa3om, HappaTUB O JAEMOKPATHIECKOM PAa3BUTHH BBIMIONHSIET B THCKypce SAMaHmy
Opcu cucteMo00pa3zyromyo QYHKIHIO, pEpe3eHTUpysl YpyrBaid Kak roCyJJapcTBO C YCTONYNBHI-
MU MHCTUTYTaMH, IPOYHOW NPABOBOM TPaJUIMEN U COUUATBHO OPUEHTUPOBAHHON YKOHOMMKOM.
DTOT HappaTHUB HE OIPAHMYMBAETCS ONUCAHUEM CYLIECTBYIOIIETO MOJIOKEHUS JIEJT, @ KOHCTPYHPY-
€T HOPMATHBHYIO MOJIEIb MOJUTHYECKOTO YCTPOICTBA, B paMKaxX KOTOPOM IEMOKPATHs OCMBICIIS-
eTCsl KaK MCTOPUYECKU IOCTUTHYTAs U HeoOpaTuMasi IIEHHOCTb.

[TocpencTBoM oOpamieHus K HCTOPHYECKOH MamMsATH (IPek e BCEro K BOCCTaHOBJIECHUIO JIEMO-
kpatuu B 1985 rony), uneonoremam democracia, igualdad ante la ley, igualdad de oportunidades
1 MeTadope «MasKa JeMOKPaTHUECKOTO PecIyOIrKaHu3May TPE3UACHT JIETUTUMUPYET BIIACTb,
MOYEPKUBACT MPEEMCTBEHHOCTh TOJMTHYECKOTO Kypca M KOHCTPYHpyeT o0pa3 YpyrBas Kak
YCTOWYMBOTO JAEMOKpPaTHYECKOro rocyaapctsa. JlanHblidi 00pa3 BBIMONHIET KaK BHYTPHUIOIUTH-
YECKYI0, TaK M BHEIIHENOIUTHYECKYIO (DYHKIIMIO: BHYTPU CTPAHBI OH CIIOCOOCTBYET YKPEIJIEHHUIO
KOJUIEKTUBHOW MICHTHYHOCTH M OOIIIECTBEHHOTO COTVIACHS, & BO BHEITHEM JAUCKYPCE TIO3UITHOHH-
pyeTr YpyrBai Kak HaJe)KHOTO MapTHEPA, PETHOHAIBHBIA OPHEHTUD JEMOKPATUIECKOH CTaOMIIb-
HOCTH U COLIMAJIbHOM MHKIIFO3UM. TeM caMbIM yCHIIMBAETCA JIETUTUMHOCTD IPE3UIEHTCKOTO JNC-
Kypca KaK Ha Hal[MOHAJIbHOM, TaK 1 Ha TPAHCHALIMOHAILHOM YPOBHSIX.

Happatus o mitopajn3Me MHEHHH W CMEHSIEMOCTH BJIACTH KAK HEOTheMJIeMbIX NPHH-
HUNaX JeMOKPATHYEeCKOr0 Pa3BUTHS, BBIPOKCHHBIM 4Yepe3 HIeoNoreMbl partidos politicos
(«monuTHYECKKE IAPTUMY), ideologias («uaeonoruny), pluralismo («mopanu3m») u alternancia
en el poder («CMEHAEMOCTb BJIACTW»), TIOJUEPKUBAET MPUBEPKEHHOCTh YPYIBas JEMOKpaTuye-
CKMM LIEHHOCTSIM M OJHOBPEMEHHO JMCTAHLUPYET CTPaHy OT HEraTMBHOTO OMbITa psja JIaTu-
HOAMEPUKAHCKUX TOCYAAPCTB, [€ MONBITKH YCTAHOBJIEHUS OJHONAPTUIHBIX PEKMMOB U MOJA-
BJICHUSI ONIO3UIMU NPUBOIMIN K aBTOPUTAPU3MY, COLUATBHBIM KOHPIUKTAM U SKOHOMHYECKOU
HECTaOMIbHOCTH.

AKIIEHT Ha TOJUTHYECKOM MHOTOO0Opa3vy W CBOOOJE BBIPAKEHHUS PA3IUYHBIX TOUYEK 3pe-
HHS OTPaXKaeT CTpeMiieHne K (POPMUPOBAHHIO YCTOMYMBON CHCTEMBI CAEPKEK U MPOTUBOBECOB,
OCHOBaHHOM Ha JMAJIOre, MHCTUTYLIMOHAIBHOW KOHKYPEHLMH U YBOKEHUM K IPaBaM YEJIOBEKA.
[TonoOHas putopuyeckas CTpaTerus CocoOCTBYET YKPEIUICHUIO JOBEpHs IpaxIaH K rocynap-
CTBEHHBIM MHCTHTYTaM, PacIIMpsieT MPOCTPAHCTBO MOJUTUYECKOTO y4YacTHsS U JIETUTUMHUPYET
JIEMOKpaTHUYECKUI TTOPSIOK KaK YCIOBHE CTAOMIBHOTO M TIOCTYNATEIbHOTO Pa3BUTHS O0IIECTRa:
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Este es un pais de partidos politicos, de alternancia en el poder, de acuerdos, un pais en el
que la confianza sigue siendo un elemento central para su funcionamiento. Por eso decimos que el
Uruguay funciona (01.03.2025) (Omo cmpana nonumuueckux napmuii, CMeHAEMOCHU 611ACMU
U coznawieHull, cmpaua, 8 Komopou 006epue no-npejcHemy 0Cmaemcs KIovesbiM YCl08Uem ee
@ynryuonuposanus. Mmenno nosmomy mvl 2060pum, umo Ypyeeaii ¢hpynkyuonupyem,).

B BBICTYIIICHNH TIepe]T TapIaMeHTOM, MOCBSIIEHHOM TOIOBIMHE CBOETO MpaBJIeHuUs, SIMaH Ty
Opcu akueHTUpYeT BHUMAHHUE HE HA JMYHBIX TOCTIKCHUSX, a HA COPOKAJICTHH HEMPEPHIBHOTO
JeMOKpaThuyeckoro pa3Butus. TpexuacTHblii moBTop («40 net nemokparuu — 40 1eT MUPHOI Tie-
penauu Bnactd — 40 1eT MHCTUTYLHOHAIBHOM CTaOMIBHOCTIY) GOPMUpYET Tpajialliio, B KOTO-
PO Ka)KIBIM MOCIEAYIOIUM NIEMEHT YCWIMBAECT NPEAbLIYIUNA. MIIIMIMTHO POTMBONOCTAB-
Jsist YpyrBail pernoHaIbHOMY KOHTEKCTY, TIPE3UICHT PETPEe3eHTUPYET CTPaHy KaK HCKITIOUCHHE
U3 JIATHHOAMEPUKAHCKOW MOMTUTHIECKON HOPMBI, 8 IEMOKPATUUECKYIO YCTOHYUBOCTh — KaK KITIO-
YeBYI0 HAIIMOHAIBHYIO [IEHHOCTh. JINHIBUCTHYECKH TaHHBIH 3Q(PEKT T0CTUraeTcs MoCpeCTBOM
CHHTAKCHYECKOTO TTapasiiein3Ma U aHaQOPUIECKOTO MTOBTOPA KOHCTPYKINHK «4(0 afiosy, aKIeHTH-
PYIOIIHX MICI UCTOPHIECKON HEPEPHIBHOCTH IEMOKPATHYECKOTO TIPoIecca:

Hace un ano, asumi el gobierno de un pais que celebraba 40 afios ininterrumpidos de
democracia. 40 aiios de alternancia pacifica. 40 afios de institucionalidad estable en una region
donde no siempre fue la norma. Hoy esa estabilidad vale mas que entonces (02.03.2026) (100
HA3a0 5 8032146 NPAGUMENTLCMEO CMPanbl, Komopas npazonosana 40 n1em HenpepvieHoil de-
mokpamuu. 40 nem muphoii nepedauu énacmu. 40 1em cmaduNLHHIX UHCHMUMYIMO8 8 PECUOHE,
20e 3mo daneko He 6ce20a OvLi0 Hopmol. Ce200HsA Ima cMmadbUIbHOCMb YEeHUMCs dopodice, Hem
K020a-1100).

B Brictymienun nepen ['enepanbroii Accam6ieeit OOH fAmanmy Opcu mpencTaBiseT CMeHy
BIIACTH HE KaK KPM3UCHBIN MM UCKITIOUYUTENBHBIN aKT, 8 KaK €CTECTBEHHYIO YaCTh MOMTUTHIECKON
’KU3HU. Yepes TpU B3aUMOCBSI3aHHBIX T€3HCa — COBMECTHBIC BU3UTHI ACHCTBYIOIIETO IPE3UICHTA
1 OBIBIIMX JIHIEPOB OT APYTUX MAPTHH, OTCYTCTBHE MHCTHTYIMOHAIBHBIX KPU3HCOB TIPH CMEHE
BIIACTHU U BOCIIPUSATHE CMEHBI BIACTH KaK «aKTa a0COTIOTHOI HOPMAIbHOCTHY — KOHCTPYHPYETCS
00pa3 Ypyrsas Kak rocyaapcTBa ¢ yCTOHUMBON JEMOKPATUUECKON KyIBTYPOU.

[Tono6HOE TTO3UIMOHUPOBAHKE BHIONHACT (QYHKIUIO «MATKON CUIIBDY: MMIUTULUTHO MIPOTHU-
BOIIOCTABIISISL YPYTrBai CTpaHaM ¢ HECTAOMIBHBIMU MOJUTHICCKIME CUCTEMaMH, TIPE3UJICHT (op-
MHpYeT 00pa3 «IpeicKa3yeMoil 1eMOKPaTHI», TOBBIIAOIINNA MEXIyHAPOIHOE OBEpUE, HHBE-
CTHIHOHHYIO MPUBJIEKATEIbHOCTD U TUINIOMATHIECKHI aBTOPUTET CTPAHBL:

Vengo de un pais donde ya es practica corriente que un presidente concurra a paises vecinos
acompaniado por sus antecesores de otros partidos politicos. Un pais donde la alternancia de
los partidos en un gobierno no se traduce en una crisis de caracter institucional. Es mds, esa
alternancia se constituye en un acto de pura normalidad (23.09.2025) (4 npuexan uz cmpansi, 20e
Yyorce Cmano 0ObIYHbIM 0€l0M, K020a Npe3udeHm eoem 8 cOCeOHUue CIMpaHvl emecme ¢ OblGUIUMU
2nasamu 20cyoapcmea om Opy2ux napmuii. M3 cmpansl, 20e cMeHa npasawux napmuil He npu-
800UM K UHCIUMYYUOHATbHOMY Kpusucy. bonee mo2o, sma cmena 60CnpuHUMAaemcs Kak Heumo
COBEPULEHHO eCTNEeCTBEHHOE).

[IpuBeneHHbIE IPUMEPHI IEMOHCTPHPYIOT, UTO JAHHBIN HAppaTuB GOPMHUPYETCS TOCPEACTBOM
YCTONYMBOTO KOMILIEKCA JIMHTBUCTUYECKAX M PUTOPUYCCKUX MEXAHM3MOB: aKCHOJIOTHUYECKOU
JIEKCUKU, CHHTAKCUYECKOTO MapauieNn3Ma, aHaOpHIEeCKOro MOBTOPA, WHKIIO3UBHOM HAIHO-
HaJIBbHOW PeNpe3eHTAIMH 1 CTPATET Uil IPOTUBONOCTABICHHS PETHOHAIBHOMY KOHTEKCTY. J[aHHbIE
MEXaHH3MbI 1 COOTBETCTBYIOIIHME UM JIMCKYypPCUBHBIE (PYHKIMU cucTeMaTH3upoBaHbl B Tabmuie 2.
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Tabmuua 2. Happamue o nuiopanusme MHeHUl U CMEHAEMOCU 61ACTU
KaK HeOmMveMIeMblX NPUHYUNAX 0eMOKPAMUYECKO20 PA38UMus.

IIpumep JINHTBHCTHYECKHE MEXaHH3MbI JluckypeusHas GpyHkuus

Este es un pais de partidos politicos, de alternancia en el IlepedncnuTenpHas CHHTaKCHYECKast Koncrpyuposanue o0pasa Ypyrsas
poder, de acuerdos, un pais en el que la confianza sigue ~ KOHCTPYKIHSI; aKCHOJIOTHYECKAS JIEKCH-  KaK MPOCTPAHCTBA MOITUTHYCCKOrO

siendo un elemento central para su funcionamiento. Por  xa («conflanzay, «acuerdosy); pempe- ~ KOHCEHCYCa M HHCTHTYLIHOHATLHON
eso decimos que el Uruguay funciona (01.03.2025). 3eHTatuBHasA npemukamms («Uruguay — «HOPMAIbHOCTI; JIETHTHMALHS TLTIO-
funciona») paju3Ma Kak OCHOBBI YCTOHYMBOCTH
rocyaapcTsa
Hace un aiio, asumi el gobierno de un pais que celebraba  Anadopryeckuii OBTOp TeMIIOpalib-  PenpeseHTarus 1eMOKpaTHIeCKoit
40 arios ininterrumpidos de democracia. 40 arios de Hoit KoHCTpyKIuH («40 afiosy); CHH- CMEHSIEMOCTH BJIACTH KaK HCTOPHYC-
alternancia pacifica. 40 afios de institucionalidad estable ~ TaxcU4eCKuil TapaIIETN3M; CPaBHU- CKOIf HOPMBI 1 TIPH3HAKA HHCTHUTY-
en una region donde no siempre fite la norma. Hoy esa ~ TenbHasi perHOHaIbHAs PENPE3EHTALNS; IMOHANBHOI 3PENOCTH; IPOTHBOIIO-
estabilidad vale mas que entonces (02.03.2026). aKCHOJIOTHYeCKast IpeuKaiys («vale  craBineHue Ypyraas perHOHAIBHOM
mas») HECTAOWIBHOCTH
Vengo de un pais donde ya es practica corriente que WHKmo3nBHas HaLMOHAbHAS penipe-  KoHcTpymnpoBaHue o0pasa HeKOH-
un presidente concurra a paises vecinos acomparnado 3eHTarys («vengo de un pais»); oTpu-  (POHTALIMOHHON MONUTHYECKOI
por sus antecesores de otros partidos politicos. Un pais ~ uatenbHas NpeUKaTHBHAS KOHCTPYK-  KYJIBTYpbI; HOPMAIH3ALUs CMEHsie-
donde la alternancia de los partidos en un gobierno no  uust («no se traduce en una crisis»); MOCTH BIACTH KaK €CTECTBEHHOTO
se traduce en una crisis de caracter institucional. Es OIIEHOYHAs] HOMUHAIWS («acto de pura 1 MHCTHTYIHOHAIBLHO OE30I1aCHOTO
mas, esa alternancia se constituye en un acto de pura normalidady) mporecca
normalidad (23.09.2025).

Takum 00pa3oMm, HappaTUB O IUIIOPAJIM3ME MHEHHMH M CMEHSEMOCTH BIIACTH B JMCKypCe
SImanngy Opcu npeoOpasyeT cMeHy TOJIUTUYECKUX CHI M3 TMOTEHIHANIbHO KOH(IUKTHOTO COOBI-
THA B MPU3HAK MHCTUTYLHOHAJIBHON 3pPEJIOCTU U AEMOKPATUYECKOM YCTOMYMBOCTH TOCYIApCTBA.
JleMOKpaTHsi B JaHHOM Clly4yae PENpe3eHTUPYETCS HE KaK XPYNKOe JOCTHXKEHHUE, HYXKJarollee-
Csl B TIOCTOSTHHOM 3aIlluTe, a KaK YKOPEHEHHAsl U CaMOBOCIIPOM3BOAAIIASCSA CUCTEMA, OCHOBAHHAS
Ha MOJUTUYECKOM KOHCEHCYCE, JOBEPUM K MHCTUTYTaM U NPU3HAHUM JIETUTUMHOCTH HJIE0JIOTH-
4eCKOTO MHOTOOOpa3Hsl.

PyTHHHOCTB 3MEKTOpAIbHOTO MMpollecca U «HOPMANU3ALMD)» CMEHbI BIACTH MPUOOPETAIOT
3HAYEHNUE CUMBOJIMYECKOTO KaluTaja, KOTOPBI OJJHOBPEMEHHO YKPEIUIAET BHYTPEHHIOIO JIETH-
TUMHOCTb BIACTU U (OPMUPYET TO3UTUBHBII MEXKTyHAPOIHBIN 00pa3 YpyrBas Kak «Ipeickasy-
eMoH JieMOKpaTun». B pesynbrare 1aHHbBI HAPPATHB KOHCTPYHPYET MPEACTaBIeHUE 00 YpyrBae
Kak 00 «aHOManuu CTaOMJIbHOCTHY» B JIATHHOAMEPUKAHCKOM PETMOHE U 3aKpeIuisieT ero cra-
TyC TOCYAApPCTBA C YCTOMUMBOW AEMOKPATUYECKOW KYyJIBTYPOM M BBICOKOM MHCTHTYLMOHAIBHOU
HAaJIEKHOCTBIO.

HappaTtuB 0 npeeMCTBEHHOCTH BJIACTH KAK FAPAHTUU YCTOHYHMBOIO Pa3BUTHA M 00LLe-
CTBEHHOI0 0JIaronoJIy4usi NO{4EepKHUBAET MPEACKA3yeMOCTh MOJUTUYECKOTO Kypca, COINIacOBaH-
HOCTb CTPATErUyYeCKUX LeJel TroCyaapCTBa U HEMPEPhIBHOCTh HCTOPUUECKOTO Pa3BUTHS CTPAHBDI.
OIHUM M3 KIIOUEBBIX CPECTB €T0 pealn3aliy BHICTYIIAIOT PEUYEBBIE AKThI TOXBAJIBI U IPU3HAHUSA
3aCIyT MPeIIeCTBEHHUKOB.

[TomoGnas putopuka GopmupyeT 00pa3 MOJUTHUSCKON MPEEMCTBEHHOCTH, CHMXKAsI MOTEH-
Man KOH(POHTALMK: BIACTh BOCHPHMHUMAETCS HE KaK paJdKalbHbIA pa3pbiB Kypca Kax[ble
IATH JIET, @ KaK [0CJIeI0BaTeNbHas Nepeiada MOIUTHIECKOW OTBETCTBEHHOCTH. OTHOBPEMEHHO
aKIEHTUPYETCA WJes KOJUIEKTUBHOTO XapakTepa TOCYIapCTBEHHOIO pPa3BUTHUS, SABIAIOIIETOCS
PE3yAbTaTOM YCWIMM PA3INYHBIX MOJUTHYECKUX CUII, @ HE UCKIIOUMTENILHO OTAEIBHOIO JIHE-
pa. Ilpu3Hanue BKiaja MpeAlIeCTBEHHUKOB TAKXKE BBICTYIAET MapKepOM KyJbTYpbl MOJIUTHYE-
CKOTO JMajora, OCHOBAHHOW Ha yMEPEHHOCTH, MHCTUTYLIMOHAIBHOM YBAKEHUM U CTPEMJICHUU
K KOMIIPOMHUCCY — KauecTBaX, TPAJULIUOHHO ACCOLUUPYEMBIX C COBPEMEHHBIM YPYTBaiiCKUM
00I1eCTBOM:
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[...] llego también con las ensefianzas de los queridos Marcos Carambula, Tabaré Vizquez
y José Mujica (01.03.2025) ([...] s 6cmynato 6 0onxcHocmv, ORUPAACH HA HACMABIEHUA 00POZUX
mue Mapkoca Kapamoyno, Tabape Backeca u Xoce Myxuku);

Es bueno reconocer que, desde el retorno a la democracia, cada gobierno democrdtico ha
aportado lo suyo para afianzar las libertades y la democracia (06.04.2026) (Cnedyem npuznams,
YUMo ¢ MOMEHMA 8036pama K 0eMoKpamuu Kaxicooe 0eMoKpamuiecKoe npasumeibCcneo 6Hec10
C80Il 8K1A0 8 YKpenieHue 80000 U 0eMOKPAMUYECKUX UHCTMUNTYIOS).

B cnenyromem dparmente o0pa3 BIacTH CTPOUTCS HA MPOTHBOIIOCTABICHUN YCTONYMBOCTH
1 TIOJIUTUYECKOTO CcrieKTaks. Smanay Opcu akieHTupyer He 3hQEeKTHOCTh BIACTH, a €€ CIoc00-
HOCTh 00€CTICUNBATh HEIPEPHIBHOCTH H TIOPSIOK: «IIOCTOSTHCTBOY TPOTHBOIIOCTABIISAETCS «ITOKa3-
HBIM JKECTaM», a PeasibHbIe YIPABICHYCCKUE PEIICHUS — PUTOPHKE «MarH4YECKUX» BBIXOJOB M3
Kpusuca. B pe3ynbrare BIacTh penpe3eHTUPYETCs KaK palloHAIbHAS U CICPKAHHAS CUJIa, OCHO-
BaHHAs HE HA XapH3Me JIU/Iepa, a Ha ICHOCTH MOJMTHYECKOTO Kypca, OTBETCTBEHHOCTH H TIOIEP-
’KaHUH OOIECTBEHHOH CTaOMILHOCTH:

No tengan dudas, mi compromiso es la constancia, no los gestos grandilocuentes. Mis
decisiones son las que sostienen, no la que declaran soluciones magicas, porque la verdadera
fortaleza de un gobierno esta en la claridad de su direccion y en la responsabilidad de cuidar este
pais tranquilo que tanto nos identifica (02.03.2026) (He comuesatimecy: Mosi cuia — 6 ROC1€00-
eamenbHOCMU, d He 8 NOKA3HIX Jcecmax. A npunumaro pewienust, Komopule 0eticmeumenbHo noo-
0epoIcUBaom Cmpamy, a He obewarom yyoecHvie u ieckue peuerus. [lomomy umo nooruHHas cuia
BNACMU 3AKTI0YAETCSL 8 ACHOCHU KYPCA U 8 OMBEMCMEEHHOCHU 30 COXPAHEHUe JMOU CHOKOUHOU
CMPAaHbvl, KOMOPAs Max MoYHO OMPAXCAem HAULy CyuHOCMmb).

B npuBenernHOM HIKe hparMeHTe HAPPATUB O MPEEMCTBEHHOCTH BIIACTH PACKPHIBACTCS uepes
UJICEO [ICHHOCTHOTO KOHTHHYHTeTa. Ppasza « Mbl HUKOTO HE KOITMPYEM — CO371aeM CBOe» (popMu-
pyeT 00pa3 ypyrBaiickoil MOJIEN KaK CaMOCTOSITEITbHOTO TyTH PAa3BUTHSI, OTIMPAOIIETOCS Ha CO0-
CTBEHHYIO TIOJIUTUYECKYIO TPAAUINIO. [[peeMCTBEHHOCTh TIPU 3TOM OCMBICIISIETCSI HE KaK COXpa-
HEHHE CTaTyC-KBO, a KaK MMOCIe0BATEIbHOE MPOJOIKEHHE HAIIMOHATFHOTO MPOCKTA.

Oco0y10 CHMBOIMYECKYIO (PYHKITHIO BBITIOJHACT MeTadopa «Maska» B MUPE, KOTOPBIN «pac-
najaeTcs Ha YacTH W WIIET JIETKUX myTeit». O0pa3 Maska CTaHOBUTCS MeTaQOpOil MHCTUTYITHO-
HAJIbHOW YCTOWYMBOCTH M TIPOTHBOIIOCTABIISETCSI «KOPOTKUM ITyTSIM» TOMYJIM3Ma U aBTOPHUTAp-
HbIX pemeHuil. Tpuana «reprenue, yOeKIeHHOCTh, HHKIFO3UBHOCTEY (OPMHUPYET HOPMATHBHYIO
MOJICTIb TIOJTUTHYECKOTO PA3BUTHS: TEPIICHHE CBS3BIBACTCS C JIOJTOCPOYHON CTAOMIIBHOCTBIO,
yOeXIEHHOCTh — C BEPHOCTBIO JEMOKPAaTHUECKUM LIEHHOCTSAM, @ WHKIIO3UBHOCTh — C JICTH-
THMHOCTBIO TIOJIUTHYECKOTO Kypca. TeM caMbIM MPEeeMCTBEHHOCTh BJIACTH HHTEPIPETHUPYETCS
Kak (opMa TMHAMUYECKON YCTOMYMBOCTH — CIIOCOOHOCTH rOCY/IapcTBa OOHOBIATHCS, COXPAHSIS
WHCTUTYIUOHAIBHYIO HETIPEPHIBHOCTh U IEMOKPATHUCCKUAE OCHOBAHMS:

No copiamos a nadie, construimos algo propio. Hoy, en un mundo que se fragmenta y busca
atajos, Uruguay tiene la misma obligacion de siempre, ser el ejemplo de que las transformaciones
profundas se construyen con paciencia, con conviccion y con la gente adentro. Fuimos faro
entonces, podemos serlo ahora (02.03.2026) (Mvl nHuxoz2o ne konupyem — coszdaem ceoe. Ce-
200H5, 8 MUpe, KOMOpblU pacnaddaemcs Ha 4acmu u uwjem jeekux nymeu, y Ypyesas ocmaem-
Csl NpedCHss 00A3AHHOCMb — OblMb NPUMEPOM MO020, YMO 27IYOOKUE NPeodpa3neanus cosep-
wawomces mepnenueo, yoerHcoeHHo u emecme ¢ Hapooom. Mul yrce ObliU MAAKOM — MOMHCEM
cmamo UM U Ce200Hs:).
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[IpuBeneHHbIe MPUMEPHI IEMOHCTPUPYIOT, YTO HAPPATHUB O MPEEMCTBEHHOCTH BJIACTH B JAUC-
kypce Amanmy Opcu hopMupyeTcst MoCpPeCTBOM KOMITIEKCA TMHTBUCTUYECKUX U PUTOPHUYECKHX
MEXaHU3MOB: CTPATETUIl CUMBOJIMYECKOM MPEEMCTBEHHOCTH, aKCUOJIOTUYECKON JIEKCUKH, aHTH-
Te3, MeTaQOopUIEeCKIX MOJIENICH U MHKJIIO3MBHON HAIIMOHAJIBHOHN penpe3eHTalyu. JlaHHbie Mexa-
HHU3MBI U COOTBETCTBYIOIIHME UM AUCKYPCUBHBIC (PYHKIIMU CHCTEMATH3UpOBaHbl B Tabmuie 3.

Tabmuua 3. Happamus o npeemcmeennocmu 1acmu Kak 2apanmuu yCmouuugo20 pazeumusl
U 06ujecmeenHo2o 61a2ononyyUs

IIpumep JIMHTBHCTHYECKHE MCXaHH3MBI JuckypcuBHasi QyHKIMs
[...] llego también con las enserianzas de los queridos ~ VIHTePTEKCTYaTbHOCTD; CTPATETUS JleruTumarms COOCTBEHHOTO MOMH-
Marcos Carambula, Tabaré Vazquez y José Mujica CHMBOJIYECKOH IIPEEMCTBEHHOCTH; THYECKOTO Kypca Yepe3 aresuIsLio
(01.03.2025). HOJNOKUTEIBHO MAPKUPOBAHHAS OLICHOY- K IOIUTHYECKOMY Hacieauto Frente
Has JiekcrKa («queridosy); mepeuncmn-  Amplio; Brirodenne OpcH B CHMBO-
TECJIbHAsA KOHCTPYKILMA JIMYECKYIO LCIb IleMOKpaTPI'—{eCKOﬁ
TIPEEMCTBEHHOCTH
Es bueno reconocer que, desde el retorno a la Axcronornueckast mpeanKamus («es PenpesenTarms 1eMOKpaTHIECKOTO
democracia, cada gobierno democratico ha aportado  bueno reconocer»); HHKIIO3MBHAs Pa3BUTHS KAK KOJLUTCKTHBHOTO M HAIAp-
lo suyo para afianzar las libertades y la democracia perpe3eHTaIIs IOTUTHIECKUX aKTOPOB; THITHOTO MPOIIECca; KOHCTPYHPOBAHHE
(06.04.2026). TeMIopajbHas mepcrekTuBa («desde 00pasa MOUTHYECKOTO KOHCEHCYCa U
el retorno a la democraciay); exkcuka MHCTHTYLIHOHAJIBHON TIPEEMCTBEHHOCTH
MHCTUTYIIMOHAIBHOTO YKPETLICHAS
(«afianzary)
No tengan dudas, mi compromiso es la constancia, Amnruresa («constancia / gestos dopmrpoBanue 06pasa mocaenoBa-
no los gestos grandilocuentes. Mis decisiones son las  grandilocuentesy, «sostienen / soluciones TenbHOMN, OTBETCTBEHHOI 1 aHTHUIIO-
que sostienen, no la que declaran soluciones magicas, —magicas»); KOMICCUBHAsI KOHCTPYK- MYTUCTCKOH BIACTH; TIETUTHMAIIHSL
porque la verdadera fortaleza de un gobierno estd en  1ws («mi compromiso»); OlEHOYHAS TIOCTENEHHOM 1 HHCTHTYIIHOHAIBHO
la claridad de su direccion y en la responsabilidad HpeayKaLKs; AKCHOJIOTMYECKas JICKCHKA  OPHEHTUPOBAHHOI MOJICIIM YIIPABIICHHSA
de cuidar este pais tranquilo que tanto nos identifica  («responsabilidad», «fortalezay)
(02.03.2026).
No copiamos a nadie, construimos algo propio. AntnTesa («copiamos / construimosy);  Koncrpympoanue o6pasa Ypyrsast
Hoy, en un mundo que se fragmenta y busca atajos, noMecTudeckas Metadopa CTpor- KaK CaMOCTOSITEILHOTO, YCTOHYHBOTO
Uruguay tiene la misma obligacion de siempre, ser TEJbCTBA; ICOHTHYECKAst MOJIAITb- ¥ HOPMaTHBHO OPUEHTUPOBAHHOTO
el ejemplo de que las transformaciones profundas se  HocTb («tiene la misma obligaciony); TOCYJapCTBa; JIETUTUMALHS IOCTEIICH-
construyen con paciencia, con conviccion y con la MpOCTpaHCTBEHHAS MeTadopa («faroy);  HBIX peopM 1 MOIEIN KOJIEKTHBHOTO
gente adentro. Fuimos faro entonces, podemos serlo MHKJIIO3UBHAs MpeMKALHS Pa3BHUTHSL, IPOTHBOMOCTABIEHHOI OTTY-
ahora (02.03.2026). JICTCKHUM «OBICTPBIM PEIICHUSIMY

Takum 00pa3zom, HappaTUB O MPEEMCTBEHHOCTH BJIACTH BBIMOIHSIET B TMPE3UACHTCKOM JIHC-
Kypce Opcu JErHTUMHUPYIOUIYIO M CTAOMIM3UPYIONIYI0 (DYHKLUH, MPEICTaBIssA MOJIUTHYECKOE
pa3BuUTHE YpyrBas Kak HENPEPHIBHBIA M KOJJIEKTUBHBIN mpouecc. [IpeeMCTBEHHOCTh OCMBICIIS-
eTCs He KaK MEXaHHYEeCKOe COXPaHEHHUE CYLIECTBYIOLIETO TOPsIKa, a Kak (opma JHHAMHYECKON
YCTOWYMBOCTH, TIPU KOTOPOI OOHOBIIEHHE MOIUTHYECKOTO Kypca HE pa3pymiaeT HHCTUTYIIHOHAb-
HbIE OCHOBaHMS rocynapcta. [locpeacTBoM anewiduu K 3aciayraM MpealiecTBEeHHUKOB, 00pa-
3aM TIOCJIE/IOBATENBHOCTH, YMEPEHHOCTH U «CIIOKOWHOW CTpaHbI», a Takke MeTadope Ypyraas
KaK «Maska» (opMHUpyeTcss MOJeb BIACTH, OCHOBAaHHAS HA OTBETCTBEHHOCTH, JUAIIOTE U JIOJ-
TOBPEMEHHOW CTPAaTErMYeCKOM OpueHTauuu. B pesynbsrare Ypyrsail penpe3eHTUpyeTcs Kak Io-
CYAapCTBO € BBICOKOW MHCTUTYLMOHAIBHOW KYJIBTYPOH, IJI€ CMEHA JIUAEPOB HE O3HAYAET OTKA3a
OT 6a30BBIX IEMOKPATUYECKUX LEHHOCTEH 1 HALMOHAIBHOTO POEKTA Pa3BUTHSI.

HappatuB 00 ycTOHYHMBOCTH COHUAIBLHO-IKOHOMUYECKOTO PAa3BUTHS KaK NMPOU3BOIHOM
MOJUTHYECKOH CTA0MIbHOCTH HANIPABIICH HA YKPEIUICHUE JISTUTUMHOCTH BJIACTU B PaMKax Jie-
MOKpPaTHYEeCKOTo CTPOs U MOAJEpKaHue 00IIECTBEHHOTO KOHCEHCyca. B ero pamkax skoHOMuUYe-
CKasi yCTOMYMBOCTD M COLIMAIBHOE OIaronoiyyne penpe3eHTUPYIOTCS KaK KIIOYEBbIE TOKA3aTeNnn
3((EeKTUBHOCTH TOCYAAPCTBEHHOTO YIIPABICHUS U BOYKHEHIIME 31EMEHThI HAIMOHAIBHOM MOJH-
THYECKOW MJICHTUYHOCTH.
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OO0palieHne K KaTeropuu CTa0UIbHOCTH BBITIONHACT IBOMHYIO (DYHKIIUIO: C OJTHOM CTOPOHBI,
OHO CITYXKHUT CPEICTBOM HHCTHTYIIMOHAILHON CaMONIPE3CHTAIINH BIIACTH KaK TapaHTa MpejicKasye-
MOCTH U PAIlIMOHAIBHOCTH MOTUTHYECKUX PEIICHHUIT; ¢ APYroi — BBICTYIAET MEXaHU3MOM CHMBO-
JINYECKOTO KOHCTPYUPOBAHUS TOBEPHS MEXIY TOCYIapcTBOM U 00mmecTBoM. [Ipr 3ToM cTabnih-
HOCTb OCMBICJISICTCSI HE KaK ITACCUBHOE COCTOSHHUE, & KaK aKTUBHAS CTPATETHs MOCTYIATEIbHOTO
pas3BuTH 1, 00JIee TOro, Kak cBoeoOpasHoe «3Hams» (bandera):

Somos un pais de reglas claras, un pais de convivencia, un pais que entiende que la
estabilidad no es inmovilidad, sino la plataforma para transformar, porque en un mundo inestable
la estabilidad es una activa estrategia y en un mundo desigual, la justicia social es una obligacion
moral (02.03.2026) (Mvi — cmpana ¢ npo3pauHviMu NPABULAMYU, CIPAHA CO2NACUS, CMPAHA,
0CO3HAIOWAs, YMo CMAOUILHOCHY — MO He OyeneHenue, a naamgopma ois npeodpazo6aHull.
Hbo 6 HecmabunbHom Mupe cmaduIbHOCMb 8bICHIYNAC AKMUBHOU CIpame2uetl, d 8 Mupe Hepa-
BEHCMBA COYUATBHAS CNPABEOIUBOCIb SBTIAEMCS MOPAILHBIM 00N20M);

Un pais para crecer es un pais que cuida su convivencia, que no improvisa ni cambia de
direccion segun el ruido del momento, que entiende que la estabilidad es un valor y que hace de
ese atributo una bandera (02.03.2026) (Cmpana ons pocma — smo cmpaua, komopas depesicem
MUPHOE COCYIeCmBO8aHIe, He UMNPOBUIUPYem UL He MeHsem KYpC no0 GIUAHUEM CUOMUHYIHO2O
wyma, 3Haem yeHy CmaduIbHOCIU U npespawyaen 3mo Kaiecmeo 8 c6oe 3HaMsl).

B ycnoBusix mo6anbHON HECTAOMIBHOCTH CIOCOOHOCTB rOCy/apcTBa 0OeCTeYnBaTh YCTOU-
YUBOCTh M TPEACKA3yEeMOCTh IIPABUII UTPhD» CTAHOBHUTCS BAXKHBIM KOHKYPEHTHBIM MPEHMYIIIE-
CTBOM. B 3TOM KOHTEKCTE OTKa3 OT KPaTKOCPOUHBIX MOIYIHCTCKUX MEP PEIpPE3CHTUPYETCS Kak
OCO3HAHHBI CTPATETMYECKHI BBHIOOD, HATIPABICHHBII HA COXPAHEHUE JOBEPUS K MHCTHTYTAM.
[ToguepkuBaercs, 4TO YCTOMUUBOE pa3BUTHE BO3MOKHO JIUIIIb TIPU ONOPE COLUATBLHOMN MOTUTUKA
Ha MPOYHBIN SKOHOMUYECKUH (yHAaMEHT. TeM caMbIM MaKpOIKOHOMHYECKUE TIPUHIIUIIBI BHIBO-
JATCS 32 MpeJeiibl TEXHOKPATHYECKOTO PEryJIUPOBAHMS W MPEBPAIIAIOTCSA B 3HAYUMBIN AJIEMEHT
MOJUTHYECKOM UIEHTUYHOCTH COBPEMEHHOTO YPYIBas:

Podremos discrepar en los instrumentos para lograr un mayor y mejor reparto de los frutos
del trabajo nacional... pero no vamos a ignorar las reglas del funcionamiento de la economia que
Uruguay mantiene desde su reinstauracion democrdtica (01.03.2025) (Mot mooicem umems pas-
Hble 832715106l HA UHCIPYMEHMbl, N0380as0UUe 000UMbCS DoNee CNPasedIuBo2o U AhdhekmusrHo2o
pacnpeoenenust pe3yibmamos HAYuoHAIbHO20 Mpyod... HO Mbl HUK020a He Oyoem npeHebpe2ams
OCHOBONONALAIOWUMU NPABUNAMU (DYHKYUOHUPOBAHUS IKOHOMUKU, KOMOpble Ypyeeall coXpansem
¢ MOMEHMA 60CCMAHOBIECHUA 0EMOKPAMULL).

[IpuBeneHHBIE TIPUMEPHI AEMOHCTPUPYIOT, YTO HAPPaTHB 00 YCTOWYMBOCTH COI[HAIBHO--
KOHOMHYECKOTO pa3BUTHs B auckypce Smanay Opcu GopMupyeTcss MOCPEACTBOM KOMILIEK-
ca JIMHTBUCTHYECKUX M PHUTOPUYCCKUX MEXaHM3MOB: aHA(OPUUECKOTO TOBTOpA, AHTHUTE3HI,
MeTaop, aKCHOJIOTHYECKOW JICKCHKH, OTPUIATENbHBIX IMPEIUKATHBHBIX KOHCTPYKIMHA H Jp.
JIaHHBIE MEXaHW3MbI M COOTBETCTBYIOIIHE WM JHUCKYpPCHBHBIC (DYHKIMH CHCTEMAaTH3HPOBAHBI
B Tabunure 4.

Professional Discourse & Communication Vol. 8 Issue 3, 2026 25



W.B. 3aannwsunn

Opmrleaanaﬂ cTatbA

Tabauua 4. Happamus 06 ycmotiuugocmu coyuanbHO-3KOHOMULECKO20 PA3BUMUS
Kax npou3e00HOl NOAUMUYECKOU CIMAOUTbHOCIU

[Ipumep

JIMHrBUCTHYECKHE MEXaHU3MbI

JluckypcuBHas QyHKIHS

Somos un pais de reglas claras, un pais de

convivencia, un pais que entiende que la estabilidad

no es inmovilidad, sino la plataforma para

transformar, porque en un mundo inestable la
estabilidad es una activa estrategia y en un mundo
desigual, la justicia social es una obligacion moral

(02.03.2026).

Amnadopraeckuii TOBTOp KOHCTPYKIHH
«un pais»; antute3a («estabilidad /
inmovilidad»); Meradopa miarpopmsr;
JIeOHTHYECKast peuKamyst («obligacion
moral»); aKCHOJIOTHYECKast JICKCHKA
(«convivenciay, «justicia socialy)

Koncrpyuposanue o0pasa Ypyrsas kak
COLMAIEHO OTBETCTBEHHOTO 1 HHCTUTY-
IHOHAILHO YCTOHYMBOTO TOCY/IapCTBa;
JIETUTHMAIHS CTAOMIIBHOCTH KaK aKTHB-
HOH CTpaTernu pa3BUTUS H MOPATBHO
000CHOBaHHO} MOJIENH YIIPaBIEHHS

Un pais para crecer es un pais que cuida su
convivencia, que no improvisa ni cambia de

direccion segun el ruido del momento, que entiende
que la estabilidad es un valor y que hace de ese

atributo una bandera (02.03.2026).

JebuHuIMOHHAS PeaNKaIus («un pais
para Crecer es...»); OTpHLaTebHbIC
TPEUKATHBHBIC KOHCTPYKIUH («NO
improvisay, «no cambiay); akcuo-
Joruyeckas Jekcuka («estabilidady,

PenpesenTanyst cTabMIBHOCTH U COLH-
aJIbHOM COTIACOBAHHOCTH KaK KITFOUEBBIX
YCIOBUI! pa3BUTHSL; IIPOTUBONOCTABICHUE
MHCTUTYIMOHATBHOM T10CIeI0BATEb-
HOCTH CUTYaTUBHOH 1 MOMYIUCTCKOM

«convivencia»); MeTa(bopa CUMBOJIMYC- TIOJIMTHUKE

CKOTO 3HaMeHH («una banderay)

Podremos discrepar en los instrumentos para lograr  KonueccusHast kKoHCTpyKuust («podremos  Jlerutimanius S)KOHOMHYECKOH Tpe-

un mayor y mejor reparto de los frutos del trabajo  discrepar... pero»); HHKJIFO3MBHAS NPE/I- EMCTBEHHOCTH U MHCTUTYIIHOHAIBHOM
nacional... pero no vamos a ignorar las reglas KaLsi; ICOHTHYECKAs MMILTUKAIHS HOP-  HPEICKa3yeMOCTH; KOHCTPYHPOBAHHE

del funcionamiento de la economia que Uruguay MaTHBHOCTH; TEMITOPA/IbHAs [IEPCIIEKTHBA 00pa3a IEMOKPATHIECKOrO KOHCEHCyca
mantiene desde su reinstauracion democratica («desde su reinstauracion democratica»)  Tpu coxpaHeHN 6230BBIX IIPABHIT IKOHO-
(01.03.2025). MIYECKOTO MOPSIKA

Takum 00Opazom, HappaTHB yCTOWYMBOCTU COIMAIBHO-DKOHOMUYECKOTO PAa3BUTHS B COBpeE-
MEHHOM TOJIMTUYECKOM JIUCKYpCe YPyrBasi BHIONHIET HE TOJBKO MPAarMaTuuecKyro, HO ¥ CHMBO-
JIMKO-UJICHTH(HUKAIIMOHHY0 QYHKIUI0. CTaOMIBHOCTD PENPE3SHTHPYETCS KaK KIIFOYEBOE YCIOBHE
JIEMOKPATUYECKOW JISTHTUMHOCTH, OOIIECTBEHHOTO COIVIACHS M JOJTOCPOYHOTO PA3BUTHS TOCY-
napctsa. [Ipu 3TOM OHa HHTEPIPETHPYETCS HE KaK KOHCEPBAIIUS CYIIECTBYIOIIETO TTOPSIKA, a Kak
aKTHBHBIN pecypc mpeodpa3oBaHuii, 00eCTIeUHBAIOIINI CIOCOOHOCTH 00IIECTBA aJalTHPOBATHCS
K TI00aJIbHOM HECTAOMIIBHOCTH 0€3 YTPaThl MHCTUTYIIHOHAIBHOW TIPeEeMCTBEHHOCTH.

Yepes akIeHT Ha MPEICKa3yeMOCTH, YBKCHUU K «IIPABUJIAM UTPHI» U OTKa3e OT CHTyaTHB-
HOTO TIOMYIIM3Ma BJIACTh GOPMHUPYET 00pa3 ToCyAapcTBa Kak PalMoOHAIBHOTO W OTBETCTBEHHOTO
aKTopa, CIOCOOHOTO COYETaTh SKOHOMUYECKYIO (P(EKTHBHOCTh C COILMAIBHOM CIIpaBeTHBO-
CThI0. B pe3ynbrare MakpoIKOHOMHYECKask yCTOMIUBOCTD MPUOOPETALT CTATYC HE TOIBKO HHCTPY-
MEHTa YIPaBJICHHUS, HO U BKHOTO SJIEMEHTA HAIMOHAIBHOM MOMUTHICCKON UICHTUIHOCTH, CBS-
3BIBAIOIIETO JIEMOKPATHIECKYO TPAAUIINIO, TOBEPHE K MHCTHTYTAM H TIPEJICTABICHUE O OyIyIeM
CTpaHBlI.

HappaTuB 0 MHPHOM COCYIIeCTBOBAHHH BHYTPH YPYrBasi M 3a ero mpeaeiaMu Kak
He00X0TMMOM YCJIOBHH YCTOHYMBOTO PA3BUTHS BBICTYIACT BAYKHOM COCTABIISIOIICH B CO3/IaHUN
00pa3a MHpPOITIOOMBON CTpPaHBI, C MOMOMIBI KOTOPOTO HE TONBKO (POPMHpPYETCSI HAI[MOHATbHAS
UJICHTHYHOCTh, OCHOBAHHAs HAa TPMHIIMIIAX TOJEPAHTHOCTH, B3aUMOYBAKCHHS M COIMAJTBbHOTO
COTJIaCHsl, HO M YKPETUIAIOTCS TUMIIOMATHIECKHE TIO3HIMY TOCYAapCTBa HAa MEKTyHAPOITHOM ape-
He. [lonnepxanue 3Toro oOpasa (uepes3 MaeonoreMsl paz, tierra fraterna y hospitalaria, un pais
tranquilo) cocoOCTBYET POCTY JOBEPUS CO CTOPOHBI TAPTHEPOB, MOBBIICHUIO MEXTYHAPOTHO-
r0 aBTOPUTETA M TPHUBJICUYCHHIO BHUMAHUS K YPYTBalo Kak K CTaOMIBHOMY, JEMOKPATHIECKOMY
U TIPENICKa3yeMOMy aKTOPY B PETHOHE:

[...] Uruguay es reconocido en el mundo por su vocacion de paz, por su incansable brega
en pos de la solucion pacifica de los conflictos y por ser una tierra fraterna y hospitalaria con
migrantes de todas las latitudes (01.03.2025) ([...] Ypyeeaii npusnan 6o 6cem mupe 3a c6oio neus-
MEHHYI0 RPUBEPHCEHHOCHb MUPY, 34 HEYCMAHHblE YCUTUS N0 MUPHOMY PA3PEUeHUt0 KOHQIUK-
mo6 U 3a Mo, YMo OH 0CMaemcs OPamcKoil u 20CMenPUUMHON 3emiell Ol MUSPAHmMos co 6cex
Y20nKO8 NAAHEeNbL).
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B npuBezneHHOM HuKe mpUMepe JoMecTHdYecKas MeTadopa (estamos construyendo) mogdep-
KUBACT TPOLECCYaIbHbIN, KOJUICKTHBHBIA M MOBCEIHEBHBIN XapakTep MOJIUTHYSCKUX Mpeodpa-
30BaHMH, TPOTHBOMOCTABIISAS CO3MIATENLHYI0 MOJETh JECTPYKTHBHBIM (POpMaM paJvKalbHBIX
pedopM. «CTpoUTENHCTBO» YpyrBasi pa3BOpa4nBACTCS B IBYX BPEMEHHBIX ILIOCKOCTIX — HACTO-
s1ee Kak ornopa u Oyayliee Kak Leidb — YTO MO3BOJsET U30ekaTh Kak yTOMHU3Ma, TaK M 3aCTOs.
AKCHONOTHYECKUI KOMIOHEHT MeTadophl («HUKTO HE OCTAJCS 32 OOPTOM») BBOJUT MOPAIILHOE
00513aTeNILCTBO BIACTH MEPEJ BCEMH COLMANbHBIMHU rpynnamu. CoueTaHue IJIarolioB hacer crecer
(«mpuyMHOXaTh») U cuidar («6epeuny) 3a1aeT MOJEIb «OTBETCTBEHHOTO Pa3BUTHUS», B KOTOPOM
JAUHAMHUKA He TPOTUBOPEUHUT COXPAHEHHIO HALMOHATIBbHON HAEHTHYHOCTH:

Ese es el Uruguay que estamos construyendo con los pies en la tierra y con la mirada al
futuro, con la conviccion de que gobernar es todos los dias hacer crecer y cuidar lo que somos
sin que nadie quede atras (02.03.2026) (Mmenno makou Ypyeeaii mvt cmpoum — meépoo cmosi
Ha 3emie U yempemiss 832150 6 oyoyuee, ¢ yoesicoeHuem, 4mo Yupaeisms CmMpanou o3Havaem
eAHCeOHEeBHO Pa36UBamb U bepedsb 8CE Mo, Ymo CoCmagisien HauLy CyuHoCmby, He OCMABAL HUKO20
no3aou,).

O6pa3 Ypyrsas kak 0e30macHoOi CTpaHbl 3aHUMAET BaKHOE MecTO B ucKypcee SImanny Opcu
¥ BBICTYIIaeT MHCTPYMEHTOM YKPEIUICHHSI MEKIYHAapOAHOTO MpecTika. B ycnoBusx rmobanpHoN
HEeCTaOMIbHOCTU U pocTa Hacwius B JlaTMHCKONW AMeprKe BO3MOKHOCTh MPE3HUECHTa CBOOOIHO
B3aUMOJICICTBOBATh C TPaKIaHaMH 0€3 OXpaHbl CHMBOJIU3HPYET HE TOJHKO OTCYTCTBHE YTPO3,
HO ¥ BBICOKHI YPOBEHB JIOBEPHS MY BIACTHIO M OOIIECTBOM, 3pETIOCTh MOTUTHYECKON KYIIBTY-
PBI M JISTUTUMHOCTh HHCTUTYTOB.

[lurara Opcu nepen ['enepansroit Accambneein OOH KoHCTpyHpyeT 00pa3 «TOpH30HTAIIb-
HOI» BIacTH, ONU3KOM K HAPOAY, U TIOAYEPKUBACT KYIBTYpy IHANOTra U HEHACKIHNS. ATCIUIAIHS
K TIOBCEAHEBHBIM CHUTYAIUsAM (Tporynka, GpyTOonbHBIA MaTd) GOPMUPYET PUTOPUKY «HOPMAIIb-
HOCTH», MPOTUBONOCTABICHHYIO MOMYIUCTCKOW MOMUTHKE HMCKIIOUUTENBHOCTH M KOH(IMKTA.
JIo1s BHEITHEH ayTUTOPUH TaKoi 00pa3 CTAaHOBUTCS HHCTPYMEHTOM «MSTKOU CHIIBDY, IPEICTaBIISS
VpyrBaii kKak «MOpajbHbIi 00pa3ely CTaOWIbHOW JAEMOKpAaTHU, TOT/A KaK JJIsl BHYTPEHHEH —
CHMBOJIOM TIPEEMCTBEHHOCTH JEMOKPaTHYECKON TPaJHINY, albTePHATHBHON KAyIMIBHCTCKON
MOJICTIH:

Vengo de un pais cuyo presidente puede caminar sin custodia entre la gente, puede disfrutar
de un partido de futbol en una tribuna como un hincha mas (23.09.2025) (4 npeocmasnaro cmpa-
HY, 20e npe3udeHm Modcem nepeosucamvpcs 0e3 OXpamvl cCpeou paicoan, Modxcem cMompemy
Gymbonvrvlli Mamy Ha mpudyHe KaK 00bIYHbLIE 00NETbULUK).

Ecnu metadopa cTpoutenbcTBa OpPUEHTHPOBAHA TIPEXK/IE BCETO HA BHYTPEHHIOK ayJUTOPHUIO
U aKIEHTUPYET UJICI0 MOBCEIHEBHOTO KOJUIEKTUBHOTO TPY/a, TO 00pa3 mpe3uieHTa 0e3 oXpaHbl
aJpecoBaH BHEIIHEMY MHPY KaK HaIIAAHOE MOATBEPKACHHE YCTOMYMBOCTHU 3TOH MOJENH: «31a-
HHE» ypyrBailCKOW TEMOKpAaTHH MPEACTABISETCS HACTOJBKO MPOYHBIM U HAJEKHBIM, UTO IVIaBa
roCyapcTBa MOXKET BBITH U3 HETO 0€3 IuieMa U OpOHEKUIIETA.

OtnenbHOro BHUMAHUS 3aCy)KHBACT HACONIOTeMa paz («MHUP»), 3aHUMAIOIIAs LIEHTPATbHOEe
MECTO B IICHHOCTHOM CHCTeME TIPE3UICHTCKOr0 IucKypcea SAmanay Opcu. JlanHas uneosnorema ot-
paxkaeT opUIMATbHYIO TO3UIIHUIO ITIaBbI TOCYAAPCTBA U OTHOBPEMEHHO BBICTYTIAET HHCTPYMEHTOM
KOHCTPYUPOBAHHUS HAIIMOHAILHON UICHTUYHOCTH. [Ipr 9TOM OHA HE CBOIUTCS K JICKIapaTHBHOMY
JIO3YHTY, a Pa3BOPAYMBACTCS B CIIOKHYIO KOHIIETITYaIbHYIO CETh, BKIIFOYAIONIYI0 HECKOIBKO B3aH-
MOCBSI3aHHBIX CMBICJIOBBIX YPOBHEH.

B npuBeneHHOM HIDKE nUTaTe U3 BRICTYIUIeHUS niepen [ enepanbaoit Accambieeit OOH Opcu
BBOJHUT MPUHIUIUATIEHO BAKHOE YTOYHECHHE: MHPHOE COCYIICCTBOBAHHE HAYMHACTCS BHYTPHU
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CaMoro rocylapcTBa — C MPAKTHKH JHAIOTa MEXIY Pa3IHYHBIMH MOMHTHYCCKUMU CUIIAMH.
O6oport soluciones a la uruguaya («pemieHus NMO-ypyrBaiCKm») MPEACTABIACT COO0M KyIbTyp-
HO MapKHUPOBAHHYIO ()OPMYITY, OTCHUIAIONIYIO K HAIIMOHAIBHOMY CTHUIIIO MOJMTHYECKOTO MOBEJIE-
HHS, OCHOBAHHOMY Ha KOMIPOMHCCE, TIOCTETIEHHOCTH M OTKa3¢ OT KOH()POHTAIIMOHHOW MOJIEIN
B3aMMOJICHCTBHSL:

Vengo de un pais cuyos partidos politicos —casi todos ellos con mas de medio siglo de historia—
siempre estan dispuestos a acordar soluciones nacionales a urgencias también nacionales.
Soluciones a la uruguaya, como decimos con orgullo. Con estos gestos, quiero expresar que
Uruguay lleva en su vida cotidiana una vocacion profunda de paz y respeto (23.09.2025) (4 npeo-
CMasnaw cmpamy, NOIUMuYecKue napmuu KOmopoi — NOYmu 6ce OHU HACUUMbBLBAIOmM Oojlee
noyseKka ucmopuu — ce20a 20mosbl CO2NACOBbIBAMb PeuleHUs 015l HAYUOHATbHBIX Bbl30608.
Pewenusn no-ypyzeaiicku, Kax mvl ¢ 20p00CHbIO 2080PUM. IMUMU HCECMAMU 51 XOUY NOKA3AMD,
Ymo 8 ceoell NOBCeOHEeBHO HCU3HU Ypy2eatl Hecem 21YOOKYI0 NPUBEPHCEHHOCHb MUPY U Yedice-
HUI).

Mupontobue YpyrBas mpeacTaBisieT co00il He KOHBIOHKTYpHOE 3asiBI€HHE JEHCTBYIOLIEH
aIMAHUCTPAIMHU, & YCTONUMBYIO BHEITHETIONMTHYCCKYIO JIOKTPHHY, TTOCIIEI0BATEIbHO Pealln3y-
eMyto rocyaapctBoM ¢ 1948 roga. Anemisnust K 3Toi HCTOPUYECKOM MPEEMCTBEHHOCTH MO3BOIS-
€T penpe3eHTHPOBATh MUPOTIOONE KaK HEOTHEMIIEMbIH 3JIEMEHT HAI[MOHATBHOW MICHTHYHOCTH
¥ BOXXHYIO COCTaBJISAIONIYI0 MEKTYHAPOJAHOTO UMHUJ[KA CTPAHBI:

Desde 1948 Uruguay ha mantenido una posicion coherente y firme que va en linea con los
principios de autodeterminacion y coexistencia pacifica (23.09.2025) (C 1948 2o0a Ypyesaii npu-
oeporcusaemcs nociedo8amenbHol U meepool NO3UYUU, OCHOBAHHOU HA NPUHYUNAX CAMOONpede-
JIeHUs. U MUPHO20 COCYULeCMB0BAHUA).

HwxkenpuBeneHHblli pparMeHT pacIMpseT CEMaHTHYECKOE MOJIE HACOJIOTEMbI pPaz, BBIBO-
15 ee 3a TMpeJesbl UCKITIOUMTENbHO BOCHHO-TONUTHYECKoN chepbl. B untepnperanuu Smanny
Opcu MUp TPEICTaeT KaK KOMIUIEKCHOE TIOHSTHE, BKIFOUAOIIEe TOIEPKaHIe MEX TyHAPOHO-
ro mupa u 6e3onacHocTu (mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales), pa3Butue
MextyHapoaHoro npasa (desarrollo del derecho internacional), nonnepxky pazopysxenus (apoyo
al desarme), a Takke COIHMATBHO-DKOHOMUUYECKHE M 3KOJOTHUCCKHE ACTIEKTHI — IPOJOBOJIb-
CTBEHHYI0 Oe3omacHoCTh (seguridad alimentaria), rmodansHOe 3apaBooxpanenue (salud global)
u 60pp0y ¢ U3MeHeHueM kiuMara (compromiso con el cambio climatico). Tem cambiM YpyrBaii
TIO3UIIHOHUPYETCS HE KaK TOCYIapCTBO, OTPAaHUYMBAIOIIEECS TPAUITMOHHON POIIBI0 «MHUPOTBOP-
11a», 8 KaK OTBETCTBEHHBIH aKTOP II00AIBHOTO YIIPABICHHS, BOBICUCHHBIN B PEIICHAE ITHPOKOTO
Kpyra oOmemMupoBsIXx npodaeM. [logoOHas penpe3eHTanus CymecTBEHHO YCHIMBAET MEXKTyHa-
POIIHBII aBTOPUTET CTpaHbl, GopMupYs 00pa3 rocynapcTBa, Ubsi BHELIHSIS MTOJTUTHKA OCHOBBIBACT-
Cs HE TOJILKO Ha TIPUHIIUIIC HEBMEIIATEIbCTBA, HO U HAa aKTHBHOM TIPUBEPKEHHOCTH II00aTbHON
CTaOMIBHOCTH M MEXKTYHAPOIHOM COUIAPHOCTH:

Todo el sistema politico de mi pais se enorgullece de contribuir decisivamente en tareas
globales, como el mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales, la consolidacion y
el desarrollo del derecho internacional mediante la participacion en ambitos de elaboracion
normativa y cortes internacionales, el apoyo al desarme, la seguridad alimentaria, la salud global
v el compromiso con el cambio climatico (23.09.2025) (Bcs nonumuueckas cucmema moeti cmpa-
Hbl 20POUMCSL MeM, YUMo 8HOCUM 3HAYUMENbHbLU 8KIAO 8 peuleHue 2100albHbIX 3a0a, MAaKux Kax
noooepicanie MexcoyHapooOH020 MUpa u 6e30naACHOCMU, YKpenieHue U pa3gumiue MexcoyHapoo-
HO20 Npasa nocpeocmeom yuacmus 8 HOPMOMEOPUECKUX NPOUeccax U MeiCOVHApOOHbIX Cyoax,
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no00epacKa pasopydcerust, obecneyeHue npoo06oIbCMEEHHOU 0e30NACHOCMU, 2100abHO20 30Pa-
800XpaHenusl, a maxce 6opbOa ¢ UsMeHeHueM KIumMama).

3asBICHUE O TOTOBHOCTH YPYTBasi BBICTYIIATh B PO «IUIOIIA KU JUIS IEPETOBOPOBY (anfitrion
de negociaciones) BBIBOOUT JAaHHBII HAPPATUB HA HOBBIM YPOBEHb: CTPaHa MpesIaraet ce0s Mex-
JyHApPOJIHOMY COOOIIECTBY HE MPOCTO KaK y4aCTHUKA MUPOTBOPUYECKUX MPOLECCOB, & KaK UX Op-
raHu3aTopa u KoopauHatopa. Tem cambiM YpyTBaid MPETEHAYET Ha POJb MOCPEIHHUKA, CTIOCOOHOTO
o0ecrieunBaTh MPOCTPAHCTBO VTSI KOHCTPYKTUBHOTO JAMAJIOra M MPEJOTBPALICHUS KOH(IMKTOB.
Oco0yro 3HAYUMOCTb TOW pUTOpUKE mpuaaeT oOpamenue Amanay Opcu K aBTOpUTETy Xoce
MyXuKH, yTBEp’KIaBILETO, YTO «TOJEPAHTHOCTH SIBIAETCS OCHOBOW MHPHOTO COCYILECTBOBA-
Hus». [10100Has HHTEPTEKCTYalbHAS OTCHITKA 00ECTICINBACT CHMBOIMIECKYHO TPEEMCTBEHHOCTh
MEXKIy Pa3INYHBIMU TPE3UJCHTCKHUMH CPOKaMU M BIHCHIBaeT OpcU B YCTOWYMBYIO TPaIHIIIIO
yPYTBaiiCKO! MOIUTUYECKOM MBICTH, OCHOBAHHYIO Ha LIEHHOCTSIX IMANOra, TEPIUMOCTH U MUPHO-
IO pa3peleHns MPOTUBOPEUHIA:

Uruguay estd en condiciones inmejorables de ofrecerse al mundo como un anfitrion de
negociaciones, como promotor de redes de didlogo y mediacion, que conduzcan a la construccion
de la paz y prevencion de conflictos. Créanme que estamos preparados para este reto cada vez mads
urgente, para este reto cada vez mds necesario. Entre otras razones, porque aprendimos, como
dijo el presidente de mi pais José Mujica, que la tolerancia es el fundamento para poder vivir
en paz (23.09.2025) (Ypyesaii naxooumcs 6 uckiouumenvrHo 01a20NPUsSMHBIX YCI08USX, UMOObl
npeonodcums cebsi Mupy 6 Kauecmee Na0Wa0KU 0Jis NePezoeopos, a maxdxice UHUUUAMOpPa oud-
71024 U ROCPEOHUUECMEA, COCOOCBYIOWUX NOCMPOEHUIO MUPA U NPeOOMEPAUeHUI0 KOHPIUK-
mos. [losepvme, Mbl 20M0Bbl K IMOMY 661308, KOMOPbILL CHAHOBUMCS 8Ce DoNee HACYUWHBIM U 6ce
bonee neoOX0OUMbIM. B mom uucie nomomy, umo muvl yceounu, Kax 2080pui npe3udeHm Moel
cmpanwl Xoce Myxuxka, umo moiepanmnocns A611emcs OCHOBOU MUPHO20 COCYWLeCIBO8AHUS);

[...] somos un pais muy confiable en la promocion del didlogo y la paz (23.09.2025) (]...] mo
ABNIAEMCA CIMPAHOU, NOTL3YIOWELICS BLICOKUM 008epUeM 6 0elle NPOOBUdICEHUs. OUAN02A U MUPAQ).

B wuntepnperaunu fmanny Opcu MUp NOHHUMAETCA HE TOJBKO Kak OTCYTCTBUE BOWHBI,
HO ¥ KaK HaJHW4YHUe CIPaBEeATUBOCTH. JTa (hOopMyIia BHICTYNAET HE MPOCTO PUTOPUUECKUM YKpallie-
HHEM, a OTPAKaeT BXKHbBIA CEMAHTUUECKUI CABHUT: MUP TPAKTYeTCS HE KaK MACCUBHOE COCTOSIHHE
«HE-BOMHBI», a KaK Pe3yJbTaT CYIICCTBOBAHKS CIPABEIMBOTO COIMATBHOTO W MEXTyHAPOHO-
ro nopsiaka. TeM caMbIM MOHSTUE paz BBIXOJUT 32 PAMKH BOCHHO-TIOJIMTHIECKON MPOOIEeMATHKI
U CBSI3BIBACTCS C BONPOCAMH PAaBEHCTBA, COOMIOACHUS TPAB, CONUATLHON MHKIIO3UH U MEXIY-
HapoaHO! oTBeTcTBeHHOCTH. [lomoOHas nHTepmnpeTanus mo3soisier Opcu NpeacTaBuTh YpyrBaii
HE TOJIBKO KaK rocynapcTBo, m3deraromiee KOHQIMKTOB, HO U KaK CTpaHy, OPHCHTHPOBAHHYIO
Ha MPOJIBIDKEHUE O0Jee CIpaBeITMBON MOJIEIN MEKIyHAPOIHBIX OTHOLICHUIH:

A la vez que promovemos porfiadamente el didlogo entre paises distintos, con gobiernos
v cultura distintos, entendiendo que la interdependencia y el multilateralismo son el unico camino
para evitar el desastre. Entendiendo siempre que la paz no es solo la ausencia de guerra. Es
también presencia de justicia (15.04.2026) (OonospemenHO Mbl HACMOUYUBO GblCMYNAEM 3d OU-
anoz mexncoy 20cyoapcmeam — He3a8UCUMO 0Nl PA3IUYULL 8 NOTUMUYECKUX CUCTEeMAX U KYlb-
mypax, — ucxoo0s u3 NOHUMAHUSA 020, YMO B3AUMO3ABUCUMOCTL U MHO2OCHOPOHHEE COMPYO-
HUYeCme0 ABNAIOMCS eOUHCMEEHHbIM CnOCO00M npedomspamumys kamacmpogy. Ilpu smom mol
HeU3MEeHHO NPUOepIcUBaemMcs y0eucoeHus, Ymo Mup — N0 He MoabKo ONCYMCmeue 80iHbl,
HO U HAUYUe CRPABEOIUGOCHU).

Taxkum 06pa3oM, MUPHOE COCYIIECTBOBAaHUE PEIPE3CHTUPYETCS HE TOJNBKO KaK BHYTPEHHSS
XapaKTepPUCTHKA YPYTBaliCKOro 00IMIEeCTBa, HO U KaK KIFOUEBOW JJIEMEHT BHEITHETIONUTHYECKON
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UJICHTUYHOCTH CTpPaHbl. Yepe3 aKCHONOTHYECKYIO JIEKCHKY, HHKITIO3UBHBIC KOHCTPYKIIMH, METa-
(bopuKy auanora M MOBCEAHEBHYIO PEMPE3CHTAIMIO BIACTH (opmupyercs oOpa3 YpyrBas Kak
HPOCTPAHCTBA JIOBEPHS, PEICKA3yEeMOCTH H TIOTUTUYECKOH 3penocTi. CucTeMaTH3anus yKka3aH-

HBIX TUCKYPCHUBHBIX MCXaHU3MOB IIPCICTABJICHA B Ta6J'II/II_IC 5.

Tabmuua 5. Happamus o muprom cocyuwjecmsosanuu eHympu Ypyeeas u 3a e2o npederamu
KaK HeoOX00UMOM YCI08UU YCIMOUUUBO20 PA3EUMUSL

[Ipumep

JIMHrBHCTHYECKHE MEXAaHU3MBI

JuckypcuBHasi pyHkuus

[...] Uruguay es reconocido en el mundo por su vocacion de
paz, por su incansable brega en pos de la solucion pacifica de
los conflictos y por ser una tierra fraterna y hospitalaria con
migrantes de todas las latitudes (01.03.2025).

Axcnonoruyeckast JIeKcHKa («pazy,
«fraterna, «hospitalaria»); mepeurc-
JUTENbHAS KOHCTPYKIIHSI; TACCHBHAs
PpeTpe3eHTAIHsT MEXKTyHaPOIHOTO
Tpyr3HaHuSA («es reconocidoy)

®opmupoBaHKe BHENIHENOTHTHYE-
ckoro obpaza Ypyraas Kak MUpO-
JI0OMBOTO, OTKPBITOTO M MOPATBHO
ABTOPUTETHOTO TOCYapCTBA

Ese es el Uruguay que estamos construyendo con los pies en
la tierra y con la mirada al futuro, con la conviccion de que
gobernar es todos los dias hacer crecer y cuidar lo que somos
sin que nadie quede atras (02.03.2026).

Jlomectnueckast Metadopa CTpon-
TeJIbCTBA; MPOIECCYATbHAS TIPE/IHKA-
s («estamos construyendoy); npo-
CTPAHCTBEHHBIC METadOpbI («pies

en la tierray, «mirada al futuroy);
MHKITIO3MBHAs! IPSIHKALS

PenpesenTanumus rocyiapcTBeHHO-
IO Pa3BUTHSI KAK KOJUIEKTHBHOTO,
MOCTETEHHOTO 1 HHKITIO3MBHOTO
Tporecca; KOHCTPYHPOBAHNE
00pasa COIHUANbHO OTBETCTBEHHOTO
rocyaapcTsa

Vengo de un pais cuyo presidente puede caminar sin custodia
entre la gente, puede disfrutar de un partido de fiithol en una
tribuna como un hincha mas (23.09.2025).

[ToBcenHeBHAs penpe3eHTaLus Bla-
CTH; TIOBTOP MOJAJIbHON KOHCTPYK-
un («puedey); cTparerus genepap-
XHU3ALMH TOTHTHYECKOTO JInepa

KoHcTpyHpoBaHue «ropH30HTaIb-
HOI» MOJIENH BIACTH U 00pasa
0e30macHOro 00IIEeCTBA ¢ HU3KOM
COLIMAJILHON JAMCTAHIMEH MEXITY
TOCY/IaPCTBOM U TPaXKIaHAMI

Vengo de un pais cuyos partidos politicos —casi todos ellos
con mas de medio siglo de historia— siempre estan dispuestos
a acordar soluciones nacionales a urgencias también
nacionales. Soluciones a la uruguaya, como decimos con
orgullo. Con estos gestos, quiero expresar que Uruguay lleva
en su vida cotidiana una vocacion profunda de paz y respeto
(23.09.2025).

WHK/TI03UBHAS HALMOHATBHAS perpe-
3EHTAIHS; AKCHOJIOTHYECKast JISKCHKA
(«pazy», «respeto»); MeTaIHCKyPCHB-
Hast KOHCTPyKus («como decimos
con orgulloy); moBTOp JeKceMBbI
«nacionales»

Penpesenranus MexnapTHitHOrO
KOHCEHCYCa KaK 3IEMEHTa Halio-
HaJIbHOK MICHTHYHOCTH; JISTUTHMA-
¥ MOJIEITH MOMUTHYECKOTO Hao-
Ta 1 COLMAIBHOM COMTACOBAHHOCTH

Desde 1948 Uruguay ha mantenido una posicion coherente y
firme que va en linea con los principios de autodeterminacion
v coexistencia pacifica (23.09.2025).

TemnopanbHasi IEPCIICKTHBA; AKCH-
oornueckas Jiekcuka («coherentey,
«firmey); mexcrka Mex/yHapoI-
HO-TIPABOBOTO JIHCKYpCa

PenpesenTanyst MUpOITIOOHS KaK
YCTOHUMBOM UCTOPHUECKOH U BHEILI-
HENOIUTHYECKOH Tpatuiun Ypyraas

Todo el sistema politico de mi pais se enorgullece de contribuir
decisivamente en tareas globales, como el mantenimiento de
la paz y la seguridad internacionales, la consolidacion y el
desarrollo del derecho internacional mediante la participacion
en ambitos de elaboracion normativa y cortes internacionales,
el apoyo al desarme, la seguridad alimentaria, la salud global
v el compromiso con el cambio climatico (23.09.2025).

WnKxmmo3uBHas penpeseHTanys 1o-
JUTHYECKON CHCTEMBI; aKCHONOTHYE-
ckast npezmkanus («se enorgullecen);
TIepedHCINTENbHAS KOHCTPYKIIHS
I00aNBHBIX 33784

Konctpynposanue 00pasa Ypyrsas
KaK OTBETCTBEHHOTO YJaCTHHKA
MEXK/TyHapOIHOTO cO00IecTBa

M HOCUTEJIS YHIBEPCATICTCKHIX
LEHHOCTEH

Uruguay esta en condiciones inmejorables de ofrecerse al
mundo como un anfitrion de negociaciones, como promotor
de redes de didlogo y mediacion, que conduzcan a la
construccion de la paz y prevencion de conflictos. Créanme
que estamos preparados para este reto cada vez mds urgente,
para este reto cada vez mds necesario. Entre otras razones,
porque aprendimos, como dijo el presidente de mi pais José
Mujica, que la tolerancia es el fundamento para poder vivir en
paz (23.09.2025).

[IpoctpancTBeHHas u uHdpa-
CTpyKTypHas Metadoprka («redes
de didlogoy); muIoMaTHyecKas
JIeKcHKa; MeTahopa CTPOUTENIBCTBA
mupa («construccion de la pazy);
MHTEPTEKCTyallbHAs CChUTKA Ha Xoce
Myxuky

Penpesenranus Ypyrsas kak
HOCPEIHNUKA U ILIOLIAKH MEKITY-
HApOJHOTO JINAIIOTa; JTeTHTHMAIIHS
BHEIIHENONUTHYECKON PO CTPAHBI
yepe3 LEHHOCTH TOJIEPAHTHOCTH U
MeHAIHH

[...] somos un pais muy confiable en la promocion del didlogo
vlapaz (23.09.2025).

Axcuonoruyeckas JeKkcHKa
(«confiabley); MHKITIO3UBHAS HPEH-
Karust («somosy); JIeKCHKa JIUTIOMa-
THYECKOTO B3aNMOJIENCTBHUS

Dopmuposanue obpaza Ypyraas
KaK HaIeXHOTO 1 TPEJICKa3yeMOro
MEKIYHAPOHOTO NapTHEpa

A la vez que promovemos porfiadamente el didlogo entre
paises distintos, con gobiernos y cultura distintos, entendiendo
que la interdependencia y el multilateralismo son el iinico
camino para evitar el desastre. Entendiendo siempre que la
paz no es solo la ausencia de guerra. Es también presencia de
Jjusticia (18.04.2026).

[ToBrop repyHnuanbHOI KOHCTPYK-
un («entendiendoy); TeoOHTHUECKAS
MMILTHKALAS; Ae(UHAIIHOHHAS
TIpe/IMKaNysT; ONHApHAs aHTHTE3a
(«ausencia / presenciay); akcHo-
JIOTUYeCKast epeHHTEPIPETALS
KOHIIENTa paz

KoncTpympoBanue Mipa Kak Mo3H-
TUBHOH TTOJUTHYECCKOM IIEHHOCTH,
OCHOBAHHOM Ha JUaJore, Crpa-
BEITMBOCTH 1 MEKTyHAPOITHOM
COTPYAHHYECTBE; JISTUTHMAIIHSL
MYJIBTHIATEPAIN3Ma KaK HOpMATHB-
HOM MOJIENTM MUPOBOM MONUTUKI

30

[unckypc npodeccrmoHanbHOM KoMMmyHMUKaummn N°8-3, 2026



Original article Irina V. Zaalishvili

HappatuB MUpPHOTO COCYIECTBOBAHMS BBIIOJIHAET OJXHOBPEMEHHO BHYTPEHHIOIO U BHEII-
HENOJIMTUYECKYI0 (YHKIMH, B3aUMHO YCUJIMBAtolue Apyr apyra. /i BHyTpeHHel aynuropun
KOHIIENT paz («MUP») y4acTBYeT B KOHCTPYMPOBAHUY HAIMOHAIbHON MAEHTUYHOCTH, OCHOBAH-
HOM Ha TOJIEPAHTHOCTH, AUAJIOre U MEXIAPTUIHOM KOHCEeHcyce. CUMBOINYECKUMU YIEMEHTaMU
3TOro 00paza CTAHOBATCS NPE3UICHT 0e3 OXpaHsbl, PyTOONBHBII MaTy KaKk MPOCTPAHCTBO €IMHCTBA
U anesulus K TPaAULUU «YPYTBaUCKUX PELICHUI». MUp IpHU 3TOM UHTEPHPETUPYETCA HE KaK
aOcTpakTHBIH Hjeal, a Kak IOBCEHEBHAs IPAKTHKA COINIACOBAHUS HHTEPECOB.

Jlnst BHemHeW aymuTopuu pUTOpHKa Mupa (opmupyeT obpa3 YpyrBas Kak HaJeKHOTO
U OTBETCTBEHHOI'O MEXYHAPOJIHOI0 aKTOpa — y4acTHUKA MUpoTBopueckux muccuit OOH, cto-
POHHHUKA MEXKIYHAPOAHOIO IIPaBa, MYyJIBTUIATEPANIN3MA U AUIUIOMATHYECKON Meauanuu. Mupo-
00KE penpe3eHTUPYeTCs He Kak IaCCUBHbINM HEUTPAINTET, a Kak akTHBHAs (hopMa MEeXIyHapO/-
HOTO y4acTHs.

OcoOeHHOCTBIO JTAHHOTO HappaTHBa CTAHOBUTCS PACLIMPEHHE TMOHATHS MHUpa: TOPH30H-
TaJlbHO — 3@ CYET BKIIOYECHUS DJKOJIOIMYECKUX, IPOIOBOJIBCTBEHHBIX M 3PaBOOXPAHUTEIIb-
HBIX BOIIPOCOB, M BEPTUKAJIBHO — 4Y€PEe3 TPAKTOBKY MHMpPA HE TOJBKO KaK OTCYTCTBHS BOWHBI,
HO M HAJIM4Usl CIPABENIMBOCTIY. DTO MO3BOJIAET CBA3aTh BHEIHETIONIUTHYECKYIO HAEHTHYHOCTh
VYpyreas ¢ BHyTPEHHUMHU LEHHOCTAMU COLMATIBHON CIPABEAIMBOCTH U IPEICTABUTh COLMAIBHO
OPUEHTHPOBAHHYIO MOJIENb PA3BUTHS KaK BKJIAJ] B MOAIEP)KaHKE [T100aIbHOTO MUpA.

B pesynbrate npoBeieHHOr0 UCCIEA0BaHUsS MOXKHO YTBEpIKIaTh, YTO MyOIMUHBINA JUCKYpC
Opcu npencTasisger co00N CUCTEMHOE, IEHHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOE U PUTOPUUYECKH BBIBEPEH-
HOE 11eJ10€, HalPaBIEHHOE Ha KOHCTPYyHpOBaHHE 00pa3a YpyrBas Kak rocylapcTBa ¢ yHUKaIbHON
JIEMOKPAaTUYEeCKOW TpaJnLMEN, BBICOKOM MHCTUTYLIMOHAJIBHOM YCTOMYMBOCTBIO M BBIPAKEHHOU
COLIMAJIBHOM OpUEHTALIUEN.

K HaumonanbHo-creruduueckum 0cobeHHOCTIM AucKypca OpcH MOKHO OTHECTH CIIETYIO-
IIUE YEPTHI.

Putopuueckasi crparerusi «<HOpMAJIbHOCTH» KAaK HAIMOHAJIBHOIO Openaa. B orimune
OT MOMYJIUCTCKOM PUTOPUKU MHOTHX JIATHHOAMEPUKAHCKUX JIMAEPOB, OCHOBAHHON Ha KOH(QPOH-
TaLUH, TIOUCKE «BPAroOB) U KyJIbTE€ XapU3MaTUUECKOro JuaepcTBa, OpcH MOCIEI0BATENBHO anell-
JIUPYET K KaTeropusM OOBIIEHHOCTH, NPEACKa3yeMOCTH U «CIOKOWHON paboThi». B pesynmbrare
UMEHHO OTCYTCTBHE MOJIUTUYECKUX IKCLECCOB M MHCTUTYLIMOHAIBHBIX KPU3UCOB IIPEBPALACTCS
B KJII0YEBOE KOHKYPEHTHOE IIPEUMYILECTBO CTPAHbI U OCHOBY €€ IIO3UTUBHOIO MEXYHAPOIHOIO
VIMUJUKA.

KosnexTuBHBINA aBTOpUTET M MOAeab «aHpdy3Horo auaepcrsa». Opcu cuctemarnye-
CKH M30€raeT caMOBO3BEIMYMBAHMSA, XAPAKTEPHOTO IS KIACCUYECKOTO JIATHHOAMEPUKAHCKOTO
kayauisusma. [Ipe3usienT peryiaspHo oOpamaercs K Gurypam CBOMX IPeAIIECTBEHHUKOB, CBA3bI-
Bas JOCTHIKECHHUS CTPAHbI C KOJUIEKTUBHBIMH yCHJIMSMH U MEKIIAPTHHHBIM KOHCEHCycoM. [1o100-
Has cTparerus popMupyeT 00pa3 «Ipe3nIeHTa-KOOPANHATOPA», a HE «IIPE3UICHTa-CIIaCUTENs»,
YTO MIPUHLUIHAIBHO OTIMYAET €T0 PUTOPUKY OT AUCKYPCHBHBIX IIPAKTUK JPYTUX JIATHHOAMEPU-
KaHCKHX JINJIEPOB (B yacTHOCTH, 0T X. Munes unu H. Bykene) u orpaxaert TpaAuluy KoJIeruaib-
HOCTH U YMEPEHHOCTH, XapaKTEPHBIE [JIsl yPYTBANCKON MOIUTUYECKOM KYIIBTYPBI.

AHTHTE32 «YPYrBail — pajuKaJIu3upyromuics Mup». OJJHO! U3 KIIOYEBBIX PUTOPUYECKHX
JIOMMHAHT CTaHOBUTCSI IPOTHBOIIOCTABIEHHUE CTAOMIBHOMN, I€MOKPaTHYECKONH M MHKIIFO3UBHON
MoJienu YpyrBasi BHEIIHEMY MUPY, KOTOPbIH ONUCBHIBAETCS Kak Bee 00s1ee pajuKalIi3upyomuiics,
(parMeHTUPOBAHHBII 1 CKJIOHHBIH K OUCKY «KOPOTKHX ITyTeil». JlaHHas OMHApHAs OIIO3HUIHSA [O-
3BOJISIET NPEBPATHTH OTHOCUTENBHYIO MONTUTHYECKYIO «CKPOMHOCTBY YpyrBast (un pais tranquilo)
B MCTOYHUK MOPAJIBHOIO U MHCTUTYLMOHAJIBHOIO IIPEBOCXO/CTBA, 8 CAMOOIPAHUUEHUE — OTKA3
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OT MOMYJIU3Ma, YBAXKEHHE K MOJUTHYECKUM ONIMOHEHTAM U MPUBEPKEHHOCTh MHCTUTYLIMOHAIIb-
HBIM [IPaBUJIaM — MPE/ICTABUTH KaK CO3HATENbHYIO M CTPATErMYE€CKU BEIBEPEHHYIO MOJIEIb MOJIHU-
THYECKOTO MOBE/ICHHUSI.

Meradopa «masikay kak HalMOHAJIBLHBIH KoHIenT. Metadopa Ypyraas kak «Masika 1eMo-
KpaTUYeCKOTo PeCITyOIMKaHN3May BBITOITHAET OJJHOBPEMEHHO KOHCOIUAUPYIONIYIO U BHEIITHETIO-
muTrdecKkyro GyHkimu. OHa HE TONBKO JETHTHMHUPYET 0COOBIH MyTh CTPAHbI, HO U HAJETISIET €€
CBOE0OPa3HON MOpPATbHON MUCCUEN — CITY)KUTh OPUEHTHPOM B YCIOBUSIX PETHMOHAIBLHON U IJ10-
OanpHON HecTaOMIbHOCTU. TeM caMbIM 00pa3 «MasiKay NPEBPAILAETCS B BAKHEHIIMI 3EeMEHT
HALMOHAJILHOTO CAaMOOIMCaHKs U CUMBOJIMUECKOM pPeNpe3eHTalluy TOCyAapCTBa Ha MEXyHApO/I-
HOU apeHe.

«YpyrBaiicKue peumieHHs)» KAaK KyJbTYpPHO MapkupoBaHHasi ¢opmyJa. Vcnonb3oBanue
JIAHHOTO BBIPAKEHUS BBICTYIIAET 3HAYMMBIM JIMHIBOKYJBTYPOJIOTMUECKMM MapKepOM, OTCBUIAKO-
UM K HAlMOHAJIBHOMY CTHJIIO BEAEHHS MOJUTHKM — 4Y€pe3 TUAajor, KOMIPOMHUCC, MOCTENEH-
HOCTb U OTKa3 OT BHEHIHUX «penentoBy. @opmyna « Mbl HUKOTO HE KOIIUPYEM — CO3/1aEM CBOE)
IPOTHBOINOCTABIISAET YPYIBAaHCKYI0 MOJEIb KAK IOMYJIUCTCKUM JKCIIEPUMEHTAaM, TaK M ¥KECT-
KMM HeoJqnOepanbHbIM JOTMaM, MO3UIMOHHUPYS €€ KaK CaMOCTOATEIbHBIA U CaMOOBITHBIN MyTh
Pa3BUTHSL.

Taxum o6pazom, quckype SAmanmay Opcu mpencraBisieT co00il He COBOKYITHOCTh pa3pO3HEH-
HBIX MOJIMTUYECKUX 3asBICHUM, a LEJTOCTHYIO HAPPATUBHYIO CUCTEMY, B paMKax KOTOpOil 00pa3
CTpaHbl KOHCTPYMPYETCS MOCPEACTBOM IOCIENOBATENBHON PENPE3CHTALMH JEMOKPaTUYECKON
UJCHTUYHOCTH, NHCTUTYLMOHAJILHON YCTOMUMBOCTH M COLMAJIbHOM MHKIIO3UM. HanmonanbHas
crienu(uKa JAHHOTO JUCKypca TPOSBISAETCS B PUTOPHUKE «HOPMAIBHOCTH», MOJAENHU KOJUIEK-
THBHOTO JIMAEPCTBA U HJIe€ LUBUIN3ALMOHHON MHCCHM YPYyrBas Kak CBOEOOPA3HOTO «MasKa
B MOJNUTHYECKH HECTAaOMIBHOM perone. AKieHT Opcu Ha MEXIYHapOJHOM COTPYIHHYECTBE
MOXXET PacCMaTpUBATBbCA KaK IMPOSIBJICHHE B3BELIEHHOTO M CHUCTEMHOTO MOJAXOAa K BHELIHEH
HOJIUTUKE, OPUEHTUPOBAHHOTO HA JIUAJIOL, OTKPBITOCTh M YKPEIJICHUE MEKAYHAPOIHBIX CBA3EH
B YCJIOBUSIX YCIIOXKHSIOILENCS MUPOBOW TIOIMTUYECKOM apXUTEKTYPB.

5. 3AKUIIOYEHUE

Puropuka fAAmanny Opcu xapakrepusyeTcs CepKaHHOCTbI0, OPUEHTALUEN Ha UAJIOT U BOB-
JIeYeHUe IpaxJaH B MpOLeCC yIpaBieHus. B 3TOM OTHOLIEHWU OHA B ONPEETICHHOW CTENEHU
cOmmKaeTcst ¢ TUCKYPCOM MPe3uIeHTOB Unity, T1e aKIeHTHPYIOTCS MHCTUTYIIMOHATBHAS TIPEEM-
CTBEHHOCTH U 0€300Ie3HEHHAS CMEHSIEMOCTb BIACTH, M OTHOBPEMEHHO KOHTPACTUPYET C PUTOPH-
KOH cocetHel ApreHTUHBI, B KOTOpOoi Ui X. Muiiest XapakTepHbl CTpaTeruy OTpULAHUS TPOLILIO-
0 ¥ MoucKa «BparoBy (3aanumiBuiu, 2026), 0HaKO AaHHOE COMOCTABJIEHHE TPEOYET OTAEILHOTO
UCCIIEIOBAHMYSL.

Ananu3 myOnm4yHBIX BHICTYIUIEHHH OpCH TMO3BOMMI BBIACTHUTH MATH KIIOUEBBIX MOTHTHYE-
CKHMX HappaTUBOB: JEMOKpATHs KaK OCHOBA IOCYJapCTBa; IUIIOPAIU3M U CMEHSEMOCTb BJIACTU
KaK YCJIOBHME DPa3BUTHSL; MPEEMCTBEHHOCTh BJIACTH KAK TapaHTUsl CTAOMIbHOCTH; COLMAIIBHO-
HKOHOMUYECKAS YCTOWYMBOCTh KaK MPOM3BOAHAS MOJUTHYECKON CTAaOMIBHOCTH; MUPHOE COCY-
IIECTBOBAHUE KaK YCIOBHE YCTOMUYMBOTO pa3BUTHs. B coBokymHocTH OHEM (opMHUpYIOT 00pa3
VpyrBas kak cTaOMIIBHOTO, MPEICKa3yeMOro U COIMAIBHO OTBETCTBEHHOTO TOCYAapCTBA, OPHEH-
THPOBAHHOTO Ha JIMAJIOT U MEXAYHAPOIHOE COTPYAHUUYECTBO.
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Ocoboe 3HaueHNE MPHOOPETAECT HAPPATHB TPEEMCTBEHHOCTH BIACTH, BBICTYMAIOIINA MeXa-
HU3MOM JIETUTUMALIMH OJIUTHYECKOTO Kypca, YKPEIUIEHHsI COLMAIBbHOM CIUIOYEHHOCTH U MHCTH-
TYLMOHAJIILHON YCTOMYMBOCTH. Uepe3 Hero TpaHCIupyeTcs Uaest O TOM, YTO Pa3BUTHE YpyrBas
BO3MO)KHO JIMIIb IPY COXPAHEHUM JAEMOKPATUYECKOM TpaJULIMH, YBAKCHUM K MCTOPUUYECKOMY
OMBITY ¥ OTBETCTBEHHOCTH TIEpeT OYAyIIMMH TTOKOJICHHUSIMH.

3HAYMMBIM 3JIEMEHTOM Auckypca Opcu cTaHOBUTCS 00pa3 mpe3ujieHTa 0e3 OXpaHbl, CHMBO-
NU3UPYIOUINI HU3KYIO COLMATIBbHYIO IUCTAHIIUIO MEXY BIACTHIO U 00IECTBOM. DTOT IPUEM KOH-
CTPYMpYET «TOPU30HTAJIbHYI0» MOJEIb BIACTH, IPOTUBOIIOCTABIAA YpyrBail CTpaHaM PEruoHa,
IJI€ TIOJTMTHYECKOE HACHIINE M OTIYKICHUE OCTAIOTCSl HOpMOoi. OITHOBPEMEHHO OH (PyHKIIMOHHPY-
€T KaK MHCTPYMEHT «MATKOM CUIIBD), opMupyst 00pa3 6€30MmacHoro, 3pesoro u MpeackasyeMoro
rOCyAapcTBa.

Happatus mupHoro cocymectsoBanus B Juckypce OpcH BBIXOAUT 3a Mpeesbl IeKIapaTrB-
HOTO MHUPOJIOOWS ¥ IPEBPAIIACTCS B MHOTOYPOBHEBYIO CHCTEMY LIEHHOCTEH M MICHTHYHOCTEH.
Bo BHyTpeHHEM M3MEPEHHU OH ONMHMPAETCS HA MJEH TOJIEPAHTHOCTH, AUAJIOra U MEKIAPTHHHOIO
KOHCEHCYCa, a TaKXkKe Ha 00pa3 npe3uIeHTa-«KOOPIMHATOPay, a He KayJuibo. BaxkHyto posb urpa-
eT IOMecTHYecKas MeTagopa CTPOUTENbCTBA, MOTUEPKUBAIONIAS KOJUIEKTUBHBIN M MOCTETICHHbBIN
XapakTep npeobpazoBanHuil. Bo BHENIIHENMOMUTHYECKOM H3MEpEHHU YpPYIBail perpe3eHTHpyeTcs
KaK HaJEKHbI U OTBETCTBEHHbIM MEXITYHAPOJHBIA aKTOP — CTOPOHHUK MYJbTHJIATEpaIM3Ma,
MEKyHApOJAHOTO NpaBa M JAUINIOMAaTHYECKOM Meauauuu. Vjeonorema paz MHTEpHpETHPYETCS
MHOTOCJIOMHO: KaK MEXIapTHHHbIA KOHCEHCYC, UCTOPUYECKas JOKTPUHA, MEXKIYHAPOAHOE 00513a-
TETBCTBO, MH(PPACTPYKTYpa THaIora 1, HAKOHEIl, KaK HAINYKMEe CIIPaBEIMBOCTH.

[TpoBeneHHOE HCCe0BaHNE TO3BOJIMIIO OTBETUTD HA OCTABIEHHBIE NCCIIEI0BATENBCKIE BO-
npocsl. Bo-nepBeix, 00pa3 Ypyrsas kak «iaTnHoaMmepukaHckoi [lIBeiinapuny KoHCTpyHpyeTcs
4yepe3 B3aMMOCBS3aHHbIE HAPPATHBbI CTAOMIBHOCTH, IPEEMCTBEHHOCTH U MUPHOTO COCYIIECTBO-
BaHUs, 00bEIMHEHHbBIC EHHOCTAMH IMPEICKa3yeMOCTH, OONIIECTBEHHOTO COTIACHS M OTKa3a OT
KOH(DPOHTALMOHHOM MOMUTHKU. Bo-BTOpBIX, MHcKypc Opcu IEMOHCTPUPYET Pa3iniue CTpaTeruii
perpe3eHTauyy B 3aBUCUMOCTHU OT ayAUTOPUU: JJsl BHYTPEHHEW — KOJUIEKTUBHOE CO3UJIAHUE U
collMaabHasi OTBETCTBEHHOCTh, [UIsl BHELIHEH — MHpPOI00ME, HHCTUTYLIMOHATIbHAS 3PENOCTb U
NOJUTUYECKAs MPEACKa3yeMOCTh. B-TpeTbuX, JaHHbIE HAPPATHBBI PEATHU3YIOTCS MOCPEACTBOM
KOMIUIEKCA JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKUX, MPArMaTUYeCKUX M PUTOPUUYECKUX CPEICTB: AKCHOJOTH-
yeckoll iekcuku (estabilidad, paz, convivencia, dialogo), KOMUCCUBHBIX KOHCTPYKIIHIA, MOJIEIICH
KOJIEKTUBHOTO JICHCTBHS, JOMECTUUECKUX U MPOCTPAHCTBEHHBIX MeTahop, a TakKe WHTEPTEK-
CTYyaJIbHBIX OTCHUIOK K MOJUTUYECKOMY HACIIEHIO.

Taxum 00pa3om, HAppaTHBBI JIEMOKPATUYECKOW YCTOMYMBOCTH, TIPEEMCTBEHHOCTH BIIACTH,
COLIMANbHO-3KOHOMHYECKOH CTAOMIBHOCTH M MHUPHOTO COCYILECTBOBAHHS MOICPKUBAIOTCS HE
TOJIBKO Ha COZAEPIKATEIbHOM, HO U Ha A3bIKOBOM ypoBHE. CucteMa MOBTOPSIOMINXCS JEKCUKO-Ce-
MaHTUYECKHUX U PUTOPUYECKHUX CTPATETHil 00ecriednBaeT JETHTUMAIHIO TIOMTHYECKOTO Kypca 1
dopmupyet o0pa3 Ypyraas Kak MpOCTPAHCTBA MHCTUTYIIMOHAIBHOW CTAOMIIBHOCTH, OOIIIECTBEH-
HOT'0 COIVIACHS M IEMOKPATUYECKON IPEEMCTBEHHOCTH.

Kongpnuxm unmepecos
ABTOD 3asB1s€T 00 OTCYTCTBHU KOH(IUKTA HHTEPECOB.
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POLITICAL NARRATIVES IN THE PRESIDENTIAL DISCOURSE
OF YAMANDU ORSI AND THEIR LINGUISTIC REPRESENTATION

Irina V. Zaalishvili
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Abstract: Uruguay is currently one of the most socially, economically, and politically stable
countries in Latin America, which renders the analysis of political narratives as tools of strategic
institutional communication in the presidential discourse of Yamanda Orsi particularly relevant.
The theoretical framework draws on political linguistics, integrating the critical discourse analysis
of N. Fairclough, the socio-cognitive approach of T. van Dijk, the discourse-historical method of
R. Wodak, and the rhetorical-critical approach of J. Charteris-Black. The aim of the study is to
identify the key political narratives in Orsi’s discourse and analyze their linguistic representation
and discursive functions. The methodological toolkit includes critical discourse analysis, narrative
analysis, and linguo-ideological analysis. The empirical material comprises 34 public speeches
delivered by Orsi between March 1, 2025, and April 18, 2026. The analysis identifies the mech-
anisms of strategic construction of a positive institutional image of Uruguay both domestically
and internationally, as well as the nationally specific features of the leader’s rhetoric. The study
reveals five key political narratives structuring the presidential discourse. First, democracy is con-
ceptualized as the foundation of state stability and social cohesion. Second, pluralism and the
alternation of power are presented as essential principles of democratic development that ensure a
balance of interests. Third, continuity of power is interpreted as a guarantee of stability, fostering
political predictability. Fourth, economic and social stability is portrayed as a direct consequence
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of political stability. Finally, peaceful coexistence — both domestically and internationally — is
presented as a prerequisite for sustainable development. Collectively, these narratives, expressed
through diverse linguistic mechanisms (ideologemes, metaphors, syntactic parallelism), construct
an image of Uruguay as a stable state oriented toward dialogue, social justice, and international
cooperation. The findings contribute to the study of nationally specific varieties of Latin American
political discourse.

Keywords: political narrative, presidential discourse, Latin American discourse, linguistic
representation, ideologemes, Uruguay, Yamandu Orsi.
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META®OPA, METOHUMHUSA U KOHLEIITYAJIbHAS
UHTETI'PAIIUSA B CATUPUYECKOM JUCKYPCE:
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AnHoTanus: BepOanbHble 1 BU3yanbHble MeTadopHuecKue  METOHUMIYIECKHE 00pa3bl BbI-
CTYNAIOT KJTIOYEBBIMH MHCTPYMEHTAMHU MOJUTHYECKOM CATUPBI, TI03BOJISISE EMKO M BHIPA3UTEIHLHO
niepe/iaBaTh OLIEHOYHOE OTHOIICHUE K COL[HANBHO-TIOIUTHYECKUM peanusm. OIHaKO MHOTOYpPOB-
HEBBII MEXaHHW3M CO3JAaHUS U JACKOAMPOBAHHS JAHHBIX 00PA3HBIX KOHCTPYKTOB B TIOJHKO/IOBBIX
TEKCTaxX KapHKaTyp /10 HACTOSIIETO BPEMEHH He MOIyYHI CHCTEMHOTO onucanus. Lenbio paboTsl
SBIISIETCS BBISBICHUE CTAANH KOJMPOBAHUS U JEKOTMPOBAHUS MeTaQOPUIECKUX U METOHUMUYE-
CKHX 00pa30B, BHIPAKEHHBIX BU3YaJIbHO W/WIIH BEepOAIBHO B TEKCTAX AHIIOA3BIYHBIX MOIUTHYE-
CKHX KapHKaTyp, a TAK)Ke YCTAHOBICHHE POJU JMHIBUCTUYECKOTO U M300pa3UTENBHOTO KOJOB
B CMBICJIOTIOCTPOCHUH HAa OCHOBE KOHIIENTYaJbHOH MHTETpAIMU. DMITHUPUUYECKUM MaTepuaaoMm
nociyxwim 200 nomurrndecknx kapukaryp (100 6putanckux u 100 amepuKaHCKUX), OITyOIHKO-
BAHHBIX B KQYECTBE PENAKIIMOHHBIX WLTFOCTpalui B n3nanusx The Guardian u The U.S. News &
World Report ¢ mast 2024 o mait 2026 1. MiccnenoBanue 0CHOBBIBAaeTCSl Ha KOTHUTHBHOM TEOpUH
metadoper (Jlakodd, xoHCOH), Teopuu KoHmenTyaidbHOH wHTerpamuu (DoxoHbe, Teprep)
¥ TIPUHIUTIAX MYJIBTHMO/IANBHOTO KPUTHYECKOTO JUCKypc-ananmu3a (O’ Xamnopan). [{ns moxenu-
pOBaHUS CTAAMIl CO3/IaHUs U IEKOTUPOBAHUS 00pa3HOCTH aJaNTUPOBaHA IIECTHYPOBHEBAS paM-
ka P. Tpuma (2024), pazpaboTanHas a1si MOHOKOJOBBIX MOJUTHYECKUX MEINATEKCTOB. Pesynb-
TaThl OKA3BIBAIOT, YTO MIECTHYPOBHEBAsK MOZEIb TprMa TpaHC(HOPMHUPYETCS B MATHYPOBHEBYIO
CTPYKTYPY: KYJABTYpPHBIN U MOJIUTUYECKUI KOHTEKCTHI MHTETPUPYIOTCS HA OHOM YPOBHE, a BU-
3yanbHas/BepOanbHas MeTagopa, METOHUMUS WM MeTaQTOHUMUS BBIIETSIOTCS Kak OTIpaBHAS
cTajus ACKOAMPOBaHMS. AHAIN3 BBISABIJI JOMHHUPOBAHHE H300pPAa3UTEILHOTO KOJIa M TPU TUIIA
MHTEPCEMHUOTHYECKUX CBSI3eH MEXy BU3yaJbHOH 00pa3HOi eauHMIIEH U BepOATbHBIM KOMIIO-
HEHTOM: CJ1a0y10 (IMHrBUCTHYECKUI HIIEMEHT MaJONH()OPMATHBEH ), YTOUHSIOLIYO (BepOaIbHBII
KOJI BHOCUT HE3HAYMTENbHBIC YTOYHEHHS pehePEHIIN U/MIN YCUITMBACT CATUPHIECKUM MOCHL)
U KITIOUEBYIO (A3BIKOBOM KOMITOHEHT OmpenesseT cdepy pedepeHInd BH3yaabHOTO 00pasa).
Oco6oe BHUMaHUE YIEIECHO CITydasM MeTaQ TOHUMHUH, B KOTOPBIX MeTadopa U METOHUMHUS (PyHK-
[IMOHUPYIOT HEPA3PBIBHO B MPEZIENIAaX OJHOTO MOJIUKOAOBOTO 3HaKa. VccnenoBaHnie BHOCUT BKIIA/
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B M3y4EHHUE CTAINI MEeTahOPUUECKOTO KOAUPOBAHUS | JICKOJAUPOBAHKS B TETEPOCEMUOTHIECKHX
TEKCTaX M OTKPBIBACT MEPCIICKTUBHI /IS COMIOCTABUTENILHOTO aHaIN3a OPUTAHCKOM U aMepUKaH-
CKOM CaTUPUYECKUX TPAUIIUH.

KiroueBble cjioBa: moimTHyeckas Kapukarypa, Bu3yalbHas Metadopa, METOHUMHS, KOH-
HeNTyalbHass WHTETPAIHs, MYJIBTHMOIATbHBIA JIUCKYPC-aHAIN3, MOJUKO0BOCTh, KOTHUTHBHAS
JIMHTBUCTUKA, CATUPHYCCKUIH TUCKYPC.

Has uurupoBanus: Ilasmuna, C.10., Munamenko, H.I. (2026). Meradopa, MeToHUMUS
Y KOHIICTITyaJIbHASl MHTETPAIMS B CATUPHIESCKOM JIUCKYpCe: MOJIUTHUSCKUE KapUKaTyphl OpUTaH-
ckux u amepukanckux CMU. JJuckypc npogheccuonanvrou kommynukayuu, 8(3), 40-65. https://

dot.org/10.24833/2687-0126-2026-8-3-40-65

1. BBEJIEHUE

B mocnennue necaTuieTHs BHUMaHHE MCCIENOBaTeNield BCe 4Yallle MPUBICKAIOT TEKCTHI,
OCHOBaHHBIC HA COYETAHNUH BEPOATBHOTO M BU3YaJILHOTO KOJIOB, KOTOPHIE AKTHBHO HUCTIONB3YIOTCS
B PEKJIAMHOM, TOJUTHYECKOM, METUHHOM, 00pa30BaTeIbHOM U KMHOAUCKYpcax. OfHUM M3 Ta-
KUX CEMUOTHYECKH OCJIOXKHEHHBIX TEKCTOB SIBIACTCS MOJIUTHYECKAs KapHUKaTypa, HAXOAAIIAsCS
Ha MepeceueHnn MeIUanoInTUIECKOro U IoMopucTuieckoro auckypcon (bensesa, 2023; Bopo-
munoBa, 2010; Negro Alousque, 2013). M.b. BopommnoBa nmogdepkuBaeT, 4To B TEKCTaX Kapu-
KaTyp 3MOIMOHaJIbHAs cOCTaBIstomas sBisercs Beaymen (Bopommosa, 2010, c. 92). ITpu atom
BO3/ICHCTBYIOIAs CUJIA TOMTHYECKOM CAaTUpPhl B 3HAUMTEIbHON CTENEHH 3aBUCUT OT KPEaTHBHOTO
UCTIONIB30BAHMS PUTOPUYECKUX CPEICTB, B IEPBYIO OUepeIb METahOpbl 1 METOHMMHH, TO3BOJISEO-
IIUX CO3/IaBaTh SPKUE M 3aTIOMHHAOIINECS 00pa3bl B OTPAaHUUSHHOM TIPOCTPAHCTBE TPpaduIecKo-
ro Tekcta (3onoraiiko, 2025; Man XKy, 2022; Heinemann, 2026).

N3y4enne mMeTagopuueckoro 1 METOHUMHYECKOTO CUMBOIIM3Ma UMEET 0CO0YI0 3HAYMMOCTh
TSl HACTOSIIIIETO MCCIIEA0BaHMS, B (POKYCE KOTOPOTO HAXOSTCS aHTIIOSN3BIYHBIC MOTUTHIECKHE Ka-
pukarypsl. [Ipu ux cozganuu aBTopbl 00pamanTcs K y3HaBaeMbIM 00pa3aM, MOJICTHPYs CaTHPH-
4eCKoe N300pakeHNEe aKTyalbHbIX COLMATbHO-MoNUTHYecKuX peanuii (banakuna, 2021; [1aBnuna,
2025; Dymova et al., 2024). B HayuHoii TuTeparype NOCIeIHUX JIET CPEICTBA BBIPA3UTEIHLHOCTH,
HpHUMEHsEMbIe B TEKCTaX KapUKaTypbl, pacCMaTpuBatoTcs B pakypce nparmartuku (Abdel-Raheem,
2021), cooTHOMIEHUsI MOHOKOAOBOCTH 1 TonukonoBocTH (Heinemann, 2026), MmeTonuku Bbijiele-
HUS U MHTeprpeTanun BuzyansHbix Metadop (Forceville, 2024), crioco0oB co3aanus KOMUYECKO-
ro s dexra ([Ayrammy, 2023, 2024).

Bwmecte ¢ Tem uccnenoBanie KOTHUTUBHBIX CTPYKTYD, MOJOKEHHBIX B OCHOBY TOJIMUTHYECKOM
CaTUPBI, HEPA3PBIBHO CBA3aHO C PACCMOTPEHHMEM KapHUKaTypbl Kak Mpo(ecCHOHAIbHOIO jKaHpa
MHCTUTYLHMOHAJIBHON MEIMakOMMyHuUKaluu. Kapukarypuct feicTByeT B paMKax peJaKIMOHHOM
TOJIMTHKU TEPUOJUYECKOTO U3/IaHUs, BBIIOIHAS MHCTUTYLHOHAIBHYIO POJIb BU3YaJIbHOTO KOM-
MEHTATOpa, Ybsl CAaTUpUUYECKast MO3UIHUS (POPMUPYETCS HA TIEPECEUCHUN aBTOPCKOM CUCTEMBI TI€H-
HocTell u uaeonornyeckoil muaun penakiyu (Milashchenko, Pavlina, 2025). Crparernueckoe
UCIIONIb30BaHIE BEpOAIbHBIX U BU3YaJlbHbIX CEMUOTHYECKUX PECYPCOB ISl KPUTHUYECKOH pernpe-
3EHTAIMU MOMUTHIECKUX COOBITHI COMIKAeT KapuKaTypy ¢ IpyruMu popMaMu IpodeccuoHab-
HOTO JIUCKypca (Harmpumep, MOIUTHYECKON JKYPHAIUCTUKOM, AUTIIOMAaTHYECKONH KOMMYHHUKAIHEH
U MEIMAaHAIUTUKOMN ), B KOTOPBIX S3bIKOBBIC U HES3BIKOBBIE CPEJICTBA IIEIEHANPABIECHHO OPTaHu-
3YI0TCS IS IOCTHKEHUS TIEpCya3uBHOTO s dexra.

Professional Discourse & Communication Vol. 8 Issue 3, 2026 41



C.10. MNaBnuHa, H.I. MunaweHko OpuvrmHanbHaa ctatbs

PaccmarpuBast akTyanu3anuio KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP B IOJTUTHYECKOU Kapukarype, E.B. Ta-
npibuHa 1 H.A. MuHakoBa OTMEYAIOT, YTO Ha MEPECEYEHUM S3BIKOBOIO M BU3YaJbHOIO KOZOB
C COLIMAIIbHBIM, KYJBTYpPHBIM, CTHJIMCTUYECKMM U HJICOJIOTMYECKMM KOJAMH, OTHOCSIIMMHCS
K HIJKHEMY sipycy, 00pa3ytoTcs aneMeHTbl Ooinee Bbicokoro yposHs (TansiOnna, Munakosa, 2013,
c. 26-27). OHaKo /10 HACTOAIIETO BpEMEHH MHOTOYPOBHEBBII MEXaHU3M CO3aHus MeTadopuye-
ckoro o0pasa B TEKCTe KapUKaTyphbl He MOTy4/JT IeTaIbHOTO PACCMOTPEHHS B HAyYHOMH JIUTeparTy-
pe, 4TO U NPENONPENENAET aKmyalbHOCMb O0PAILEHHs K JaHHOH TeMe.

AHanu3 COBpEMEHHBIX MCCIIEI0BAHUH, IOCBSIIEHHBIX PUTOPUYECKUM CPEACTBAM B TeTepoce-
MHOTHYECKUX TEKCTaX, MOKa3bIBAET, YTO MOTEHIIMAN U3y4eHHUs MeTapopbl, METOHUMHUHU U KOHIIET-
TyaJbHOIM MHTETPAllUK UCIIOJIB30BAH JAJIEKO HE MOJHOCTBI0. OCTaeTCs OTKPBITEIM BOIIPOC O TOM,
KaKHe CTaJuU IPOXOAUT KOAUPOBAHME M JACKOJUPOBAHUE CMBICIA IPH CO3IaHUM U ITOHMMAaHUU
JQHHBIX CJIOKHBIX KOHCTPYKTOB TPUMEHMTENBHO K TeKcTaM Kapukaryp. C TeM 4ToObl 3aKpbITh
JQHHYI0 JIAKyHY B HAyYHOM 3HAHWM, B HACTOAIIEM MCCIEI0BAaHMU COBMELIAIOTCS OCHOBHBIE
HOJIOXKEHUS TEOPUH KOoHLenTyanbHoi Metadopsl (TKM), MynsTHMOAAIBHOTO TUCKYpC-aHATIN3a,
HAIpaBJIEHHOIO HA BBISBJICHUE 3HAYEHUs BepOAbHBIX U HEBEPOAIbHBIX HJIEMEHTOB CEMHOTHYE-
CKH OCJIO)KHEHHOTO TEKCTa, a TaK/Ke IPUMEHSETCsl MOJIENIb HCTOKOB 00pa3HOCTH, pa3paboTaHHas
P. Tpumowm (Trim, 2024). B cBoeii paboTe, MOCBsIIEHHON (PpaHITy3CKOMY TTOTUTHIECKOMY CHMBO-
mu3my, P. Tpum onuceiBaeT crajguu, HeOOXOAUMBIE A1 JIEKOAUPOBaHUs BepOaIbHON MeTadopbl
Ha IpuMepe 00pa3oB, HCIOJIb3YEMBIX BO (PPAHILY3CKOM MOJIUTHUECKOM MeauaaucKypce. B Hacto-
AIEM SMIIUPHUYECKOM HCCIIENOBAHUU JaHHbIE HAOMIONCHUS IOJ0XKEHBl B OCHOBY MOZEIMPOBA-
HUS TIOPOXKJICHUS U TIOHMMaHUsI 00pa30B MPUMEHUTENBHO K TEKCTaM TOJIUTUYECKUX KapuKaTyp.
Hosu3na 3aKIr04aeTcs B IONBITKE CTPYKTYPHPOBAHUS ITAIOB KOAUPOBAHUS M JIEKOAUPOBAHUS
MeTa(opbl/METOHUMHUM B KapUKaType.

[]env paboTHl — YCTAHOBUTb CTaJUM CO3AAHUS U IE€KOAUPOBAHUSA METAQOPHIECKUX U METO-
HUMHYECKUX 00pa30B, BEIPAKEHHBIX B TEKCTAX KapHKaTyp BU3YaJbHO W/WIN BepOabHO, a TaKkKe
ONpPEEIUTb POJIb IMHTBUCTUYECKOTO U M300pa3UTEIbHOTO KOJIOB B CMBICJIONIOCTPOSHUH Ha OCHO-
BE KOHLIENTYaJIbHON HUHTErPALIUH.

B pabore paccMaTpuBaroTCs CIEAYIOIINE UCCIIE0BATEIBCKIE BOIPOCHL:

1. Kakue craguu mpoxoauT KOHCTPYUPOBAHKE U JIEKOJNPOBaHHE METaQOpPUUECKOro U METO-
HUMHYECKOTo 00pa30B, HHKOPIIOPUPOBAHHBIX B KAHBY TEKCTA MOJIUTUYECKOM KapUKaTyphl?

2. Kak pa0oTator HHTEPCEMHUOTHYECKHE CBA3U B IIOJIUKOAOBBIX TEKCTAX, COAEPMKAIIUX METa-
(oprueckue 1 METOHUMUYECKUE IEMEHTBI?

Ha nepBom 3Tare HaCTOSIIEro UCCIIeIOBAaHUS pacCMaTPHBAETCA MOJIENb CO3IaHUsL 00pa3HOTOo
3HAYEHUS U €T0 JEKOIMPOBAHMS IIPUMEHHUTENBHO K TEKCTaM Kapukaryp. /lanee BBIABISIOTCS CIIO-
coObl B3aUMOZEHCTBYS IMHIBUCTUYECKOTO ¥ M300pa3UTEIbHOIO KOMIIOHEHTOB B IIPOLIECCE CO3/1a-
HUS MeTaQOpUUECKUX ¥ METOHUMUUYECKUX 00pa30oB U OIMCHIBACTCSA MEXAHU3M MX KOHLENTyallb-
HOIi MHTErpaly B rpaduyecKoM TeKCTe.

2. TEOPETUYECKHE OCHOBbI UCCJIEJOBAHUA

2.1. /KanpoBble XapaKTePHUCTHKH MOJIUTHYECKHX KAPHKATYP

[TonuTuueckas Kapukarypa sBISETCS HENUHEWHBIM MOIMKOJOBBIM TEKCTOM, KOTOPBIH, Kak
IPaBUJIO, CIIYXKUT WLIIOCTpaLyell K MmyOnuKausaM Ieproanyeckoro usgaHus. OCHOBHas LENb
KapUKATyphl 3aKJII0YAETCS B KPUTUYECKOM NEPEOCMBICICHUN OTIENBHOIO aCleKTa COLHMANIbHO-
HOJMUTUYECKOTO KOHTEKCTa U ero carupuueckoil penpesenrtanuu (El Refaie, 2009). Jlanusie rpa-
(puueckue TEKCThl XapaKTepH3YIOTCs JAKOHUYHOCTBIO, Mepe/iaya CMbIC/Ia OCYLIECTBISIETCS TIpU
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TIATENFHON apaHKUPOBKE MMEIONINXCS CEMUOTHYECKHX PECYpCOB: BepOAIBHOTO, WKOHUYE-
CKOT0, IIBETOBOTO ¥ rpaduueckoro koaoB. [Ipu 3TOM ceMHOTHYECKHE KOIBI CO3MAI0T APYT VIS
Jpyra CBOEr0 poja MOJICPKUBAOIIMNA KOHTEKCT, KOTOPBIA CIIOCOOCTBYET KOTEPEHTHOCTH TEK-
cra (Stockl, Tseronis, 2024, c. 170). OObEKTHI JEHCTBUTEIBHOCTH TPEACTABICHBI B KAPUKATYPe
B HEOOBIYHOM, OPUTHHAIBHOM M FOMOPUCTHUYECKOM KIIFOUYE, BKHBIMU CPEICTBAMH JOCTHKECHHS
nonobHoro s¢dexra BricTynatoT runepodona u rporeck (El Refaie, 2009, c. 75). Uccnenosarenu
BU3YaJbHOW MOJIMTHUYECKOM KOMMYHUKAIMM BBIACISIOT CIAEAYIOUIME MPU3HAKUA KapuKatyp. Paii
Moppuc (Morris, 1993, c. 199-202) 0THOCHT K HEM C)KaTOCTh, MPOSBIISIONIYIOCS B COSTMHCHUH
B paMke rpa)uueckoro TeKCTa pa3po3HEHHBIX SBICHUI; CIHMSHUE SIIEMEHTOB, MPHHAICKAIINX
K Pa3HBIM KOHIIETITYalIbHBIM c(epaM; a TakkKe mepeaady abCTpaKTHBIX UJIeH C MCTIOIb30BaHUEM
3HAKOMBIX KOHKPETHBIX 31eMeHTOoB. [IpimMepom nepeBoga abcTpakTHOTO B MIIOCKOCTh KOHKPETHO-
ro, no Habmoznenuto C. XaliHeMaH, MOXKET CITyXKUTh BU3yaJbHas METOHUMUS U EPCOHU(UKAIHSL
(Heinemann, 2026). B aHIIOS3BIYHBIX TOMUTHYECKAX KAPUKATYpaxX OJHUM M3 MPOSBICHUIA BHU3Y-
abHOW METOHUMUM SBJISETCS M300paskeHne (ara Kak CMMBOJIA CTPAHbI, @ TPEMEPOM MEPCOHU-
¢ukanuu BeICTynaeT ajuieropuueckas gurypa bpuranuum mis penpesentanuun CoequHEHHOTO
Koponesctsa u uzobpaxenue sau Coma kak cumpona CILHA.

[lpu ananuse kKapwKaTyp MHTEPIpPETAIMS aBTOPCKOTO MOCHUIA OTIMYAETCS OT CUUTHIBAHUS
CMBICIIA JIMHEWHOTO TEKCTa, MOCTPOSHHOTO HA OCHOBE 3HAKOB €CTECTBEHHOTO SI3bIKA, TIOCKOJIBKY
ajpecar CaTUPUYECKOro TEKCTa OJHOBPEMEHHO TOIYyYaeT AOCTYI K PENpe3eHTAMU aKTyaaIbHON
pEaTbHOCTH M K aJbTEPHATUBHOMY B3IVISY Ha AedcTBUTENbHOCTH (Marin Arrese, 2020, c. 157).
Kapukarypam npucyia HeKOHT Py HTHOCTb, CBSI3aHHAs ¢ HAPYIICHUEM KOHBEHIIMOHATBHBIX TPaK-
TOBOK COIMAIIBHBIX HOPM U PAIOHAIBHOTO MOBEAEHHUS. DTO MIPUBOIUT K COYETAHUIO HECOUETAI0-
IIUXCS CLIEHApHEB, COCTABISIOMINX BHYTPEHHIO0 npupoy tomopa (Kapacuk, 2019, c. 227).

B ocHOBe co3maHusi caTUpUYECKOrO MOCHUIA KapUKATyphl JIEKHUT PENpe3eHTALUsl OCTPhIX
aKTyaJbHBIX TIPOOJIEM C WMCHOIB30BAHMEM OOPAa3HOCTH, B KOTOPOW COBMEMIAIOTCS PEasIbHBIN
u BooOpaxaembie Mupsl (Negro Alousque, 2013, c. 370). ['1aBHBIMU PUTOPUYECKUMH CPE/ICTBA-
MH, K KOTOPbIM 00paIlatoTcs KapuKaTypuCThl, IBISIOTCA MeTadopa U METOHUMHUSL, a X aKTUBHOE
HCTIOIb30BaHKE TpeBpaIiaeT rpahudeckre TeKCThl B 00pa3HO HACHIIIEHHOE KOMMYHUKATUBHOE
npoctpanctso (Schilperoord, Maes, 2009, c. 214-215).

2.2. Meragopa, METOHUMHUS M KOHLENTYaJbHasi HHTEIPAalMs B MOJIMKOJ0BOM TEKCTe

Teopust xoHmenTyanbHoOi MeTadopbl, paspadorannas J[xopmkem Jlakopdhom m Mapkom
JI>KOHCOHOM, TPaKTyeT MeTaopy KaK KOTHUTUBHBIN MPOIECC CTPYKTYPHPOBAHUS MTO3HABATEIh-
HOTO OTIBITA, B XOJI€ KOTOPOTO HOBOE OOBSCHSETCS HA OCHOBE MPOEKIMH HW3BECTHBIX 0A30BBIX
crpykryp (Lakoff, Johnson, 1980). Muest o Tom, uto MeTadopa SBISETCS OMHUM U3 BaXKHBIX KOM-
TIOHEHTOB MO3HaHUS 0OBEKTOB JICHCTBUTENLHOCTH, UX HOMMHALIMK M CO3/1aHUSI HOBBIX 3HAYEHUIA,
MONTyYrIIa OTPAKEHHE B MHOTOYHCIICHHBIX pa00TaX, BBIMOIHEHHBIX B PyCJie KOTHUTUBHOM JIMHT-
BUCTHKU. VccrenoBanus BU3yaibHOM KOMMYHUKAIIMU TIOKA3bIBAIOT, YTO KOTHUTHUBHAS MeTadopa
MOJKET MOJTy4aTh HE TOJIBKO BepOalbHOE, HO M BU3YalIbHOE BBIPAXKEHUE, YTO MO3BOJISAET paccMa-
TpuBaTh ee ¢ nmoszunuu mynsrumonanbHocTu (Forceville, 2024; Kashanizadeh, Forceville, 2020;
Hidalgo-Downing, O’Dowd, 2023). CornacHo ocHoBHbIM mnonoxenusmM TKM, aOctpaktHbie
U CIIOJKHBIE SBIICHUS JICWCTBUTEILHOCTH, COCTABISIONINE CEPy-MUIICHB, KOHIENTYAIN3HPYIOT-
Csl U JISKOAUPYIOTCS Ha OCHOBE 0A30BBIX KOHKPETHBIX KaTE€rOpHii, BHICTYIAIOIIMX B PO Chepbl-
ucrounnka (Eroposa, Kanammukosa, 2016). [To nHabmonenuto Yapnsza dopcpuiiia, B MOIUTH-
YeCKHX Kapukarypax cepoi-MHIIEHBIO Yallle BCEr0 CTAHOBATCS COIMAIBHO OCTPHIC SBICHUS,
B TO BpeMs Kak c(epa-uCTOYHUK BBIOUpaeTCs rpaduueckuM XyIoKHUKOM HUCXOJIS M3 €T0 B3IVIsIa
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Ha TPOUCXO/ISIIee, OCHOBAHHOTO Ha ompeneneHHoi cucteme reHnoctel (Forceville, 2024). B me-
JUIHOM KOHTEKCTE BBIOOP paKypca MeTaopuIecKoro OCBEIICH S COLHATbHO-MOIUTHYECKUX BO-
MPOCOB 3aBHCHUT TaKKe OT PEAAKIMOHHON MOJUTUKH NMEPHOUIECKOTO U3JaHus, MyOIHKYOIIEro
carupuueckuit Tekct (Milashchenko, Pavlina, 2025). ITockonbKy 0CHOBHOHM (DYHKITHEH MOIUTH-
YECKMX KapHUKaTyp SIBIACTCS CaTHPUUECKas PENpPE3CHTAIMs SBICHUH, B HUX YacTO TOIYEPKHUBA-
I0TCSl HETaTUBHBIE YEPTHI C(HephI-UCTOUHMKA, KOTOPbIE MPH MPOEKINK Ha c(hepy-MHUIIEHb pernpe-
3EHTHPYIOT SMOLMOHAIBHYIO OLEHKY aBTOpa, YCUIIMBAs TEM CaMbIM IparMaTudeckuil sdexrt
rpadmyeckoro Tekcta (Tseronis, 2021).

JlpyruM BaKHBIM CpPEIICTBOM KOHIIENTYaJIH3aIl[MU JIEHCTBUTEILHOCTH, MOMYYAIONIMM KaK
BepOasbHOE, TaK M HEeBepOalIbHOE BOIUIOMICHHE, CIY)KUT METOHUMHS. BBIMONHSA MIUPOKHMiA
CreKTp (PYHKIUI, METOHUMHUS SABJSETCS HEOTHEMJIEMOI YacThbIO XYJOKECTBEHHOTO, MY3bIKallb-
HOTO, PEKJIAaMHOTO M IoMopucTHUeckoro auckypcoB (Littlemore, 2015, Hidalgo-Downing, 2025).
ITo nabmronenuto Yapisza @opceBuiuia, METOHUMHES 0071a/1a€T TEM e CBONCTBOM BBIPaXKaTh TOUKY
3peHUs M J1aBaTh OlIeHKY, uTo U Metadopa (Forceville, 2009, c. 58). KorautuHas npupoga Me-
TOHUMUH OCHOBBIBAETCS HA TOM, YTO OJIMH XOPOLIO M3BECTHBIM aCMEKT YEro-I1ubo MUCHOIb3yeTcs
BMECTO BEIH B IIEJIOM WM K€ BMECTO TOTO, YTO C 3THM acmekToM comonaraetcs (Littlemore,
2015, c. 4). [lpunaTo cuutarh, 4TO pazInyure Mexay MeTadhopoil 1 METOHUMHEH COCTOUT B TOM,
4TO MPU MeTa(hOPUIECKON KOHIIETITYaTH3alii COTIOCTABIISIOTCS JIBE CYIIHOCTH, TIPUHAJICKAIINE
K pa3HbIM c(epam, a B CiTyyae METOHUMUU MPOLIECC OCYLIECTBIAETCS B paMKax oaHoH cdepsl. Kak
ormedaror J[x. Jlakopd u M. JI’KOHCOH, METOHUMUS TIO3BOJIAET HAM HCIIOJNB30BATh OJHY CYII-
HocTh BMecTo jpyroii (Lakoff, Johnson, 1980, c. 36). 310 onuckiBaetcst hopmynoit B zamewaem
A, B T0 Bpems kak metadope coorBeTcTBYeT popmyna A noooono B (Kashanizadeh, Forceville,
2020). IIpu uccnenoBaHUM KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB CMbICIIONOPOXK/ICHHS B TPAPUUECKHX TEK-
crax TpeOyeTcs NPOBEAECHHE TOHKOTO aHali3a, BKIFOYAIOIIET0 HE TOJNBKO BbIABIECHUE METaQOpH-
YeCKMX MOJIENel, HO M UcclieoBanme B3anmonencTeus meradopsl u meronnmun (Kashanizadeh,
Forceville, 2020). D10 npuBOAUT K MBICIH O TOM, YTO KOMOMHAIMS MeTa(hOpbl U METOHUMUH,
umenyemasi Mmetapronumueit (Goossens, 1990), MoxxeT OBITH KaK MOHOKO/IOBOM, BBIPaXKEHHOM
BepOaIbHO MM HEeBepOAIbHO, TAK U MOMMKOJ0BOM. JlaHHOE HabmoneHNe OBLTO MOI0XKEHO B OCHO-
BY HACTOSIIIETO SMITMPUIECKOTO MCCIIEOBAHS, HAPABJICHHOTO HA BBISABICHUE CIIOCOOOB BBIpa-
’KEHUS KOHIIENTYaIbHON MeTa(opbl 1 METOHUMUH, a TAKKE UX B3aUMOJICHCTBUS B MOJIUKOJOBOM
TEKCTE aHIVIOA3bIYHOM OIUTUYECKON KapUKaTypBbl.

Baxubim npopomkenremM TKM siBisiercs Teopust KOHLENTYalIbHOM HHTErpaLliy, pa3paboTaH-
Hasg M. Tepuepom u XK. @okonbe (Turner & Fauconnier, 1995). CornacHo yuensim, Metadopa
SBIISICTCSI PE3YNBTATOM MHTETPALUH, B CO3JaHUU KOTOPOM 3aJeHCTBOBAHBI HECKOJIBKO MEHTAIIb-
HBIX TIPOCTPAHCTB: J1Ba 0a30BBIX MEHTAIbHBIX MPOCTPAHCTBA (INput spaces) — UCTOUHHUK (source)
¥ MUILIEHS (target) — oOIee MpoCTPaHCTBO (generic space), a TakKe HHTErPaibHOEe MEHTAIBbHOE
npoctpancto (blend), mosBrstommeecs: B pe3ynsrare 00beAMHEHNS KOMIOHEHTOB 0a30BBIX MEH-
TaJbHBIX TIPOCTPAHCTB B 00IIEM MPOCTPAHCTBE.

B psine noankonoBbIx TEKCTOB MeTaopa U METOHMMHS YYacTBYIOT B MPOLECCE CMBICIIOMNO-
POXKIIEHUs, CO3/aBas €AMHOE MHTErpPalMOHHOE MPOCTpaHCTBO. OJHUM M3 pe3ysbTaToB Moa00-
HOM MHTErpaluy MOXKET CIIyKUTh cuMBOJ (Bacunbesa, 2024; Macnosa, 2009; De Bruyn, 2025).
PaccmarpuBas KOHBEHIIMOHAJIBHBIM CUMBOJ CMEPTU — CKEIIET C KOCOW, OTEYECTBEHHBIN HCCIIE-
nosarens [.IT XazarepoB ormewaer ruOpuAHBIN XapakTep JaHHOTO 3Haka (Xasarepos, 2022,
c. 81). ABrop nmomuepkuBaeT MeTaGoOpHUUHOCTh 00pa3a KOChl U METOHUMHYHOCTh 00pa3a ckele-
Ta, KOTOPBI acCOIMUPYETCS CO CMEPThIO HAa OCHOBE CMEXHOCTH. Kak mpencTaBisercs, CHMBO-
JINYECKOE 3HAYEHUE 3HAKA TIOSABISETCS B PE3yNbTaTe COBMEIICHHS B €IMHOM HHTErPAIIMOHHOM
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NPOCTPAHCTBE METOHUMHUUYECKUAX U METa()OPUIECKUX XapAKTEPUCTUK. AHATU3UPYS JPYTON CUM-
BOJI, aKTUBHO MCIOJIB3YIONIUICS B TIONMMTHYECKOM KOMMYHHUKAIMU, @ UMEHHO cTatyto CBOOOMIBI,
Puyapn Tpum (Trim, 2024) BbiiensieT TPU CMBICIIOBBIX KOMITIOHEHTa JaHHOTO 00pasa. [To MHeHMI0
MCCIIEZIOBATENS, OCHOBHBIMHM TEMaMH BBICTYNAIOT 800004, 3HaHue W cnpaseonugocmsy. Daxern,
KOTODBIN JIePKUT B pyke OoruHss CBOOOIBI, COMIACHO TPAJHIHAM XPUCTHAHCTBA CUMBOIM3UPYET
CBETOY 3HaHUs. ABTOp ONHCHIBAET 3TO KAK KOTHUTHUBHYIO METa(hOpy, COOTBETCTBYIOIILYIO MOIEIN
3HAHUE — 310 ®AKEJL. [pyruM cCMMBOIMYECKUM 3HAKOM BBICTYIIAET pa30pBaHHasl LIeNb B HOrax
craryu. P. Tpum mpennaraet paccMaTpuBath Ielb B TEPMUHAX KOTHUTHBHOW MeTa(opbl, KOTOpas
BhIpaxkaercs kak Metapopuueckas mpoekuus KOHEL] PABCTBA — sto PASOPBAHHAS LIEITb
(Trim, 2024, c. 104). B T0 e Bpems aBTop 00XOAUT BHUMaHHEM TOT (DakT, 4yTo Ienb 00naaaeT
HE TOJbKO METaOPHUUECKUM, HO 1 METOHUMUYECKUM 3HAY€HHEM, TOCKOJIbKY OHA SBIISIETCS aTpH-
OyToM paba, a 3HAUUT, 3A€Ch PeaTn3yeTcss METOHUMHUYECKas MOJIENb YacThb-1en0¢e. Tak uin nHaue,
OYEBHIHOM SIBJISETCS MHOTOACTIEKTHOCTh CHMBOJIA: KaK MeTapOpHIEeCKUe, TAK 1 METOHUMUYECKHE
CMBICITBI MHTETPUPYIOTCSA B €JMHOM MEHTAJIbHOM MPOCTPAHCTBE, CO3/1aBasi KOHBEHI[MOHAIBHBIN
U JIETKO JICKOIMPYEMBbIii 00pa3.

Ha ocHoBe pa0oT, BBIIOJHEHHBIX B PYCJle KOTHUTMBUCTHKU U BU3YaJbHOM MOIUTHYECKOH
KOMMYHHKAIIUH, B HACTOSAIIEM YMITMPUYECKOM HUCCIIEIOBAHUH TIPETONATAeTCS PACCMOTPETh Clie-
JYIOIINE TUTIOTE3BI.

T'unomesa 1. Ilpu nepexozie OT aHaIN3a MOHOKOZOBOTO TEKCTA K HCCIE0BAHUIO 00pPa3HOCTH
B ITOJIMKO/IOBOM TEKCTE MOJIENIb UCTOKOB 00pa3HOCTH Oy/IeT peTepIeBaTh ONpeieaeHHbIe MOTHpH-
Kalluu, mpeIonpe/eseMble CEMAOTHIECKIMU U IUCKYPCUBHBIMHU XapaKTEPUCTHKAMU KapUKaTyp.

T'unomesa 2. CMBICIIOBBIE CBSI3M MEXKIy BH3yalbHOW 00pa3HOW €AMHMICH W BepOATbHBIM
CEMHOTHYECKUM KOJIOM JIEMOHCTPUPYIOT BApHATUBHOCTD, O3BOJISIONIYI0 YCTAHOBUTD IPAJIAIIMIO
OT J0CTaToOYHO €1a00M JI0 CUIIbHOM CTENEHH BHIPAKEHHOCTH.

3. MATEPUAJI U METOJOJIOI'USA

Marepuanom nociyxunu 100 6puranckux u 100 ameprkaHCKUX MOIUTHYECKUX KapHUKaTyp,
ONyOJIMKOBaHHBIX HA CaliTax TaKWX BEIYIINX aHTIOSN3BIYHBIX MEPUOANUECKUX M3/aHui, kKak The
Guardian u The U.S. News & World Report B nepron ¢ mas 2024 no maii 2026 . Beibop Bpemen-
HOTO MHTEpBasia 00YyCIOBIEH BHICOKOU IJIOTHOCTHIO 3HAUMMBIX HOJUTHYECKUX COOBITHI B 00enx
CTpaHax B yka3aHHbIH mepuoi: BeiOOpsl npesunenta CIHA (HosOps 2024 1) U mapiaMeHTCKHe
BbIOOpH! B BenukoOputanuu (utonp 2024 1), a Takxke MOCIEAyIOINe BHYTPU- 1 BHEIIHETIOIUTH-
YeCKHe KPU3KChI, aKTUBHO OCBelLIaBLINeCs KapukaTypuctamMu. OTO0Op OCYIIECTBIISICS Ha OCHOBE
TEMAaTHYECKOW COCTABISIONICH: B BBIIEJICHHBIX TEKCTaX MUIIEHBIO CAaTUPBI ABISIOTCS JEHCTBHSA
OpUTAHCKUX U aMEPUKAHCKHUX MOIUTUKOB. OObEIMHEHUE B OJIHY BBIOOPKY JIBYX JIMHI'BOKYJIBTYp-
HBIX TPaJUINiA 000CHOBAHO TEM, YTO B IIEHTPE BHUMAHUS HCCICIOBAHUS HAXOMATCS YHUBEP-
CaJIbHbIe MEXaHU3MBbI MeTa(pOpU3aLUK U METOHUMU3ALUK B CATUPUUECKOM MTOJIUKOI0BOM TEKCTE,
a He UX KyJbTypHas BapHMaTUBHOCTH; COMOCTABUTEbHBIN aHaIN3 OpPUTAHCKOM U aMepUKaHCKON
NOJBBIOOPOK COCTABIISET 331auy OTAEIBHOIO UCCIIEA0BAHUSL.

Marepuan 171 aHanu3a COCTaBWIN IpaduuecKue TEKCTHI, COJAEPIKAIUe BU3yalbHbIC W/HIH
BepOasbHble METa(hOPUUECKHE U METOHUMHYECKHE 00pa3bl, APYTHM KPUTEPHEM SBISETCS 00s-
3aTeNIbHOE HAJIMYKE 3JIEMEHTOB, O()OPMIICHHBIX C TIOMOIIBIO 3HAKOB €CTECTBEHHOTO si3bika. Kak
M3BECTHO, OCHOBHBIM CIIOCOOOM BBIPAKEHHS CAaTUPUUYECKOTO COAEPKAHUS B TEKCTE KapUKaTyphl
ABJISIETCS M300paXKEHNE, B PSAJIE CIIydaeB OHO ABISETCS CAMOJOCTAaTOYHBIM, A 3HAYMUT, HEOOXOH-
MOCTb B HCIIOJIb30BaHUU BepOanbHOro koja ormajaaet. [lono0HbIe KapuKaTypbl HE BKIIOYAIUCh
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B BBIOOPKY, TIOCKOJIBKY OJHOHM W3 3a7a4 PaOOThI SBISETCS BBISBICHHE KPEATHBHOTO MCIIONH30Ba-
HHS KaK JTMHTBUCTHYECKOTO, TaK M N300PA3UTEIFHOTO CEMHOTHYECKUX PECYPCOB B TAHHOM BHJIE
TEKCTOB.

[Ipy BbIIENEHUM TUHTBUCTUYECKUX U W300pa3UTENbHBIX METapOPHIECKUX M METOHHUMHYE-
CKHX 00pa30B MCIIONB30BAJICS AITOPHUTM, pa3paboTaHHbId A. AOxenb-PaxuMom mpuMeHHTETBHO
K TIOJIMTHYECKUM Kapukatypam. Kak ormeuaeT aBrop, MeTaopbl HEBO3MOKHO BHIJIETUTH ABTOMA-
TUYECKH C IPUMEHEHHEM METOJ0B KOPIYCHBIX MCCIEI0BAHUMN, T09TOMY OTOOP OCYIIECTBISETCS
BpyuHyto (Abdel-Raheem, 2021, c. 6). BHauane aHaaM3upyeTcsi CEMaHTUUECKAs COCTABIISIONIAS
rpadMyecKoro TEKCTa: BBIIEISIOTCS KITIOUEBbIE TIEPCOHAKH, BepOATbHBIC U BU3yalIbHBIC 3IEMEH-
THI. 3aT€M Ha OCHOBE 0A30BBIX SHIMKIONEANIECKIX 3HAHUN ONPEETISIIOTCS HIEMEHTBI, UMEIOIIIe
HECTaHAapTHYI0 (Gopmy/ runeprpodupoBaHHbIA pazMep/ 1Mo3y/ pa3MelleHue B MPOCTPAHCTBE.
Jlanee ycTaHaBIMBaeTCs MOJieTb METaQOpHIECKO/METOHUMIYECKO Tpoekun. Eciu sneMeHTs
MPOEKINI OTHOCHIIUCH K PA3INYHBIM KOHIIENITyalbHBIM chepam, eanHHIA KITacCU(PUIIMPOBAIach
KaK Metadopa; eciau K oJHOU cepe MpH OTHOMICHUH CMEKHOCTH — KaK METOHUMHS; €Clii 00a
MEXaHM3Ma JIeHCTBOBAIM HEPA3PbIBHO B MpPEENax OJHOTO BU3YaJbHOIO WM BepOalbHOrO 3Ha-
Ka — kak MetapToHnmus. KoaupoBanue mMarepuana NpoBOIUIOCH IByMsI aBTOPAaMHU HE3aBUCHMO,
a CIIOPHbIE CITy4au pa3periaguch MyTéM o0CyKIeHuUs.

B ¢dokyce HacTosmero ncenenoBanus HaXoAATCS YPOBHU (HOPMHUPOBAHHS METOHUMIYECKOM
U Metadopuyueckor 0Opa3HOCTH, ISl aHaIM3a KOTOPBIX MPUMEHSETCS TEeOpeTHyYecKas pamka,
paspaborannas P. Tpumom 11 MOHOKOZOBBIX MOTMTHYECKUX MEAUATEKCTOB. ABTOp TpejiaraeT
IIECTHYPOBHEBYIO MOJIeNb co3ianus oopasnoctu (Trim, 2024, c. 106).

Vposens 1. Jlunrsuctudeckas meradopa
Vposens 2. KonnenryanbHas meradopa
Vporens 3. Pedepent

VposeHns 4. VicTopus KynbTypsbl

VYposens 5. [TonuTuaecknii KOHTEKCT
Vposens 6. Jlnunas 6uorpadus

JlaHHas MOJIENb OMKICHIBACT CTAANH CO3AAHNUS KOHIENTYa bHOM MeTadopbl, KOTOpast HAXOAUT
CBOE JIMHTBUCTHYECKOE BHIPAKEHHE B pedax MOJUTHKOB. B TAHHOM cilydae IBM)KEHUE HIET CHU3Y
BBEPX M OTMPABHOM TOUKOM CTAHOBUTCS JIMUHAs OMOTpadus, peaopeesiomas CHCTEMY [IEHHO-
CTel MOMUTHKA, CO3aI0NIEero o0pa3Hbie HoMUHaLUK (YpoBeHs 6). Jlanee crneayer nonuTuieckui
KOHTEKCT (YPOBEHb 5), 3lEMEHTBI KOTOPOTO MEPEOCMBICISIOTCS C OMOPOH HA SHIUKIONEINYECKHIEe
3HAHWS aBTOPA, YTO MPUBOIUT K YPOBHIO 4, COOTHOCUMOMY C IMMPOKHM KYJIBTYPHBIM KOHTEK-
crom. Toukoil pedepeniu (ypoBeHb 3) CIYKUT KOHKPETHOE SIBICHUE, BHICTYMAIOIIEE B POIU
cepsi-mumeny. B xone mMeradopuueckoro mpoenupoBaHus C UCTOIb30BAHUEM CQEPbI-UCTOU-
HUKA, COOTHOCHMOTO C IIMPOKUM KYJABTYpPHBIM KOHTEKCTOM, W C(epbl-MHUIICHHU, TPUHAIIEKA-
IIeH aKTyaJbHOMY TOJMTHYECKOMY KOHTEKCTY, BOSHHKAET KOHIIENTyalbHas MeTadopa (YpoBeHb
2). U 3aBepmiaroIimM 3TaoM BBICTYIaeT BepOanbHOe 0hOpMIIEHHE MEHTAIBHOTO 00pas3a B BH/IC
JIMHI'BUCTUYECKON MeTa(opbl, HHKOPIOPUPOBAHHOM B TEKCT (YpOBEHB 1).

Mozenb TakKe Mo3BOJAET MPOCIEAUTH CTAIUH EKOIUPOBaHuUs 00pa3HoCcTU. B 3TOM citydae aBu-
’KeHHE HAYMHACTCS CBEPXY BHU3: OT JIMHTBUCTHYECKON MeTa(ophl K KOHIIETITYa bHOM, 1ajiee K TOUKe
pedepeHnun, KyJabTypHOMY KOHTEKCTY, TIOTUTHIECKOMY KOHTEKCTY, U, HAKOHEIl, K JINYHON OHorpa-
(un, KaK 3aBepIIAOIIEMY YPOBHIO, IPEIONpPEIENIAIONIEMY BEIOOp MeTahopuyecKol MPOEKIUH.

[Ipennaraemast mozmenb mpumensiercs Puuapmom TpumoM s aHanu3a peuedd MOIHUTH-
KOB, O()OPMIIEHHBIX C TIOMOIIBIO 3HAKOB €CTECTBEHHOTO SI3bIKa. B TO e Bpems MccienoBaHue
MONUTHYECKUX KApUKATyp TPEAToNaraeT u3y4yeHne B3anMoIeiCTBUS BepOaTbHON U BU3yaIbHON
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COCTABNIAIOMINX, YTO JAaeT BO3MOXKHOCTb CO3[aBaTh MOJMKOJOBBIE OOpasHble EIUHUIIBL. ITO
HpefonpeeNnsieT NIPUMEHEHNEe MYIbTUMOAAIBHOTO JICKYpC-aHaIN3a, 11eJIbI0 KOTOPOTo SBIISET-
Csl BBISIBICHUE HOMEHKJIATYphl CEMHOTHYECKUX KOJOB, YYaCTBYIOIIMX B CO3JaHUHM OOPA3HOCTH.
B uactHOCTH, mpUMEHEHHE 3TOM TEOPETUYECKOM pPaMKHM MO3BOJIIET YCTAHOBUTH POJb CEMHO-
3Uca CeMHOTHYECKHX PECYypCOB B CO3AaHUH METaOpHUYECKOr0 MM METOHUMHUYECKOTO CMBIC-
na. Ha ocHOBe MyJbTUMOZAIBHOTO JMCKYpC-aHaIKu3a Mpe/oNaraeTcsi onucarb u30BepoaibHOe
B3aMMOJICHCTBUE B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, BHIPAXKEH JIM 00pa3 B U300pa3UTEIbHOM WM B JIMHTBU-
CTUYECKOM IIACTE KAPUKATYPHI, & TAKKE ONPEJEIUTh POJib KaXkI0ro KOA B CO3IaHUM €MHOIO
HOChLIa rpa)MIecKoro TEKCTa.

AHanu3 TeKCTOB BHIOOPKH TaKKe MPOBOJMIICS C OMOPOM Ha TEOPHIO KOHIENTYalbHOH HHTe-
rpauun JK. ®okonse u M. Teprepa. B pycne 3toro noaxona BHavasae BbIWICHSINCH 3IEMEHTBI,
HCTIOJIb3YEeMbIe B HETIPSMOM 3HAYEHUH, 3aT€M yCTaHABIMBATIACh C(hepa-MCTOUHUK, TO €CTh JIEMEHT
MIUPOKOTO KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA, MPUMEHSEMBIN Uil 00pa3HOil HOMHHAIUK C(EpbI-MUIICHH,
B JIAHHOM CJIy4ae sIBJICHUs, IPUHAIEKAIIET0 K aKTyaIbHOMY HOIMTHYECKOMY KOHTEKCTY. Jlanee
NP COMOCTABICHUH JIEMEHTOB MEHTAJIbHBIX MIPOCTPAHCTB UCTOYHMKA U eI MeTadopudeckoit
TMPOEKIMH BBISBIANOCH 001IIee MPOCTPAHCTBO (generic space). JlekoHcTpyKius 00pa3oB U moce-
ayiomiee 00beANHEHUE SJIEMEHTOB MEHTAIBHBIX MPOCTPAHCTB B WHTETPUPOBAHHOE LIEJI0€ MU
B MHBIX TePMHHAX OJE€H] HAa OCHOBE TEOPUH KOHIETITYaJTbHOM MHTETPALUH CIYKUT HaJEKHBIM
MHCTPYMEHTOM aHaJM3a CMBICIONOCTPOCHHUS B TEKCTAX, COIEPKALINX MOIUKOJ0BbIE MeTaQopH-
YeCKHe U METOHUMUYECKHE 00pasbl.

Taxum 06pazom, B paboTe HCTOIb3YETCS MHTErPaTUBHAIN MO/IX0/], B OCHOBY KOTOPOTO MOJIOKe-
uel npuHImnel TKM (Lakoff, Johnson, 1980), Teopun konnentyansaoi nnrerpanun (Fauconnier,
Turner, 1995) u mynsriMozansHoro auckypc-ananusa (O’Halloran, 2021).

4. PE3VJIBTATBI U OBCY/KJIEHHUE

4.1. YpoBHHM AeKOAMPOBAHHA MeTaopHuecKHX 00pa3oB B IMOJIMKOAOBBIX TEKCTaX
KapUKaTyp

Ha mepBom 3Tarne HacCTOAIIEro KBATMTATHBHOTO MCCIIEI0BAHHMS ObLT POBEICH aHAIN3 CTAANH
JEKOMPOBAHUS KaK M300pa3UTENbHBIX, TaK U BepOATHHO BBHIPAKEHHBIX META(OPUUECKUX U Me-
TOHUMUYECKHX 00pa3oB, colepkalmuxcs B rpaguueckux Tekcrax BoiOopku. LllectuypoBHeBas
MOJIENIb UCTOKOB 00pa3HocTH Tpuma Obljia MpOTeCTUPOBaHA MPUMEHUTEIBHO K TIOJIUKOAOBBIM Ca-
THPUYECKUM TeKCTaM. AHAJIN3 TIOKa3aJl, 4TO JaHHAS MOJIENb TPEOyeT YTOYHEHHUS C YIETOM CEMHO-
THYECKUX U TUCKYPCUBHBIX XapaKTEPUCTUK TEKCTOB BEIOOPKH. Haxo/s1ch Ha CTHIKE TOTUTHYECKOTO
U FOMOPHCTHYECKOTO AUCKYPCOB, KapUKaTypa NpH3BaHa B HEOOBIYHOMN, BU3YaJIbHO MIPUBIEKATEIb-
HOU (hopMe mepenaTs KpUTUUECKOe BOCTIPUATHE aKTyalbHBIX MOJUTHYECKUX COOBITHH, 4TO MPE-
noJlaraeT KpeaTuBHOE MCTIONb30BAHUE MIOM, CHMBOJIOB M JIPYTHX 3HAKOB, XOPOIIO M3BECTHBIX
KOJUIEKTUBHOMY ajipecary. B Xoe uccieioBanus TEKCTOB BEIOOPKH MOZIENIb HCTOKOB 00pa3HOCTH
ObL1a aJJaNTUPOBaHA K aHAJIU3Y MOJMKOAOBOTO TEKCTa Kapukarypbl. MoauduimpoBanHas Mozielb
BBIIVISIUT CIIEIYIOIIUM 00pa3oM.

VYposenv 1 conepxuT BU3yaJbHBIN /WK BepOATbHBIA 00pa3, ompeaenseMblii Kak MeTago-
pa, METOHUMUS WM MeTaQTOHUMHUS. YPOBEHb 2 CBS3aH C MX KOHIENTYaJIbHBIMI KOHCTPYKTaMH.
Janee BoinensieTcs chepa peepeHin, To eCTh SABICHUE WX 00BEKT aKTyalbHOTO COLMAIBHO-
TOJIUTUYECKOTO KOHTEKCTa, KOTOPHIA BBICTYNMAaeT B poiu cepbl-MUIIEHH 00pa3HOi Mpoek-
i, BakHO OTMETHTB, YTO Cepa-uCTOYHHK COOTHOCHUTCS C IIMPOKHM KYJIBTYPHBIM KOHTEK-
croM. ['padudeckuii XyToKHUK BBIOMPAECT ONMH JJIEMEHT, KOTOPBIH OyleT JIETKO y3HaBA€MbIM
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1715 OONTBITMHCTBA YICHOB JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA, M TIOMEIIAET €T0 B HOBBIN MOIUTH-
YeCKHH KOHTEKCT. [[puMepoM TOMy MOXKET CIIy HUTh OpUTaHCKas Kapukarypa, n3o0paxaronas
npembep-muHucTpa Kupa Crapmepa B Buae craryu Coboas! (Puc. 1).

STATUE oF LABOUR PARTY...

\

Puc. 1. Kapuxamypa The Guardian “Statue of Labour Party

»]

B pesynbrare pekOHTEKCTyalu3alMd TPaJULHOHHOIO CHUMBOJIA MPOUCXOIUT COBMEIICHUE
B OJTHOM M300payKEHHUH AIIEMEHTOB JIBYX ypoBHEH 13 Mozenu P. Tprma — KynbTypHOTO KOHTEKCTa,
K KOTOPOMY OTHOCHTCS cTaTys CBOOOIBI KaK CUMBOJ OCBOOOKICHHS, M HIIEMEHTOB aKTyaJIbHOTO
MOJIUTUYECKOTO KOHTEKCTa. V300paxenue nonutuka B Buje craryd CBOOO/BI SIBISETCS BU3Yallb-
HBIM ONIEH/IOM, TTO3BOJISIOMIUM HPEANOIOKUTD, YTO peepeHTOM BBICTYyIaeT moBecTka Jleitbopu-
cTcKoi maptuu, kotopyto Bosriasiser K. Crapmep. Kapukarypsl, sBistonecs peakuueil rpa-
(udIecKrX XyT0KHUKOB Ha aKTyalbHbIE MOIUTHYECKUE COOBITHUS, TOSBIAIOTCS B TIEPUOTTIECKUX
U3AHUSX TOYTH ekeAHeBHO. C TeYeHHeM BpeMEHM MOUCK MH(POpMAuU O pedepeHTe MOXKET
noTpedoBaTh JOMOJHUTENIBHBIX YCHINHI OT ajpecara. K npumepy, onucanHas kapukarypa Oblia
pasmerena B Opuranckoii razere The Guardian B mae 2024 . be3 3HaHHS KOHKPETHOTO COOBITHS,
CTUMYJIMPYIOIIETO €€ MosiBIeHue, cepa pedepernnn Mmetadopraeckoro oopaza MoKeT OBITh BOC-
CTAHOBJIEHA ITyTeM MH(EPEHLUH JINLIb YacTHIHO. bosee monHyto nHpopmarmio 1aet odpaiieHue
K JINHTBUCTHYECKOMY KOMIIOHEHTY, KOTOPBI UMeeT (popMy 3arojoBKa, pa3MELIEHHOTO B PaMKe
Kapukatypsl — Statue of Labour Party (Crarys naptuu JIeOOpucTOB) 1 HaNUCH HAa TIOCTAMEHTE
craryu CBoOonsl — Give me your tired, poor Tory politicians, B KOTOPOH YIIOMHUHAIOTCS TOJH-
THKH, TpuHaexanme Kk Koncepsarusnot maptuu BenukoOpuranuu. [Ipenmnonaraemas coepa
pedepeHIn MOXET OBITh MOHATA KaK Mepexo[ MOJUTHKOB M3 MapTuu TopH B psAbI JeHOOpH-
ctoB. [Ipu 3Tom nunep neitbopuctos B Buje cTaTyd CBOOOIBI CIy:KUT MeTadopoii 0CBOOOKIEHNS

' Hcrounuk: Omer, N. (2024, May 9). Thursday briefing: What 400 scientists think about the future of our
climate. The Guardian. https://www.theguardian.com/world/article/2024/may/09/first-edition-climate-change-
survey
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OT HJICOJIOTHH KOHCEpBAaTOpOoB. Takum 00pa3oM, B OTIMYNE OT MOJIEIH, TIPUMEHSIEMOM 110 OTHOIIIE-
HHIO K MOHOKOZIOBBIM TEKCTaM, YpogeHb 3 HOCUT MHTETPATUBHBINA XapaKTep M HAXOIUTCS Ha Iie-
pPECEYEHUH IIMPOKOTO KYJIBTYPHOTO M aKTYyaJbHOTO MOJMTHYECKOTO KOHTEKCTOB. Crlemyrommuii
1Iar JeKOIMPOBAHUS 3aKJII0UAETCS B yCTAHOBICHUH TOUKU pedepeHIun, cocTaBisomeil Yposens
4. TlockonmbKy B aHAIM3MPYEMbBIX CAaTUPUUECKUX TEKCTaX METa(hOpPUUECKHE U METOHUMUYECKHE
00pa3bl 0011aJa10T APKO BHIPAXKEHHOM OLIEHOUHOCTHIO, OHU TPAHCIUPYIOT KaK CUCTEMY LIEHHOCTE!
rpaMyecKoro Xy/10)KHHUKA, TAK U UACOIOTHYECKYI0 YCTAHOBKY MEPUOANYECKOTO H3/aHHs, B KOTO-
pPOM pa3MellieHa KapuKaTypa, 4To COOTHOCUTCA ¢ VYposrem 5 monenu (Puc. 2).

Yposens 1.
Busyaabnasi/BepoanbHas MeTad)opa/MeTOHHUMHUSA

Yposens 2.

Konuentyanbnas metadopa/MeTOHUMUS

Yposens 3.

HuTerpanusi KyJbTYPHOI'0 H AKTYAJbHOT0 MOJUTHYECKOT0
KOHTEKCTOB

Yposens 4.
Pedepennus

Yposens 5.

CucreMa IeHHOCTEl aBTOPA M MA€0JI0THSA MEPHOTUIECKOr0 U3IaAHU

Puc. 2. Modenw yposneii 0exoouposanus 06pasnocmii @ mexcme Kapukamypul

Ecnu ananu3upoBath mpolece co3AaHns BU3yalIbHBIX W/HIN BepOanbHBIX 00pa30B KapHKaTy-
PUCTOM, TO YPOBHH OCTAOTCSl HEU3MEHHBIMHU, OJIHAKO MX CJEAyeT pacCMaTpuUBaTh CHU3Y BBEPX,
HauuHas ¢ YpoBHs 5. [lponecc co3naHus caTupuyeckoro rpauueckoro TEKCTa OINUCHIBAETCS
B MHTepBbIO razeTsl The Guardian ¢ Bexymumu kapukatypucTaMu u3fanus Mapruaom PoycoHom
u Dot bapon®. BHavane aBTOpbl KapHKaTyphl BHIYICHSIIOT HOBOCTh, KOTOpask OYIET CIY)KUTh
TEMOM CaTHPUUYECKOTO TEKCTa, a 3aTeM BbIOMPAIOT, KaKOH MIMEHHO KOMIIOHEHT IOJIUTUYECKOTO KOH-
TekcTa OyaeT oOpa3HO MpeJCTaBlIeH C UCIOIb30BAaHUEM OTCHUIOK K CO3JaHHBIM PaHEe TEKCTaM
IIMPOKOTO Ky/IbTypHOTo (hoHga. Cleayonmm MaroM ABiseTcs co3/laHue KOHLENTyalbHOH MeTa-
(opbl, METOHUMUM WK UX KOMOMHAIMY, U 3aTeM Ha MOCJIeJHEM dTare JaHHbIH 00pa3 BU3yain3u-
pyercs u/umu BepOanusyeTcs B rpagmIeckoM TEKCTE.

Takum oOpa3om, mponeccsl MeTadhopu3ai ¥ METOHUMU3AINH B TEKCTE KapUKATyp TPOXO-
JAT CTaJUH, HECKOJbKO OTJIMYHBIE OT NPEJCTABICHHBIX B MOJEIH, ONMKUCHIBAIOIIEH 00pa3HOCTD
B MOHOKOJIOBBIX MOJIMTUYECKHX MEINATEKCTaX.

2 Rowson, M., & Baron, E. (2026, January 24). How we draw the age of Trump and turmoil: Two cartoonists go

head-to-head. The Guardian. https://www.theguardian.com/commentisfree/ng-interactive/2026/jan/24/donald-
trump-cartoon-martin-rowson-ella-baron
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Jlanee mpencTOMT paccMOTPeTh, KakuM 00pa3oM KOTHHTHBHAs MeTadopa, METOHHMHUS
1 MeTaTOHUMHUS BOIUIOIIAIOTCS B QHITIOSN3BIYHBIX KapUKaTypax.

4.2. B3aumoneiicTBie BepOaIbHBIX H HKOHHYECKHX 00Pa3HO MAPKMPOBAHHBIX CEMHOTH-
YeCKHX PecypcoB B MOJIUTHYECKUX KAPUKATYpPax

HccnenoBarenu rerepoceMHOTHYECKUX TEKCTOB CXOJSTCS BO MHEHHHU O TOM, YTO MEXIY U30-
Opa3uTeNIbHBIMU M JIMHIBUCTUYECKUMH KOMIIOHEHTAMHU CYIIECTBYET KOre3uBHasl CBs3b. M3 Bcex
TIOJIXO/IOB K aHAIM3y MOJ0OHOTO poJa OTHOIICHHH OCTaHOBUMCS Ha KIacCU(UKAIMK, TPEAo-
xeHHoil Teo Ban JlesenoM (Van Leeuwen, 2005). ABTOop BbIAENSET JiBa BUJIAa B3aUMOJACHCTBUS
BepOAIbHOTO ¥ MKOHUYECKOTO PECYPCOB B CEMHUOTHYECKHM HEOJHOPOIHBIX TEKCTAaX: YTOUHEHUE
(elaboration) u pacmupenue (extension). [Ipu 3TOM TeKcCT, BBINOJHEHHbIH Ha OCHOBE 3HAKOB
€CTeCTBEHHOTO fI3bIKa, MOXET YTOUHATH 3HAYEHUE M300paKeHHs, BBICTyNas CBOETO Poja SKO-
peM, 1 Ha000POT, MKOHMIECKHIA 3HAK MOJKET YTOUHSTh JIMHTBUCTUUECKUI KOMIIOHEHT U CITy’KHTh
wutocTpanuei Kk Hemy. Ilon pacmmpenremM moHUMaeTcsi 1o0aBIeHHe onpeaeIeHHol nHdopMa-
IIUU B PE3ylibTaTe B3auMOJCHUCTBHS BepOaIbHOTO U MKOHMYECKOro koMrnoHeHToB (Van Leeuwen,
2005, c. 230). [1pu paccMoTpeHnH METadOPUUESCKU BBIPAKEHHBIX JIEMEHTOB KapUKaTyp BBIOOPKH
ObLTa BbIsABIEHA Oosee ToHKas Au(QepeHIranys BHYTPH KKIOTO U3 TOAKIACCOB, OMMCAHHBIX
T. Ban JleBenom. AHanu3 cTeneHn BRIPAKEHHOCTH HHTEPCEMHOTHYECKUX CBSI3EH MO3BOJISET yCTa-
HOBHTb IIKAITY, OJOCAMH KOTOPOH BBICTYNAIOT «C1a0ast CBS3b» U «KIFOUEBAs CBA3bY.

oo L))

“OUR ACTUAL EGGS ARE WORTH MORE THAN OUR NEST EGG. *
Puc. 3. Kapuxamypa The U.S. News & World Report “Nest Egg "

PaccMoTpuM THIIBI CBSI3U Ha TIpUMEPE KAPUKATYp, COMECPKAIIUX METaQopy B JTMHIBUCTHIC-
CKOM KOMIIOHEHTe. B aMeprKkaHCKOM TpauueckoM TEKCTe, MOCBSAIIEHHOM POCTY MOTPeOUTENb-
CKHUX IIeH, OOBITPHIBACTCS TPSAMOE U MeTadopuueckoe 3HaueHre Bhipaxkenus nest egg (Puc. 3).
JIMHTBUCTHYECKUM dIIEMEHTOM siBIsieTcs Gpaza Our actual eggs are worth more than our nest
egg. Metadopa nest egg (OykB. MOAKIAHOE SUI0) 0003HAYAET JOITOCPOYHBIE COEPEKCHUS,

3 MHcrounuk: U.S. News & World Report. (2025, April 18). Tax Day, Trump tariffs and stock market chaos: The
week in cartoons April 14—18. https://www.usnews.com/cartoons/2025/04/14/tax-day-trump-tariffs-and-stock-
market-chaos-the-week-in-cartoons-april-14-18
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WHBECTHUIINH, ICHCHOHHbBIC HAKOTUICHNUS. PeabHbIe 1IeHbI Ha AiIIa CPAaBHUBAIOTCS C 00EMOM cOe-
pEeXKEHU pAIOBBIX aMepuKaHIieB. KyabTypHO MapKupOBaHHBII 00pa3 «IOAKIAIHOTO SHIay, BKIIO-
YECHHBIM B aKTYaJIbHBIM COLIMATBbHO-MOIUTUYECKUN KOHTEKCT, CO3/1a€T MOIIHbIM CaTUPUYECKUI
HOCBLT, KOTOPBIA MOXET HAWTH OTKJIMK y CaMbIX LIIMPOKUX CIOEB HACETEHHUS, CIBITHIBAIOIINX
Ha ce0e MoCIeICTBUS POCTa IeH. JTO TTO3BOJISIET 3aKIFOUUTh, YTO JTMHTBUCTHYCCKUI KOMITOHEHT
nH(opmaTuBeH caMm 1o cebe. BricTymaromiee B poyiv WLTIOCTPAUU H300paKeHHe BYX MEHCHO-
HEpOB cyxkaeT peepeHTHYI0 cepy 10 KOHKPETHOU coluanbHou rpymmbl. Kak npeacrasnsercs,
OTHOILIEHHSI MEXIY BepOaNbHBIM U BU3YaJbHBIM IIACTAMH KapUKaTypbl MOXKHO OXapaKTepH30-
BaTh Kak yrouHeHue (elaboration) co cmaboii CTEMEHbI0 CBA3M MEXKIY CEMUOTHIECKUMH KOJIAMH.

[IpumepoM KITFOYEBOM, SPKO BBIPAKEHHOM CBA3M B paMKax yTOYHEHHS CIIYyKHUT KapHKa-
typa The Human Sponge (Uenoseueckas ryoOka) rasersl The Guardian ot 09.01.2026 (Puc. 4).
Meradopuueckoe npoewupoBanue crpoutes no moxeasn HEPEIIIMTEIBHBIN ITOJINTHK — sto
I'VBKA. B ocHOBe COMOCTaBICHUS JIEKUT TaKOE CBOWCTBO TYOKH, KaK MSTKOCTh, aMOP(HOCTB:
Sponge — a soft substance that is full of small holes and can absorb a lot of liquid, and is used
for washing and cleaning®. 910 cBONCTBO MPHUITHCHIBACTCS PEMbEP-MUHUCTPY BenukoOputanun
Kupy Crapmepy, koTopsbiii n300paxen podko cnenyromum 3a [I. Tpammnom B HappaTuBe, BBICTpa-
MBAEMOM KapUKaTypPHCTOM.

B nannoil kapukarype o6pazHo 0(hOpMIICHHBINH JTUHIBUCTHYECKUI KOMIIOHEHT OOHAPYKUBAET
TECHYI0 CEMAHTHYECKYIO CBSI3b C M300pa3UTENbHBIM ILIACTOM, MOCKOJIBKY UMEHHO M300pa)KeHue
noMoraet yctaHoButh aktopoB (/1. Tpamm u K. Crapmep B prBeieHHOM PUMEPE) U OUEPTUTH 30HY
pedepenimu. B 7ToM HaX0AUT CBOE MOATBEPIKICHIE MHEHHIE KAPUKAaTypPUCTOB O TOM, 4TO “A picture
is worth a thousand words” (OnHo n300paxenue ctout Teicsiun cinoB) (Pedrazzini, 2024, c. 132).

[The Fyman Spenge

UM DONME?.. ER, Do <-
YOU.- AH... WELL, 1T’ PROBABLY:..
E€... SHALL WE WAIT AND.., &
b o W SEE? o .

T

Puc. 4. Kapuxamypa The Guardian “The Human Sponge ™

4 Cambridge University Press & Assessment. (n.d.). Sponge. In Cambridge Dictionary. Retrieved August 13,
2026, from https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/sponge

5 Hcrounnk: Rowson, M. (2026, January 9). Martin Rowson on Keir Starmer’s relationship with Donald
Trump—cartoon [Cartoon]. The Guardian. https://www.theguardian.com/commentisfree/picture/2026/jan/09/
martin-rowson-donald-trump-keir-starmer-cartoon
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OnHMM M3 OTIIMYUTENBHBIX CBOMCTB XaHpa KapuKaTyphl SBJIAETCS JOMHHUPOBAaHUE U300pa-
’KeHUs HaJl BepOabHbIM KOMIIOHEHTOM, 3THM OOBSICHACTCS PEBAIMPOBAHHE B TEKCTaX BBIOOPKU
BHU3YyaJIbHBIX METaOp HAJ JIMHTBUCTUUECKUMH. AHAINU3 CBA3M MEX[Y JMHIBUCTUUECKHM KOM-
TIOHEHTOM U M300pakeHHEM, B KOTOPOM BOILIOIIAETCS 00pa3sHOe MEepeoCMbICICHHE aKTyalbHO-
0 MOJIUTHYECKOTO KOHTEKCTA, TI03BOJISIET BBIACTHUTD CIEMYIONHE TUTIBL: 1) pacmmdpoBka oOpasa
He TpeOyeT o0pallieH sl K IMHIBUCTUYECKOMY KOMIIOHEHTY, CMBIC] CUMTBIBAETCS IIPH JIEKOIUPOBa-
HUY JIUIIb 1300pa3uTeNIbHON COCTaBIIAIONIEH, TIPU 3TOM BepOaIbHbIN 2EMEHT a) YTOUHSET HEKO-
TOpbIE AETaNN OTHOCUTENBHO pe(epeHTHON OTHECEHHOCTH, 0) YCUIMBAET CATUPUUECKUIT MOCHLT
1300pa3uTeNbHOr0 00pasa 2) TMHIBUCTUYECKUN 3IIEMEHT BaKeH 1715 JIEKOMPOBAHHSA HKOHUYECKU
BBIPAXXEHHOTO 00pa3a, MOCKOJIbKY UIMEHHO OH OIpeJeNsieT 30Hy pedepeHIrn MeTahopruueckux
HOMMHALUH.

B xauectBe mpumepa cBsi3u | Tua pacCMOTPUM KapHKaTypy, IOCBAIIEHHYIO [UIaHAM [pe3H-
nenrta CIIA JI. Tpammna no npucoeauuenuto ['pernanguu. LlenTpom rpaguueckoro Tekcra spis-
ercs u3o0OpaxkeHue octpoBa ['peHnanmus, uaeHTHUGUKaLMA pepepeHTa BO3ZMOXKHA NPHU aHAIM3Ee
UKOHMYECKOro, rpa)u4ecKkoro 1 LBEToBOoro kogoB. KOHTYphl 0CTpoBa y3HaBaeMbl, KpOME TOTO,
Ba)XHBIM (DAKTOPOM sBISIETCS OENbIi 1[BET, OTCHUIAIOIINNA K TOKPBITON CHETOM U JIBJIOM TeppH-
TOpuH Ha (oHE CHHEN BOAHOM MOBEPXHOCTHU. J[OMOMHUTENIBHBIM KOMIOHEHTOM, 04ePUHBAOIIIM
30Hy pedepeninn, BeicTynaeT Hagmuch Greenland (I'penmanmus). OcTpoB omosicaH KpacHbIM
TaJICTYKOM, KOTOPBIH Kak B OpUTaHCKUX, TaK U B AMEPUKAHCKUX KapUKaTypax MCIONb3YeTCs Ul
catupuueckoro u3odpaxenus J. Tpamma. B naHHOM citydae rajncTyk cieayer paccMaTpiBaTh Kak
HOJIMKO/IOBYI0 METOHUMHUIO, QUTYpY, compsikeHHYIo ¢ mpe3unentom CLIA (Puc. 5).

Puc. 5. Kapuxamypa The U.S. News & World Report “Greenland

Pyka mpesunenrta, u3o0pakeHHass B J€BOM HIDKHEM YINy, MCIONb3yeT TalCTyK B Kade-
CTBE apKaHa, TEM CaMbIM TPEAIONAraeMblii 3aXBaT TEPPUTOPUN MeTapOpHIECKH CPAaBHUBACTCS
C TUIeHEeHHeM XuUBOTHOTO. OOpamiaer Ha ce0s BHUMaHUE HEOObIYHAs (popMa rajicTyKa, KOTOPBIA

6

Ucrounnk: U.S. News & World Report. (2026, January 30). Minneapolis shooting and winter weather: The week
in cartoons 26-30. https://www.usnews.com/cartoons/2026/01/27/minneapolis-shooting-and-winter-weather-
the-week-in-cartoons-26-30

52 [nckypc npodeccnoHanbHoO KommyHMuKaumm N°8-3, 2026
ypc np !



Original article Svetlana Y. Pavlina, Natalia G. Milashchenko

pasaBaMBaeTCs Ha KOHIIE, CO3/aBas BH3YalbHBI 00pa3 3Med. B pazimmuHbIX KyabpTypax 3mes
ACCOLMUPYETCS C KOBAPCTBOM M CKPBITOM OMACHOCTBIO, B AHIJIMMUCKON MIMOMATHKE 3TO 3HAYEHUE
3aKpeIIeHO B BBIPAXKEHUHU a snake in the grass (OyKB. 3Mesi B TpaBe — YEIOBEK, KOTOPOMY HEJb3s
JIOBEPATDH), QHAJIOTMYHOE 3HAYEHHE COJAEPKUTCA B PYCCKOM (PPa3eooOrH3Me «npucpensv 3mero
Ha epyouy. B naHHOM city4ae TajncTyk 00beAnHSET B c€0e METOHUMUYECKHH 1 MeTapOopHIeCKuii
00pa3bl ¥ BBICTYMACT SPKUM MPUMEPOM MeTadhTOHUMHUH. VICTIONb3ys OrpaHUueHHbIH penepTyap
pECYpCcoB, aBTOp MepeaeT LEeNyto NaIUTPy OLEHOYHO HArpyKeHHBIX CMbICIOB. BHUMAaTenbHbIH
3pUTENb MOKET COOTHECTH KaPUKATypy ¢ KOHKPETHOU CUTyaliel 0€3 Onopbl Ha HaAKMCh, KOTOpast
BHOCHT JIMIIIb HE3HAYUTEIIbHBIC YTOUHEHUS TOUKH PePepEHITUH.

JIMHTBUCTUYECKMH KOMITOHEHT OOHAPYKUBAET CIa0yH0 CEMaHTHYECKYIO CBS3b C M300pa3u-
TeJIbHOM MeTadopoil U B APYroil Kapukarype, MOCBSIIECHHON BHEIIHEH MOJUTHKE MPE3UJIeHTa
CHIA. Temoii kapukatypsl sBisgeTcs koHpponTtanus CLIA u Upana, BciaeacTBre KOTOpoid BO3HUK
TOTTMBHBINA KPU3KC, NMEIOIIMH TI00AIBHBIE TIOCTEACTBUS 1 3aTparuBatoniuid B Tom yncie CIIA
(Puc. 6). Jlns rpaduueckoro BOIIIOMEHHUS 3TON TeMbl OpuTaHCcKuil kapukaTypuct Hukona J[xeH-
HUHTC MIPUMEHSIET BU3YAIM3AIUI0 UIHOMEI fo shoot oneself in the foot, koTopas o3Ha4daeT “to do
or say something that causes problems for you™ (OykB. BBICTpeNuTh ceOe B HOTY — C/ENaTh TO,
4TO NPUYMHAET Bpes camomy cebe). M3o0paskeHne O€H30KOIOHKH, TOIIMBHOTO IIUIAHTA U TOTLIHU-
BOPA3/1aTOYHOTO MEXaHM3Ma, MMEHYEMOT'0 TUCTOJIETOM, a TaKkke CTpys OeH3MHA, TPOOUBAIOIIAs
Hory JI. Tpamma, SIBJISIOTCS WLTIOCTpALME MPSMOTo 3HAYEHHs BBIPAKEHUS «BBICTPEIUTH cede
B HOT'Y», TO €CTh IIPUYMHUTH YIIEpO camoMy ceoe.
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Puc. 6. Kapuxamypa The Guardian “Trump's Iran war strategy

7 Cambridge University Press & Assessment. (n.d.). Shoot in the foot. In Cambridge Dictionary. Retrieved

August 13, 2026, from https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/shoot-in-the-foot

Hcrounuk: Jennings, N. (2026, March 15). Nicola Jennings on Trump’s Iran war strategy—cartoon [Cartoon].
The Guardian. https://www.theguardian.com/commentisfree/picture/2026/mar/15/nicola-jennings-donald-
trump-iran-war-strategy-cartoon
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JIMHrBUCTUYECKHUI KOMITOHEHT COCTOMT U3 HA/IMICH Ha OeH30K0IOHKE gasoline (OeH3uH), HaI-
nmuc MAGA Ha kpacHoii 6eiicOoike, BHITIONTHEHHOHN B 1BeTe PecmyOnnKkanckol mapTHu U CTaB-
meit arpudytom J{. Tpamma, u BkTto4aeT 3aronoBok kapukatypsl “Epic Win” (Onuueckas nobesa).
Kak npezcrasmnsercs, Haanuch Ha 0€H30KOIOHKE U HAIMUCh Ha OelicOoIKe He HeCYT 0C000T0 CMBIC-
JIOBOTO HATOIHEHHUS, n300pakeHuss nHGOpPMATUBHEBI camu 110 cebe. OHaKo 3aronoBok Epic Win
HAXOAUTCS B KOHTPAJAUKTOPHBIX CMBICTIOBBIX OTHOIICHUSX C M300paskeHNEM, YTO CIIEIyeT paccMa-
TPUBATh KaK N30BepOaIbHYIO UPOHHIO. AHAIIN3 IAHHON KapUKAaTYpPhl CIIyKUT IPUMEPOM TOTO, YTO
JIMHIBUCTUYECKME HOMUHAIUY CIIOCOOCTBYIOT YCUIICHUIO CATUPUYECKOTO MOCHLIA, 3aJI0)KEHHOTO
B M300pasuTenbHOi MeTadope, IpH TOM PHUPAIICHUE CMBICITA O3BOJISIET OXapaKTepH30BaTh B3a-
MUMOOTHOIIEHHS BEpOATbHOTO M M300pa3UTEILHOTO CEMUOTHYECKHUX PECYPCOB KaK PACIIHPEHHE.

PaccmoTrpum apyryto kapukarypy, B KOTOPOH poiib BepOaIbHOIO KOMIOHEHTA CBE/ICHA K MU-
HAMYMY, & OCHOBHOW CMBICI TEpEeJaeTcsl MPU COYETAHHU BHU3YalbHO BBIPAKEHHON MeTadopbl
1 MeToHUMUH. ['paduueckuit Texct, omybnukoBannblii B The Guardian, conepxut catupudeckoe
u300paxkenue nmpooaembl mprema MMHUTPanToB (Puc. 7). O6pas3 Genbix ckan [lyBpa ciryKuT MeTo-
HUMHUYECKOW HOMUHANUeH BennkoOpuranuu. ABTOp MCHONB3YET MPOCTPAHCTBEHHYIO MeTadhopy,
noMelas HaBepxy OpUTaHCKUX TOJMTHKOB, a BHU3Y MOJ CKalaMu — OOPIOLIYIOCS C BOJHAMU
JIOZIKY ¢ IMMHTpaHTaMu. BepxHee monokeHne MOJUTHKOB B pAMKE TEKCTa CHMBOJIM3UPYET UX J0-
MHUHHUPYIOLIYIO MO3UIIUIO, B TO BPEMS KAK MMMHTPAHTBI, H300paKEHHBIE B IPABOM HIKHEM YTy
KapHKaTypbl, HAXOATCS B HEBBITOHOM, 3aBUCUMOM M0J10%keHnH. O0a MOMUTHKA — MUHUCTD BHY-
TpenHux jaen Benukobputanuu [llabana Maxmyn u muaep maptun Reform UK Haitmken @apax —
OpoCalT UMMHUTPAHTaM KOJIIOUYIO TIPOBOJIOKY BMECTO CIIacaTeIbHOTO Tpoca. B MTaHHOM KOHTEK-
CTE KOJTIOYast MPOBOJIOKA CHMBOJIM3UPYET OIOPOKPATHUECKHE TPETPaIbl, KOTOPbIE PABUTEIHCTBO
UCIIONB3YET, YTOObI KOHTPOJMPOBATh MPUTOK UMMHIPaHTOB. [Ipumeuarensho, uro H. dapax,
M3BECTHBIN CBOEH pE3KOM aHTUUMMMIPAHTCKOM PUTOPHKOM, N300pa)keH C SA3BIKOM 3MEH, 4TO
CITy’KUT OTCBUIKOW K BepOabHOMN arpeccuu.

\ '\ 3 DON'T GET TO0 COMFORTABLE
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Puc. 7. Kapuxamypa The Guardian “Don't get too comfortable”

Uctounuk: Baron, E. (2025, November 16). Ella Baron on Labour’s new immigration policy—cartoon
[Cartoon]. The Guardian. https://www.theguardian.com/commentisfree/picture/2025/nov/16/ella-baron-
labour-new-immigration-policy-shabana-mahmood-cartoon
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JIMHTBUCTHYECKUI KOMITOHEHT COJICPIKUT PEIUIMKY MUHUCTpA BHYTPEHHUX Jien BennkoOpuTa-
uuu Don t get too comfortable (He npussikaiite k komdopty). Kak mpencrasnsercs, 1aHHOE BBICKa-
3pIBAHKE HE HECET HOBOW MH(M)OPMAIUH, a JHIIb JyOIUpPyeT CMBICT, 3aJI0)KEHHBIN B H300paKEHIN
KOJTFOUei poBoIOKH. Kak Kommouast mpoBoJIoKa, Tak U PEIIMKa epCoHaXa KapuKaTyphl TPAHCITH-
PYIOT BpakieOHOE OTHOIIEHNUE K IMMUTPaHTaM, IPH 3TOM H300pakeHne ciocoOHO 0Ka3arh Ooee
CHJILHOE SMOITMOHATFHOE BO3JCHCTBHE Ha aIpecara B CHITy SIPKOH 00pPa3HOCTH.

B pamkax TeopuM KOHIIENTYanbHOH MHTETPAIMU TIOCTPOSHUE OJIEHIa HA OCHOBE COUCTAHUS
MeTahOpPUIECKUX U METOHUMHYECKOTO 00pa30B MOXKET OBITh MPEICTABICHO B CIEIYIONICH CXeMe
(Puc. 8).

MNonwmkcogosan

o0paIHoCTL

BuayaneHan penpeseHTauMa Fedepenuws

KOmdan Npogonoea-----y--========= BiOpospaTHYeCKie Nperpais
IMEHMEIA ALK === s == s frrarsnnnnadanns Bepfansuan arpeccus

MENOBHIE CKAM === == gf=r=wmr=mresperes BenukoSputaHrA

BpMTAHCKME MOMWTHEM
BLICTYMAKT NPOTHE
NpegocTagneHns yoexma
HMMHMPaHTaM

Puc. 8. Coz0anue unmezpuposantozo KoHyenmyaibHo20 RPOCMPAHCMEA 8 Kapukaniype

AHanu3 marepuasia BBIOOPKH Takke MOKa3al, YTo JeKOAUpPOBaHUE MeTadopuueckoro oopa-
3a, BBIPAXKEHHOTO B M300pPa3UTENbHOM KOMIIOHEHTE, MOXET OBITh 3HAYUTEIHHO 3aTPyIHEHO 0e3
o0paIeHus K TeKCTy, 0pOpMICHHOMY C TIOMOIIBIO 3HAKOB €CTECTBEHHOTO sI3bIKa. Tak, Hampumep,
BBICOKAs CTETICHb 3aBUCUMOCTH H300Pa3UTEIbHOTO U IMHTBUCTHYECKOTO KOMITOHEHTOB BBISIBJICHA
B OpHUTaHCKOW KapHKaType, OOBIIPBIBAIOIIEH MpsAMOE U MeTapopHYecKoe 3HaUYeHHE aHIIUIICKOTO
(pazeonorusma red tape. Ilpu conocraBnennn OyKBaJIbHOTO 3HAYEHUS «KpacHas JeHTa» U ¢pa-
3€0JIOTHYECKOTO 3HAUCHUsI «OIOpOKpaThs» OOHAPYKMBACTCS 3aTeMHEHHE BHYTpPEHHEH (opMbl
00pa3HO# eIMHUIIBI, @ TAK)KE OTCYTCTBUE BBIPAKEHHBIX MOTHBALMOHHBIX CBA3EH MEXTY MPSMBIM
U nepeHocHbIM 3HaueHueM (Puc. 9). I'papuueckuii Texct u3obpaxkaer K. Crapmepa, crosiero
3a TpuOyHOU ¢ Haamucklo International investment summit 2024 (MexayHapoIHbIi WHBECTHIIU-
oHHbIN caMmuT 2024). TekcT Takke COACPKUT PEIUIHKY ToiuTuka “Business leaders! To prove
I’'m serious, I'll cut some red tape right now” (YBaxxaembie npeanpuauMareu! YToObl 10ka3aTh
CEepbE3HOCTh CBOMX HAMEPEHMH, sl YCTPaHIO yacTh O0pokpaTuu npsmMo ceityac!). Iloautuk nep-
’KUT HOKHUIIBI U COOMpPAETCs OTPE3aTh YacTh JIEHTbI, IPUKPEINIEHHON K 3HAUKY, CHMBOJIU3UPYIO-
EMY €ro TMAPTUHHYI0 MPUHAJICKHOCTh. B MTaHHOM ciydae oOBITphIBaeTCS KpacHas JEHTa Kak
3HAK MpUHAJIeKHOCTH K aptuu Jleitbopuctos. [Ipumedarensro, 4to GoH rpaduueckoro Texcra,
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TpuOyHa, HOKHHIIHI ¥ 3HAYOK Ha JIAIIKaHe TOJMTHKA BBITIOJHEHBI B KpacHOM IiBeTe. mroma red
tape (OrOpOKparTus), BBIACICHHAS THIIOTPAaQUICCKH, SBISETCS TOMHUHAHTON BEpOATLHOTO KOMIIO-
HEHTa, TOYHO TaK K€, KaK Ilepepe3aHie KpaCHOU JIEHTOUKH, UIUTFOCTPUPYIOIIEE MPSIMOE 3HAUEHHE
JTaHHOM SI3bIKOBOY €IMHUIIBI, CITYXKUT IIEHTPOM M300pa3UTEIbHOTO KOMIIOHEHTA.

BURINESS. LEADERS!
T0 PROVE M
SERIOUS, 11 CUT
SOME RED TAPE
RIGHT NOW!

/

INTERNATIONAL
INVESTMENT
SUMMIT 2024

Puc. 9. Kapuxamypa The Guardian “Keir Starmer s promise to cut red tape”™"

B03MOKHO MPEATIONOKUTH, YTO B TEKCTE COAEPIKHUTCS €Ille OANH CMBICIOBOH mact. Llepemo-
HUS TIepepe3aHust KPACHOUM JICHTOUKH TPAJUIIOHHO HOCHT 3HAKOBBIN XapaKTep M CHMBOIH3HUPY-
eT OTKpBITUE 00bEKTa, HAYan0 HOBOTO JTama. B JaHHOM ciiydyae KOMH3M CHUTyalluH 3aKII0YaeT-
C B TOM, YTO TOJUTUK OJAHOBPEMEHHO SBISETCSA TEM, KTO COOMPAETCs YCTPaHUTh OIOPOKPATHIO
(cut red tape), u TeM, KTO SBIISIETCS YaCThIO OIOPOKPATHH, UTO CO371aeT 3P deKkT camopedepeHInH.
B naHHOM TekcTe B caTHpUUYECKOM KIIOUE TIPEICTaBICHA TEHACHIIHUS JaBaTh MyCThIC OOCIIAHUS
HOKOHYHTH ¢ Oropokpatueir. OOpamasich K n30BepOanbHON UIpe Ha OCHOBE JJBOWHOTO KOTHPOBA-
HUS UMOMBI, QBTOP MOKA3bIBACT, YTO TPOMKHE 3asBICHHS HE PELIatoT IpobIeMy, a UMb CO3AA0T
BUIUMOCTh aKTUBHOCTH. OUEBUIHOM SBISIETCS TECHAS CEMAHTUYECKAs CBSI3b N300payKEHHUS M BEP-
0ampHOTO H1eMeHTa. JINHTBUCTHYECKUIT KOMITOHEHT, pacCMaTPHBAEMbIi H30JHPOBAHHO OT HKOHH-
4EeCKOro, 3BYyUHUT Kak 00bIYHOE MOMyIucTCcKoe odemanue. Copeprkammasics B HeM cTepTas Mmetadopa
red tape 0XuBaeT B N300pa3UTEIHLHOM IEMEHTE, Jeias TEKCT OCTPO caTUupUYecKHM. BusyanbHbli
00pa3 oOHapYKUBAET CBA3b U C IPYTHM JMHIBUCTHICCKHM KOMIIOHEHTOM — HA/IIHCHIO HA TPHOY-
He International Investment Summit 2024 (MexayHapoaHblil HHBECTULMOHHBINA caMMuT 2024).
OT0 ovepumBaeT 30Hy pedepeHInH MOIUKOIOBOTO TEKCTa, YKa3bIBas Ha KOHKPETHBIH (parMeHT
aKTyaJIbHOTO MOJUTHYECKOT0 KOHTEKCTa, KOTOPBIN ObLT 0OBIrpaH kapukarypuctoM. Takum obpa-
30M, Ha OCHOBE TE€CHOW MHTETPAIuK BepOATbHOTO M BU3YaJbHOr0 MeTaopudecKuii 00pa3s momy-
YaeT YETKYI0 pe()epeHTHYI0 OTHECEHHOCTh M CEMAHTUUECKYI0 MHOTOCIOWHOCTb, SBISISACH SIPKHM
IPUMEPOM HOTUTHYECKOI CaTUPHI.

10" Hcrounuk: Jennings, B. (2024, October 14). Ben Jennings on Keir Starmer’s promise to cut red tape—cartoon
[Cartoon]. The Guardian. https://www.theguardian.com/commentisfree/picture/2024/oct/14/ben-jennings-
keir-starmer-promise-cut-red-tape-cartoon
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5. 3BAKUIIOYEHUE

Pesynbrarel Mccaen0BaHUS aHIVIOA3BIYHBIX TMOIMTHYECKUX KapUKaTyp, COAEpXKaIlUX MeTa-
(opuueckre 1 METOHUMHUYECKUE 00pasbl, MOATBEPKAAIOT THIIOTE3Y O TOM, YTO B MOIUKOIOBBIX
HEJIMHEHHBIX TeKCTaX CTAJAWH CO3JaHMsA 0Opa3HbIX eqUHUI OylyT OTAMYATHCS OT CTaJHM, BBIIE-
JII€MBIX B MOHOKOJIOBBIX JIMHEHHBIX TEKCTax. B 4acTHOCTH, meCTHypOBHEBas MOJENb 00pa3Ho-
cty, npemioxenHas P. Tpumom s metadop, BCTpedarolmuxcsl B peyax MOJMTHKOB, ObLa CKOp-
PEKTHUPOBaHA C YUETOM B3aUMOJICHCTBHS BEpOAIbHOTO M BU3YaJbHOTO B rpaUUECKHX TEKCTax,
a TaKoKe UCXO/IS M3 ParMaTHYeCKUX CBOUCTB KapUKATyp, KOTOPBIE PH3BAHbI B CAaTUPUUECKOM (hop-
M€ BBICBEYMBATh HEIATUBHBIE CTOPOHBI AKTYaJIbHOIO COLMAIbHO-TIOIMTUYECKOrO KOHTEeKeTa. [pn
JEKOAUPOBAHUN 00Pa3HOCTH TEPBBI YpOBEHb OylEeT MpeICTaBiIeH BU3YalbHOH H/UIH BepOasib-
HOI MeTahopoil 1 METOHUMHUEH (B OTIMYME OT JIMHTBUCTHUYECKON MeTadophl B Mojenu Tpuma),
BTOPOI ypOBEHb — KOHLENTyallbHas MeTapopa W/UiIM METOHUMHUS — COBIIAJAET C MOJAEIBIO IS
MOHOKOJIOBBIX TEKCTOB. TpeTuil ypoBeHb COCTABISAET UHTETPALMS LIMPOKOTO KYJIBTYPHOTO U aKTY-
AJIbHOTO MOJUTUYECKOTO KOHTEKCTA. SIPKUM IPUMEPOM TOMY MOT'YT CIY)KUTh BH3yallbHbIE OJ€H-
TIbI, KaK, HaIpuMep, n300paxkeHne, coBMeniatoiiee oopas craryn CBoOOIB! 1 IPEMbEP-MUHHUCTPA
BenukoOpuranuu. Ha yetrBepToM ypoBHE J€KOAMPOBAHUS IIPOUCXOIUT YCTAHOBJICHUE TOUKU pe-
(bepeHLUH, TO €CTh OIpeeNeHle COOBITHS, MOCTYKUBILETO MUIIEHBIO MOJUTUYECKON CATHUPBL.
W, HakoHel, NATHI ypoBEHb OOBEIMHAET B ce0€ CUCTEMY BO33PEHMH KapUKAaTypHCTa, a TaKkKe
UJICOJIOTUYECKHE YCTAHOBKYU IEPUOANYECKOTO U3JJaHNs, B KOTOPOM pa3MelleHa KapuKarypa.

[Ipu anamm3e CMBICTIOBBIX CBSI3el MEXKAy BH3yalbHO BBIPKEHHOH O0Opa3HOW eIUHUIICH
U BepOabHbIM KOMIIOHEHTOM KapHKaTypbl OblIa MOATBEPIK/ICHA THIIOTE3a 00 MX BApHATUBHOCTH,
YTO MOXKET OBITh BBIPAXKEHO MPH TOMOIIM MIKanbsl. Ha omHON CTOpOHE BBICTpaMBaeMOM IIKAIIBI
HAXOAATCS KAPUKATYpPhl, B KOTOPHIX BU3yallbHAS MeTadopa U METOHUMUS YCIICIITHO AEKOIUPYIOT-
ca 0e3 yuyera BepOaJIbHOTO KOMIIOHEHTA, Ha JPYroM IOJIOCE LIKAJIbl pa3MeIleHbl rpaduyecKie
TEKCThI, B KOTOPbIX TIOHUMAHUE CMBICIA BHU3YaJIbHOrO 00pa3a JAETEPMHUHHPOBAHO OOpalleHueM
K BepOaJbHOW COCTaBISAIONIECH, KOTOpas JaeT OTCBUIKY K cdepe pedepeHInn BU3yalbHONW Me-
tadopsl. B mpocTpancTBe MEXy JaHHBIMH TOTIOCAMH Pa3MELIAIOTCS KapUKaTyphl, B KOTOPBIX
TEKCT, BBIPAKCHHBIN € UCIIOJIB30BAHUEM 3HAKOB €CTECTBEHHOIO S3bIKA, BHOCUT HE3HAYNUTEIIBHbIC
YTOUHEHHSI OTHOCHUTEIBHO pe()epeHTHON OTHECEHHOCTU WIIM YCHJIMBAET CAaTUPUYECKHH MOCHLI
1300pa3uTenbHOro obpasza. B3aumoneiicTBue BepOanbHOrO W HeBepOATbHBIX (M300pa3UTENIBLHO-
ro, rpauuecKoro u IBETOBOT0) KOAOB KAPUKATYPhl CO3AET MHTETPHPOBAHHOE KOHIIETITYaIbHOE
IPOCTPAHCTBO.

[TpoBenénHoe uccnenoBaHue UMeEET psjl orpaHuueHuil. MiHTepnperanys BU3yaJbHbIX MeTa-
(op Hen30eKHO COXPaHSET AIEMEHT CYObEeKTHBHOCTH, B JabHEHIIEM I1e1eco000pa3Ho MPUBICYb
METObl AKCIIEPUMEHTAIbHON BepuuKalyu. 3asBICHHbI MYIBTUMOAANBHBIN KPUTHYECKHN
JUCKYpC-aHaJIM3 ObLT peann30BaH JIMLIb B TOW Mepe, B KaKOH 3T0 HEOOXOAUMO ISl BBISBICHUS
OLIEHOYHBIX U UJICOIOTMUECKUX UHTEHLIUM, 3aJI0KEHHBIX B KAPUKATYPaxX; MOJHOLIEHHbBIA KpUTHYE-
CKMH aHaJIM3 BIACTHBIX OTHOLIEHUH U TUCKYPCUBHBIX CTPATETrUii KOHCTPYMPOBAHUS COLMATBHBIX
aKTOPOB MPEJCTABISAET OO0 OTAENbHOE HAIIPaBIEHHUE, Ul KOTOPOTO HACTOAILIAs paboTa MOKET
CITY)KUTh IMITUPHUECKON 0a30H.

[Tomydennble pe3ynbTaThl BHOCAT BKJIAJ B M3y4YEHHE MYJIBTUMOJAIbHOM MpodeccruoHalb-
HOM KOMMYHHKAIUH, IEMOHCTPHPYS, KaK CTpareruieckoe B3auMOJEHCTBHE BepOalbHBIX U BU-
3yaJbHBIX CEMHOTHYECKHX PECYPCOB O0ECTeUHMBACT pealu3alUi0 CaTUPUYECKOH (yHKIMN
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B MHCTHTYIIMOHATBHOM MEIUIHOM >KaHpe. AJJaNTHPOBAHHAS MOJIEITh ICKOMPOBAHUS 00Pa3HOCTH
MOKET OBITh MPUMEHEHA K APYTUM (hopMaM MPOoQeCcCHOHATBHOTO JUCKYpPCa, B KOTOPBIX MOJINKO-
JIOBOCTb BBICTYINAET KJIFOYEBBIM CPEIICTBOM CMBICIONOCTPOEHUS — PEKJIAMHBIM TeKCTaM, UH(O-
rpaduke, MOTUTHIECKUM ITaKaTaM U MyJIbTUMOJAIBHBIM (GopMaTaM [UPPOBOI KYpHATHUCTHUKH.
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Abstract: Verbal and visual metaphorical and metonymic images are key instruments of
political satire, enabling the concise and expressive conveyance of evaluative attitudes toward
socio-political realities. However, the multi-level mechanism of creating and decoding such fig-
urative constructs in polycode cartoon texts has not yet received a systematic account. The aim
of this study is to identify the stages of encoding and decoding metaphorical and metonymic im-
ages, expressed visually and/or verbally in English-language political cartoons, and to establish
the role of linguistic and pictorial codes in meaning-making through conceptual integration. The
empirical material comprises 200 political cartoons (100 British and 100 American) published as
editorial illustrations in The Guardian and The U.S. News & World Report from May 2024 to May
2026. The study draws on Conceptual Metaphor Theory (Lakoff, Johnson), Conceptual Integra-
tion Theory (Fauconnier, Turner), and the principles of Multimodal Critical Discourse Analysis
(O’Halloran); Trim’s (2024) six-level framework for monomodal political media texts is adapted
to model the stages of figurative creation and decoding. The findings reveal that Trim’s six-level
model is transformed into a five-level structure: cultural and political contexts are integrated at a
single level, while the visual/verbal metaphor, metonymy, or metaphtonymy is distinguished as the
initial decoding stage. The analysis identifies the dominance of the pictorial code and three types of
intersemiotic ties between the visual figurative unit and the verbal component: weak (the linguistic
element is uninformative), elaborative (the verbal code provides minor clarifications of reference
and/or enhances the satirical message), and key (the linguistic component determines the reference
domain of the visual image). Special attention is given to cases of metaphtonymy, in which met-
aphor and metonymy function inseparably within a single polycode sign. The study contributes
to the investigation of metaphorical encoding and decoding stages in semiotically heterogeneous
texts and opens avenues for a comparative analysis of British and American satirical traditions.

Keywords: political cartoon, visual metaphor, metonymy, conceptual integration, multimodal
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Abstract: Given China’s rise as the world’s leading automotive producer and the radical
transformation of the Russian market, societal acceptance of new market entrants remains a dif-
ficult communicative task. Against the backdrop of growing sales and persistent consumer am-
bivalence, this study examines how Russian consumers discursively construct, challenge, and
renegotiate the legitimacy of Chinese automobile brands in online forums. Drawing on Such-
man’s multidimensional legitimacy framework and Van Leeuwen’s legitimation mechanisms, we
conduct a mixed-methods content analysis of 1,144 comments sampled from two leading Russian
automotive platforms (2014-2023). The approach combines manual polarity coding, which traces
the temporal shift from early skepticism to societal acceptance, with a thematic analysis that maps
consumer narratives across the pragmatic, moral, and cognitive dimensions of legitimacy. Within
each dimension, we specify the discursive strategies and linguistic means consumers use to secure
(de)legitimation. The findings reveal an asynchronous legitimation process: pragmatic legitimacy,
anchored in cost-benefit and reliability discourse, consolidates first; cognitive legitimacy is ac-
complished through normalization and historical analogies; moral legitimacy, by contrast, proves
the most resistant to change, sustained by value-laden metaphors and social identity debates. We
further show that legitimacy formation is not linear but a dialogic exchange between professional
automotive journalism and lay consumer discourse on digital platforms. By reworking market
categories through everyday communicative practices, ordinary consumers act as active legit-
imacy agents. Taken together, the results provide a processual, empirically grounded account
of brand legitimation in transitional markets with practical implications for market entrants and
policy-makers, and extend research on digital professional communication by documenting the
growing weight of electronic word-of-mouth in institutional market debates.

Keywords: discursive legitimation, Chinese automobile brands, Russian market, digital dis-
course, electronic word-of-mouth (e-WOM), lay discourse, thematic analysis, consumer com-
ments.
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1. INTRODUCTION

The automotive sector in developed and developing countries has historically been dominated
by manufacturers from industrialized Western countries. Meanwhile, China has occupied the lead-
ing position in automobile sector production since 2009'. While within the country, the legitima-
tion of Chinese automobile brands is facilitated by the “Made in China 2025 governmental policy
(Baan et al., 2017), societal acceptance in other countries is a challenging task.

Chinese automobiles first appeared on the Russian market in 2005. However, bearing a “made
in China” halo (Han, 1989), sales of Chinese automobiles did not show a substantial rise during
the period from 2005 to 2022. Thus, in 2005 and 2006, 6,900 automobiles were sold under brands
such as Great Wall, Chery, FAW, BYD, Tianye, and Xinkai®. In 2020, the most popular Chinese
automobile brands still failed to enter the top 10 most sold automobile brands in the country’. In
2021, the market leader, AvtoVAZ, was followed by KIA, Hyundai, Renault, Toyota, Skoda, VW,
Nissan, BMW, and Mercedes-Benz*. However, in 2022, the market situation underwent significant
changes. General Motors was the first automobile manufacturer to declare its intention to leave.
Later, it was followed by Jaguar, Land Rover, Mazda, Mercedes-Benz, Nissan, Renault, Toyota,
Lexus, Volvo, and commercial Ford®. By the end of 2022, only 14 automobile brands (compared
to 60 at the beginning of the year) continued operating in the market. Three were Russian; the
rest were Chinese: Changan, Chery, Dongfeng, Exeed, FAW, Foton, GAC, Geely, Haval, Jac,
and Omoda. When Western, Japanese, and Korean automobile brands exited the market, sales of
Chinese brands rose significantly, from 9% in 2020 to 60% in 2024. Chery, Haval, and Geely oc-
cupied positions in the top 10 most-sold brands®, which may be perceived as a sign of normative
and cognitive legitimation among consumers (Aldrich, 1996).

However, a recent survey conducted by VCIOM in April 2024 reveals certain ambivalence in
consumers’ perceptions. Some consumers highlight availability, attractive appearance, and tech-
nological advancement as advantages of Chinese cars. That confirms public legitimation. On the
contrary, others (37%) consider low quality to be the major drawback’. The abovementioned facts
highlight the tension between the apparent societal legitimation of Chinese automotive production
among Russian consumers on the one hand and the lingering public doubts on the other. The study
addresses the gap between de facto market legitimation and consumers’ perceptual doubts and
examines how consumers legitimize Chinese automobiles on social media platforms.

Statista. (n.d.). Automotive manufacturing industry in China: Statistics & facts. Retrieved August 14, 2026,

from https://www.statista.com/topics/1050/automobile-manufacturing-in-china/

Avtoexperts.ru. (n.d.). “Kitaitsy” v Rossii uzhe tselykh 20 let: Podrobnye itogi i rezultaty prodazh [“Chinese”

cars have been in Russia for 20 years: Detailed results and sales figures]. https://avtoexperts.ru/article/kitajtsy-

v-rossii-uzhe-tsely-h-20-let-podrobny-e-itogi-i-rezul-taty-prodazh/

Autoreview. (2021, January 14). Avtorynok Rossii: Itogi 2020 goda [Russian automotive market: 2020 results].

https://autoreview.ru/news/avtorynok-rossii-itogi-2020-goda

Association of European Businesses. (2022). Russian car sales in December 2021 [PDF]. https://aebrus.ru/

upload/iblock/32e/RUS-Car-Sales-in-December-2021.pdf

> Auto.ru. (2022). Tsifry 2022-y: Glavnye fakty goda [2022 in numbers: Key facts of the year]. https://auto.ru/
mag/article/cifry-2022y-glavnye-fakty-goda/

¢ AUTOSTAT. (2023, January 12). Rynok novykh legkovykh avtomobilei v 2022 godu sokratilsia na 59% [The
new passenger car market decreased by 59% in 2022]. https://www.autostat.ru/press-releases/53553/

7 Russian Public Opinion Research Center (VCIOM). (2024, December 19). Kitaiskii put’ otechestvennogo

avtorynka [The Chinese path of the Russian automotive market]. https://wciom.ru/analytical-reviews/

analiticheskii-obzor/kitaiskii-put-otechestvennogo-avtorynka
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Despite the growing significance of Chinese automobiles in the market, the amount of research
on consumer perceptions of new market entrants is rather limited. Thus, Wang and Yang (2008) stud-
ied the country-of-origin and brand personality effects on automobile perception in China. Fetscherin
and Toncar (2009) compared consumers’ perceptions of automobiles from developed (USA) and de-
veloping (China) countries. Chandrasen and Paliwoda (2009) investigated the Country of Assembly
(COA) effect on perceived automobile quality from a Thai consumer perspective, with consumers
preferring automobiles assembled in a highly industrialized country. However, the existing body of
research possesses a range of limitations. First, most of the COO research utilizes a quantitative re-
search approach that fails to provide a comprehensive understanding of the dynamic discursive pro-
cess through which legitimacy is constructed and renegotiated. Second, the consumers’ role as active
legitimacy agents in online debate remains underexplored. Third, the context of emerging markets
undergoing a substantial institutional transformation presents a unique research context.

We aim to address this gap by analyzing the evolution of the legitimation process towards
Chinese automobiles among Russian consumers. Drawing on Suchman’s (1995) legitimacy frame-
work, we adopt a mixed research approach to trace consumers’ narratives on the specialized au-
tomotive forums to answer, “How do Russian consumers discursively construct, challenge, and
renegotiate pragmatic, moral, and cognitive legitimacy for Chinese automotive brands on special-
ized forums? How does legitimation of Chinese automobile brands evolve over time (2014-2023)
in response to market changes?” We gathered a total of 1,144 comments from 2014 to 2023 to map
shifts in consumer perceptions. Thus, in the exploratory quantitative consumer sentiment analysis,
we trace the evolution of legitimacy and identify transformation points. In contrast, the qualitative
thematic analysis allows us to delve into the discourse of consumer narratives.

The remaining part of the article unfolds as follows. The theoretical framework section out-
lines the theoretical foundation of the research by addressing institutional and legitimacy theories.
We highlight the significance of the online forum discourses as a debate platform where consumers
are active legitimacy constructors. The methodology section justifies the combination of manual
qualitative polarity coding and qualitative thematic content analysis. In the Results section, we
elaborate on the evolution of legitimacy in the consumer online discourse. The Discussion and
Conclusion section focuses on the theorization of the research findings.

2. THEORETICAL BACKGROUND

Social expectations, government regulations, and other institutional factors facilitate organiza-
tional structure similarity, leading to organizational isomorphism (Meyer & Rowan, 1977; Zucker,
1977). Thus, in the research framework, the automotive market is seen as an isomorphic organiza-
tion. Organizational isomorphism poses a significant challenge for new market players undergo-
ing isomorphic adaptation. Therefore, entering the automotive sector is challenging. Institutional
theory asserts that a company’s successful operation does not depend only on technical efficiency.
It is essential to conform to the institutional environment’s structural and procedural dimensions
(Deephouse, 1996; Scott, 1995; Suchman, 1995) and to gain legitimacy (DiMaggio & Powell,
1983; Verbeke & Tung, 2013). This idea is reflected in legitimacy theory, which holds that to
ensure a company’s success, it’s essential to follow socially accepted norms (Dowling & Pfeffer,
1975; Hutchins et al., 2019). When a company communicates its commitment to societal values,
it seeks to shape perceptions of legitimacy through media channels, thereby aligning its economic
pursuits with social expectations. Thus, scholars generally define legitimacy as social acceptance
(Crane, 2013; Palazzo & Scherer, 2006; Schultz et al., 2013).
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The term “legitimacy” has attracted extensive scholarly attention (Aldrich & Fiol, 1994).
However, the definition provided by Suchman (1995) is considered a conventional one, and in the
present research framework, legitimacy is referred to as “the generalized perception or assumption
that an entity’s actions can be considered desirable, appropriate, or reasonable within a socially
constructed system of norms, values, beliefs, and definitions” (Suchman, 1995, p. 574). Scholars
argue that legitimacy serves as an indicator of societal approval (Deephouse & Suchman, 2008;
Sahiniz et al., 2024; Washington & Zajac, 2005). Thus, consumers perceive legitimate companies
as more respectable, prestigious, and trustworthy. On the contrary, companies that lack societal le-
gitimacy provoke negative associations and are perceived as less valuable (Fernando & Lawrence,
2014). It is worth mentioning that legitimacy is a collective rather than individual phenomenon and
provides a specific link between society and organizations (Dowling & Pfeffer, 1975).

Suchman (1995) differentiates three legitimacy dimensions: pragmatic, moral, and cogni-
tive. The pragmatic dimension is reflected in positive reputation building; the moral dimension is
achieved by following laws and regulations; and the cognitive dimension is reflected in the belief
that the organization is trustworthy and predictable, leading to unconditional acceptance and reli-
ability among stakeholders (Suchman, 1995).

The strategies used for legitimation have drawn extensive scholarly attention. Van Leeuwen’s
(2007) framework is a conventional approach to discursive legitimation strategies (Yu & Zheng,
2023). It incorporates four distinct legitimation mechanisms: authorization, moral evaluation, ra-
tionalization, and mythopoiesis (Van Leeuwen, 2007). Thus, authorization refers to legitimation
through customs, law, and traditions; moral evaluation ensures legitimation through the value sys-
tem; rationalization is the legitimation by goals and uses of institutionalized social action; mytho-
poiesis shapes legitimation through narratives “whose outcomes reward legitimate actions and
punish non-legitimate actions” (Van Leeuwen, 2007, p. 92).

To operationalize the study, we draw upon critical discourse studies of branding and consumer
identity (e.g., Koller, 2008; Machin & Mayr, 2023) to develop an integrative analytical blueprint
that maps Van Leeuwen’s (2007) discursive mechanisms onto Suchman’s (1995) three dimensions
of legitimacy. Although we acknowledge that no single discursive strategy is exclusively bound
to one dimension, our analytical model anticipates distinct dominant pairings based on the socio-
linguistic functions of the text. Specifically, pragmatic legitimacy is hypothesized to rely heavily
on rationalization (e.g., utility-driven price comparisons) and authorization (e.g., invoking expert
or experiential authority). Moral legitimacy is predominantly constructed or challenged through
moral evaluation, using value-laden lexemes and culturally resonant metaphors to assess the eth-
ical standing of the brand. Cognitive legitimacy (i.e., the perception of a brand as a “natural”
market actor) is primarily enacted through mythopoiesis and normalization narratives, relying on
temporal markers and generic pronouns to signal inevitability and market assimilation. By fusing
these frameworks, we move the analytical lens away from macro-institutional management theory
toward the micro-linguistic construction of value in digital communication.

Following Palazzo and Scherer’s (2006) approach, we advocate that legitimacy is constructed
through public debate. Nowadays, the online environment serves as a universal platform for public
debate and offers people a unique opportunity to share their views with others. Scholars highlight
the potential granted to social media platforms to enable consumers to make public judgements
and, as a consequence, contribute to the public discussion (Etter et al., 2018). These judgments con-
tribute to the organization’s legitimacy formation (Joutsenvirta & Vaara, 2015; Palazzo & Scherer,
2006; Schultz et al., 2013). Thus, “ordinary citizens” or consumers are seen as empowered agents
(Dauvergne & LeBaron, 2014; Etter et al., 2018) who are entitled to play a vital role and to express

Professional Discourse & Communication Vol. 8 Issue 3, 2026 69



A.H. Tuxomnposa OpurnHanbHaa ctaTba

their opinions, contributing to public discourse (e.g., Castells, 2013; Etter et al., 2018; Uldam &
Vestergaard, 2015). Thus, we refer to the consumer comments not as an isolated reaction, but as a
response to the professional discourse of automobile experts. By providing their feedback to test-
drive articles, consumers accept, challenge, or reframe professional narratives. Consequently, they
participate in the collective legitimacy construction.

3. METHODOLOGY

The present study focuses on the Russian automotive sector due to several reasons and per-
forms a content analysis integrating qualitative and quantitative methods. Previously, the Russian
automotive industry offered a diverse range of choices, while Russian consumers demonstrated a
strong tendency toward conspicuous consumption. Therefore, the automotive sector should have
been able to meet the needs of comfortable transportation and satisfy status expectations. Since
2022, the market landscape has experienced significant transformations; however, consumer needs
remained unchanged. At this point, we focus our research on the legitimacy transformation of Chi-
nese automotive brands, which currently dominate the sector. We aimed to identify the legitimacy
strategies consumers use when addressing Chinese automotive brands. Two large and influential
automobile platforms were chosen for data collection. Adhering to strict ethical norms, the plat-
forms were anonymized. Both are among the top 10 most visited automobile platforms® which
ensures access to rich user-generated content. Both platforms are focused on automobile news,
test-drive overviews with photos and videos, automobile catalogs with detailed descriptions and
prices, and automobile owners’ feedback. Below test-drive articles, there is a comment section that
lets us assess the temporal and topical content of each comment. The target audience of both plat-
forms is in Russia. In both cases, the gender distribution is 30% female to 70% male consumers.
Most commonly, these platforms are visited by the 25-35 age group (about 22-23%), followed by
the 45-54 (about 20-21%) and 35-44 (about 18%) age groups’, matching the demographic profile
of Russian car owners.

To analyze the evolution of consumer perceptions, we initially extracted all available top-level
comments and replies from webpages devoted to test-drive overviews of various Chinese auto-
mobile brands (including Changan, Chery, Dongfeng, Exeed, GAC, Geely, and Haval) published
between 2014 and 2023. This yielded an initial raw corpus of 4580 comments. To ensure equal
selection probability across different brands and years, and to mitigate the bias of overrepresented,
highly commented models, we used a manual random number generator (Excel RAND) to extract
a randomized working sample of 1,144 unique comments. During the subsequent qualitative cod-
ing phase, we iteratively monitored the emergence of new themes. By the conclusion of coding
the 1,144-comment sample, no new thematic codes emerged, confirming that thematic saturation
(Guest et al., 2006) had been achieved within our randomized subset.

The study employs content analysis as the primary research technique (Krippendorft, 2018).
Based on the definition provided by Bardin (1986), content analysis is a technique designed to “ob-
tain, by means of systematic and objective procedures of the content description of the messages,
indicators (quantitative or not) which enable the inference of knowledge regarding the production
and reception conditions” (Pifieiro-Naval, 2020, p. 29). In the research framework, we combine

8 Similarweb. (n.d.). Similarweb. Retrieved January 11, 2026, from https://www.similarweb.com/
Similarweb. (n.d.). Similarweb. Retrieved January 11, 2026, from https://www.similarweb.com/
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qualitative and quantitative content analysis. At the quantitative analysis stage, we perform con-
sumer sentiment analysis to track trends in consumer perception. At the second, qualitative stage,
we perform a thematic analysis to identify discursive legitimacy strategies. Thus, the present study
doesn’t aim for statistical generalization (Jackson, 2009) but instead attempts to answer the “why”
and “how” questions that are concerned with “discovery” and “description” (Mahoney & Goertz,
2006).

We refer to a comment as a unit of analysis. Online consumer reviews and comments serve as a
source of unsolicited data, a form of one-to-many communication between the reviewer/comment-
er and readers (Litvin et al., 2008). In the Internet age, consumers frequently rely on peers’ online
reviews to make informed decisions. Thus, electronic word-of-mouth (e-WOM), “any positive or
negative statement made by potential, actual, or former consumers about a product or company,
which is made available to a multitude of people and institutions via the Internet” (Hennig-Thurau
et al., 2004, p. 39), becomes essential for decision-making.

Data gathered from online forums and social media platforms offer multiple advantages, pro-
viding researchers with access to diverse consumer voices (Castello et al., 2016). Thus, within the
research framework, we acknowledge consumers’ roles in constructing the legitimacy of Chinese
automotive producers through e-WOM and online debates.

All data extracted from the automotive platforms included the username, the comment date,
the comment text, and, when applicable, other users’ replies. Then, we sorted the extracted com-
ments by date to analyze the temporal evolution of the legitimation process. The original language
of the comments was retained to preserve linguistic nuances. Thus, we translated the key phrases
used in the article for reporting the research findings.

Drawing on Suchman’s (1995) legitimacy approach, the coding framework was developed
to incorporate three legitimacy dimensions: pragmatic, moral, and cognitive. The coding sample
is presented in Appendix A. The coding process followed the standard qualitative data coding
approach (Bingham, 2023). At first, all the comments were read through to gain a thorough un-
derstanding of the context (Braun & Clarke, 2021). Then, at the open coding stage, we initially
tagged the comments with an emergent theme. Each comment was evaluated for the presence of at
least one of the three legitimacy dimensions. To perform a further sentiment analysis, we manually
assigned each comment within the identified dimensions a sentiment score: positive, neutral, or
negative (Bingham, 2023). Positive scores were assigned to the comments expressing approval,
trust, or a general favorable evaluation (e.g., “Great value for money ). The comment was consid-
ered negative when it contained criticism, dissatisfaction, or a negative evaluation (e.g., “This car
is unsafe”). Neutral comments state a fact or express an ambivalent view without clear positive or
negative connotation.

At the quantitative stage, we eschewed automated computational tools in favor of manual
qualitative polarity coding. Two independent coders manually assigned a polarity score (positive,
neutral, or negative) to each comment to capture the highly contextual irony, slang, and metaphors
typical of Russian automotive discourse, which automated sentiment analysis often misinterprets.
Prior to the main coding phase, the two coders were trained on a randomly selected 10% subset
of the data (approx. 115 comments) to align their interpretations of the codebook. Inter-coder
reliability was calculated using Cohen’s kappa, yielding k«=0.79 for the assignment of legitimacy
dimensions and k=0.81 for polarity assignment, indicating substantial agreement (Landis & Koch,
1977). All minor discrepancies were resolved collaboratively through peer discussion.

Thus, a temporal analysis, conducted as a year-by-year breakdown of consumer sentiment,
allowed us to trace the evolution of consumer legitimacy perception.
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At the next level, we conducted a thematic analysis to identify recurring themes within each
legitimacy dimension (Braun & Clarke, 2021; Stevens, 2024).

The chosen methodology provides a comprehensive, systematic approach to analyzing brand
legitimacy through online discourse, combining quantitative sentiment tracking with a qualitative
understanding of legitimacy-building processes over time.

4. DATA ANALYSIS AND RESULTS

4.1. Consumer sentiment dynamics

At the initial stage of the data analysis, we conducted consumer sentiment analysis. The as-
signed sentiments were summarized and presented in Figure 1 to trace the dynamics of consumer
sentiment throughout the analyzed period. We calculated the total number of consumer comments
for each year and calculated the shares of positive, negative, and neutral comments. At this stage of
analysis, we do not aim for statistical significance and generalizability but instead use the summa-
rized dynamics for the trend, consistent with the exploratory sentiment studies in online consumer
discourse (Pang & Lee, 2008).

As shown in Figure 1, negative consumer sentiment has prevailed since 2014. Thus, the 2014-
2016 period is characterized by an overwhelming number of comments (about 60%) reflecting
skepticism and a negative attitude towards early Chinese automobile models. At that time, Chinese
automobiles were seen as low-end and lacked consumer trust. As one of the comments states:
“Onu (kumatiysl) MoavbKo HEOABHO Puc COOUPAnU, a yxice MHAM cebst aemonpou3eooumensimu’’
(They (Chinese) were only recently collecting rice and already fancy themselves automakers)'®
(2014). The comments of this period clearly reflect the poor reputation of Chinese automobiles,
which is most likely predetermined by the “halo” effect of the country (Han, 1989). The domi-
nant consumer narrative stresses low price, lack of security and reliability, which are essential for
high-involvement products (Verlegh & Steenkamp, 1999).

It must be acknowledged that the volume of comments varies significantly by year, with ear-
lier years (e.g., 2014-2016) yielding much smaller sub-samples (e.g., N=25 in 2016) due to the
limited market presence of these brands at the time. Year-on-year percentage shifts in this early
phase should be interpreted with statistical caution. To mitigate this fragility, our analysis aggre-
gates the qualitative discussion into broader temporal epochs (2014-2016; 2017-2019; 2020-2023)
to capture macro-level discursive shifts rather than isolated annual fluctuations.

In the period 2017-2019, we observe the gradual change in consumer narratives. Negative
sentiments are still dominant; meanwhile, the number of both neutral and positive sentiments
is growing. It signifies consumer recognition of the country’s technological advancements, re-
sulting in higher-quality automotive production. At this time, new models with better design
and features appear on the market, as reflected in one of the comments: “Kumatickue mawunoi
noomseusaromces. Cxopo Kpema 6yoem omcmasams om Yanean” (Chinese cars are improving.
The day is near when the Creta will lag behind the Changan) (2018). However, along with im-
proved design, automobile prices increase, intensifying the price—value debate among consumers
(Govorova, 2023).

10" Note: here and below, the quote translation is performed by the author.
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Figure 1. Consumer sentiment dynamics
Note. Compiled by the author. The total amount of comments per year is considered 100%.
The share of positive, negative, and neutral comments is calculated based on the N of comments per year.

Apparent market acceptance marked the period 2020-2022, as the share of negative comments
is lower than the combined shares of neutral and positive comments. Then an increased number
of Chinese models appeared on the market. Exeed, which positions itself as a luxury car, satisfies
consumers’ desire for conspicuous consumption. Chinese automobiles are upgraded to the middle
market segment. However, the debate over price-value is developing. In 2023, we see a dramatic
shift in consumer narratives. Even though automobiles entered a premium market segment and
appeared to gain acceptance, the growing share of negative sentiment may be explained by the
enforced rapid market transformation (Deephouse et al., 2017).

All in all, the temporal sentiment analysis demonstrates a clear shift from a quality debate to
a price debate. Early Chinese automobile criticism was mainly focused on quality and safety, with
discussion centered on value for money. At the same time, we observe signs of reputation develop-
ment. When early commentators saw Chinese automobiles as a joke, with a prevailing ironic tone
in the discussion, later commentators began comparing them with serious market players. Later
positive comments highlight tech, interior design, warranty, and comfort.

The temporal analysis highlights the evolution from strong negativity toward cautious ac-
ceptance of Chinese cars in the Russian market. While negative sentiment remains significant
(especially around pricing), the proportion of positive and neutral responses has grown steadily,
particularly as newer, better-equipped models enter the market.

Notably, the sentiment analysis let us observe the major trends, reflecting consumer attitudes.
To dive deeper into the legitimacy formation, development, and renegotiation, we performed a
thematic analysis of online automotive discourse.
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4.2. Thematic analysis

The thematic analysis results were divided into three major thematic groups aligning with
Suchman’s (1995) legitimacy paradigm. Pragmatic legitimacy is assessed based on consumers’
perceived benefits: the price/value dichotomy; perceived reliability and quality reflected in tech-
nical characteristics; after-sales service; and vehicle comfort. When addressing the moral legiti-
macy dimension, we focused on consumers’ concerns about the ethical considerations of design
and the originality of spare parts; manufacturers’ honesty and transparency; contributions to the
local economy and adherence to business ethics principles; and social responsibility. The cognitive
legitimacy dimension is reflected in consumer narratives about the ability to recognize Chinese au-
tomobile brands, perceived market position, and whether automobiles are seen as a natural and un-
derstandable part of the market. Within each dimension, we outline specific mechanisms consum-
ers use to ensure (de)legitimation based on Van Leeuwen’s legitimation mechanisms framework.

Table 1. Legitimacy dimensions

Dimension % of All Comments  Positive Neutral Negative

Pragmatic 59.9% 23.3% 33.3% 43.4%
Moral 29.9% 12.1% 21.2% 66.7%
Cognitive 10.2% 15.5% 59.5% 25.0%

Note. Calculated and summarized by the author.
Percentages within each dimension sum to 100% horizontally.

4.2.1. Pragmatic legitimacy dimension

When assessing dimensions at the sentiment level, we observe that pragmatic narrative pre-
vails over moral and cognitive dimensions (Table 1). The pragmatic dimension becomes the most
discussed, as it reflects practical benefits and losses for consumers. The debate over pragmatic le-
gitimacy is intense. On the one hand, consumers emphasize the positive value-for-money attitude,
constructing pragmatic legitimacy through rationalization: Comments such as “3a me osrce oenveu
y Kopeliyes 201blii canoH, a kumaey yce 6 nonhom gpapuwe’” (For the same money, you get a bare-
bones interior with the Koreans, but the Chinese car comes fully loaded) (2019). Here we observe
a direct feature-to-price comparison “3za me e denveu” (for the same money). The metaphor
“eonviti canon” (bare-bones interior) implies lack, poverty, and constructs a negative image of
the Korean cars. On the contrary, the idiom “6 nornom gpapwe” (fully loaded) effectively demon-
strates an equipment advantage. Consumers state that Chinese automobile brands offer superior
features and equipment at equivalent or lower prices than established competitors. For example:
“3a nonmopa nama enonue cede xopowtas mawuna...novemy ovl u wem?”’ (For 1.5 million — that’s
a really good car... why not?) (2020). Extended warranties (typically 5-7 years) and improving
reliability perceptions further bolstered pragmatic legitimacy, though concerns about long-term
durability and resale value persisted throughout the period. On the other hand, some consum-
ers stress unreasonable pricing strategies: “/KadHocmb kumatiyeé NOMHONCEHHAS HA HCAOHOCTDb
poccutickux ounepos, éom u yennuk” (Greed of the Chinese multiplied by the greed of Russian
dealers, that’s how you get the price tag...) (2020).

From a sociolinguistic perspective, the juxtaposition of the metaphor “consuii canon” (bare-
bones/naked interior) and the idiom “6 nornom gpapwe ” (fully loaded/ lit. stuffed with minced meat)
reflects specific macro-discourses in the Russian automotive subculture. The lexeme “consiii” (na-
ked) triggers a semantic field of vulnerability, asceticism, shortage, and lack, thus subtly criticizing
established brands for perceived corporate greed. The phrase “g nornom papue” is a culturally
embedded colloquialism rooted in the 1990s Russian slang, denoting excess, completeness, and
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prestige. By applying this highly expressive idiom to Chinese automobiles, consumers linguisti-
cally transition the brand image from a “cheap substitute” to some kind of “pragmatic abundance.”
The use of the prepositional possessive construction “y kopetiyes” (with/at the Koreans) constructs
a spatial and categoric boundary between competing market actors, emphasizing brand-as-entity.

Another powerful legitimacy mechanism widely applied by the forum participants is author-
ization. Consumers use experiential authority and personal ownership experience as markers of
credibility. In such cases, authorization is frequently combined with mythopoiesis, when personal
ownership credibility is accompanied by the success story. Thus, we frequently observe statements
that start with “I have...”. “V mens omooa ¢ npobezom 170 muic km , He 00HOU U3 blLUENEPEYUC-
JIeHHBIX NPoOIeM He ObL10 , Kak Oyomo kmo mo znopadcmeyem’” (My Omoda has 170,000 km, none
of the mentioned problems) (2023). The personal ownership anchor is accompanied by the high
mileage that stresses automobile reliability. At the end of the statement, the commenter uses irony
to intensify the feeling of personal satisfaction. Moreover, consumers’ expressed safety concerns
represented the most significant challenge. Consumers seek reliable proof of durability and safety
statistics typical for novel market brands (Khoirina et al., 2025). However, Chinese brands do not
publish European crash test results, challenging their honesty and transparency. Thus, comments
anchoring personal ownership incorporating durability statistics serve as a powerful legitimation
tool.

Frequently, authorization is intensified by professional credibility to add weight to the prag-
matic assessment when the commenter refers to his professional occupation as a trustworthiness
marker for his judgments: “A cam asmomexanux. Ckagxcy 6am.: kumatickue osueamenu nocie 100
molc. - 3Mo Jlomepesi, HO HOBble oYenb oadice Huuezo  (I’'m a mechanic myself. I tell you: Chi-
nese engines after 100,000 km are a lottery, but the new ones are quite good) (2018). Here the
commenter uses the personal pronoun “I” followed by “mechanic,” his professional occupation
demonstrating the significance of his professional occupation. The usage of numbers here as a
reference to statistics adds to the demonstration of professional expertise. The commenter uses a
powerful metaphor comparing Chinese car engines to the lottery. The long-term automobile usage
is compared to a game, stressing its unpredictability, risk, and lack of control. It intensifies nega-
tive connotations. At the end of the statement, we see an idiom “ouens dasice Huueeo” (quite good)
that points to the positive features. However, the risks are stressed much more strongly, which
creates an image of an asymmetry.

At the lexico-grammatical level, the mechanism of authorization relies heavily on first-person
singular personal (“z2” /1), reflexive (“can” / “myself”), and possessive pronouns (“moti” / my)
paired with numerical precision. Sentences frequently follow the syntactic pattern of [Posses-
sive/Personal Pronoun + Brand Name + Exact Mileage/Price] (e.g., the abovementioned example
“V mens omooa c npodezom 170 moic km”). This specific syntactic structure transforms the user’s
epistemic stance from subjective opinion to verifiable empirical evidence. The numerical precision
serves as a tool for Van Leeuwen’s rationalization, functioning as an objective anchor that neutral-
izes the highly emotional macro-discourse surrounding Chinese products. By adopting the precise,
statistical lexicon typical of professional automotive reviews, ordinary consumers linguistically
elevate their own status to that of lay-experts.

Many use resemblance to Western brands as another authorization cue. The resemblance to
reputable competitors shifts from a “cheap copycat” narrative to the acknowledgement of attrac-
tive automobile features: “Yeppu xopow! Ilokynaewn mawuny na nogoti niamgopme Jleno Po-
gepa, a niamuuv menvuie...” (Chery is great! You get a car on a new Land Rover platform but
pay less...) (2020). Here, Land Rover serves as an authoritative benchmark. Thus, Chery inherits
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legitimacy through the comparison with the trusted name. We also observe signs of legitimation
through rationalization, as the statement implies paying less for the same car. Another effective
way to establish pragmatic legitimacy is to compare oneself to well-recognized market players
with an established reputation. It often takes the form of a cost-benefit analysis, framed as (ir)
rational purchase: “Tank 500 3a céou 6 mynvmog enonne cebe coomgeemcmayem no Kavecmasy yeHe
Ha ¢hone xkpyzaxa 3a 15y’ (Tank 500 for 6 million quite matches...Cruiser for 15)” (2023).

To sum up, the construction of pragmatic legitimacy is mainly ensured by rationalization and
authorization and mainly realized via numerical precision, possessive case, personal and posses-
sive pronouns, and comparative constructions. Personal ownership narrative intensified by profes-
sional credibility transforms subjective experience into quality cues. The comparative construc-
tions, particularly targeting cost-benefit correlation, help frame Chinese cars as a rational choice.

4.2.2. Moral legitimacy dimension

As indicated in Table 1, the moral dimension is uniquely characterized by a persistent nega-
tivity, with 66.7% of comments assigned a negative polarity. Discursively, this intense polarization
manifests itself because moral framing in the corpus is predominantly focused on the social iden-
tity of the consumer rather than the mechanical attributes of the product. The qualitative polarity
split reflects a harsh discursive dichotomy of consumer typologies: the “rational holdout” versus
the “foolish early adopter.”

In contrast to the pragmatic dimension, the moral legitimacy dimension remained highly po-
larized over the analyzed period, and the prevalence of negative sentiments remained unchanged,
demonstrating a slight decrease in the final analyzed period. Moral legitimacy is mainly con-
structed through moral evaluation mechanisms. The negative attitude remains persistent in a
great number of comments. Onu (kumatiysl) monvko HedasHo puc cooupanu, a yice Musam ceos
asmonpouszsooumenamu (They (Chinese) were only recently collecting rice and already fancy
themselves automakers) (2074). The use of the pronoun “onu” (they) creates a distance between
him and “collective” Chinese. The temporal marker “monbko neoasro...a yxce” (only recently...
and already)” stresses the commentator’s doubts about Chinese rapid technological advancement,
implying a delegitimation connotation. It is intensified by the synecdoche “puc cobupanu’ (col-
lecting rice), where the agricultural past stresses doubts in technological capability.

From the discursive viewpoint, this sentence introduces a culturally loaded synecdoche to
deny moral legitimacy. The phrase “puc cobupanu” (collecting rice) taps into deeply entrenched
post-Soviet macro-discourses that historically stereotyped China as a purely agrarian, technolog-
ically backward neighbor. The temporal contrast created by the elements “monvxo HeoasgHo... a
yoice” (only recently... and already) serves to compress time, denying the manufacturer the evolu-
tionary right to claim high-tech status. The pragmatic effect is then grammatically intensified by
the reflexive verb “mmuam cebsa” (fancy themselves / imagine themselves to be), which carries an
inherent semantic weight of delusion and unjustified arrogance. Through these lexico-grammatical
choices, the commentator constructs a moral boundary, punishing the brand for violating the “nat-
ural” historical hierarchy of global automotive production.

The negative moral evaluation intensified during COVID-19 pandemic which spike moral
criticism: “A Kumaii 6006we dondicern noHecmu OmeemcmeeHHOCMb, HOIMOMY 5 NPU3LLEAI0 DOl-
Komuposams kumatickue mogapwl (China must be held accountable, so I call for a boycott...)”
(2020). Here the commenter uses political moralization. “Kwuraii (China)” is personified. Modal
verb “momxen (must)” denotes a strong obligation. On the other hand consumer acknowledge fast
developing and omnipresent consumer goods: “Oru 6vicmpo 6cemy yuamcs. A doma cmompio yoice
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8ce 0agHO KUMAlICKoe, 8C MEXHUKA, KYXOHHAS, MY3bIKAIbHAS, TAMNOYKU YMIO2U U MAK OdJiee...
npuwino epems oyenums u agmonpom. (They learn fast indeed. I've been seeing Chinese products
everywhere at home for a long time now...)” (2017).

Design originality (or “theft” of designs) and production standards further complicated moral
legitimacy (Kapferer, 2012). For some consumers, copying is a significant challenge. Others are
ready to accept it. As one commenter stated: “4 xkmo e xonuposan? Hemywvl y amepuxaniyes,
Anonywl y Hemyes. Kumatiyvt npocmo npoxooam mom sce nymy”” (And who hasn’t copied? Ger-
mans copied Americans, Japanese copied Germans. Chinese are just going through the same path)
(2020). Here, the statement starts with a rhetorical question that implies that copying is a universal
strategy. Reference to the historical examples strengthens normalization. The path metaphor at the
end of the statement portrays copying as a stage of development. The moral legitimation is con-
structed by rationalization mechanisms.

It’s worth mentioning that moral legitimacy demonstrated the slowest improvement over the
analyzed period. When addressing moral legitimacy, discursive strategies should note that moral
framing is predominantly focused on the social meaning of consumption rather than on the product
itself. It is tightly linked to the dichotomy of consumer types. The first clearly pronounced dichoto-
my is “rational vs. foolish”. Some consumers frame themselves as “consciously ignoring Chinese
cars” as an equivalent of rationality, while their opponents, who “dive in headfirst,” are viewed as
an equivalent of foolishness. On the other hand, some use financial morality framing. They stress
that those who opt for Chinese automobiles have more important life priorities and are seen as
more responsible, preferring “to invest in children’s education or travel”.

All in all, consumers primarily refer to moral evaluation to construct moral legitimacy. At
this point, we observe emotionally colorful metaphors and synecdoche used to present value
judgements. Rationalization mechanisms appear mainly through historical anchors. Mythopoiesis
mechanisms articulate the call for punishment of Chinese consumption. Unlike the pragmatic di-
mension, moral legitimacy relies on effective moral evaluation.

4.2.3. Cognitive legitimacy dimension

Although cognitive legitimacy accounts for only 10.2% of the total corpus, its linguistic man-
ifestations represent the most profound institutional shift in the dataset: the transition from “alien”
to “normal.” Early commenters (2014-2016) exhibited a complete cognitive legitimacy deficit, us-
ing lexemes of incomprehension such as “renonammusie” (incomprehensible) or “unonianemnvie”
(alien), linguistically positioning the brands outside the established taxonomic boundaries of the
automotive market.

By the 2020-2023 period, cognitive legitimation is achieved primarily through the discursive
mechanism of mythopoiesis, specifically realized through normalization narratives. Linguistically,
this is enacted through specific temporal adverbs and generic pronouns. Consider the following
example: “CKOPO BCE BYJ{YT HA KUTAHUI]AX E3[JUTh " (Soon everyone will be driving Chi-
nese cars) (2023). The temporal adverb “Cropo” (soon) creates a trajectory of inevitability. The
universal quantifier/generic pronoun “sce” (everyone) overrides individual consumer choice, es-
tablishing market dominance as a collective, naturalized future reality.

Furthermore, users frequently employ comparative historical analogies to enact cognitive as-
similation: “Kozoa nossunucs nepgvie anonysl, bviéansie anadenvysl 1a0vl yxmoiisaucy’ (When
the first Japanese cars appeared, experienced Lada owners smirked) (2017). This specific narrative
structure normalizes current skepticism by framing it as a temporary, repeatable historical phase.
By grammatically parallelizing the Chinese entry into the market with the previously legitimized
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Japanese entry, the discourse removes the “exotic” stigma, repositioning Chinese automobiles
within a familiar, historically validated cognitive schema.

The performed analysis shows that cognitive legitimacy is mainly constructed through mytho-
poiesis. Common tools are comparative mechanisms referring to historical analogies comparing
Chinese automobiles to Japanese and Koreans. Comparisons are complemented by rationalization
mechanisms. Moral evaluation is notably absent.

The performed analysis lets us clearly distinguish three stages of legitimacy evolution (Table
2). During the first stage (2014-2016), Chinese automobile brands were perceived with great skep-
ticism across three legitimacy dimensions. During this period, consumer comments focused on
poor quality, safety concerns, and the perception of Chinese cars as inferior alternatives suitable
only for budget-constrained buyers.

The second stage (2017-2019) marks the transition to legitimacy. At this stage, we observe
consumers’ recognition of automobiles at the pragmatic level. However, the recognition is accom-
panied by persistent concerns about the moral dimension. At this stage, we observe the first traits
of normalization narratives, as consumers begin comparing Chinese brands with their reputable
competitors.

By the third stage (2020-2023), pragmatic legitimacy is achieved. Cognitive normalization
accelerated significantly, with Chinese brands increasingly framed as legitimate alternatives rather
than questionable choices. Moral legitimacy improved modestly but remained the primary barrier
to full market acceptance.

Table 2. Temporal evolution of legitimacy dimensions

Dimension 2014-2016 2017-2019 2020-2023
Pragmatic ~ Low Moderate High

(cheap, unreliable) (good features, price debates) (value leader, competitive pricing)
Moral Very Low Low Moderate

(unsafe, unethical) (some improvement, still distrusted) (improving, but political baggage)
Cognitive ~ Very Low Low Moderate

(exotic, fringe) emerging, niche) (accepted as legitimate player)

Note. Summarized by the author. Qualitative labels (Low, Moderate, High)
reflect the synthesized outcomes of the manual polarity coding combined with the thematic saturation
of legitimation mechanisms. “Low” indicates prevailing negative polarity and a deficit of rationalization/
authorization; “Moderate” indicates an emerging balance of neutral/positive polarity alongside comparative
normalization; “High” indicates dominant positive/neutral polarity and the widespread presence
of naturalized, authoritative discourse.

A critical aspect of the legitimation process observed in the empirical material of the study is
the continuous dialogic engagement (Bakhtin, 1981) between the lay consumer and the profession-
al automotive journalist. Consumer comments on these platforms do not exist in a vacuum. They
rather operate as direct, often adversarial, responses to the institutional discourse of the test-drive
articles above them.

Consumers frequently utilize quotation and direct address to challenge or validate the expert’s
narrative, thereby renegotiating cognitive and pragmatic legitimacy. For example, commentators
frequently target the journalist’s vocabulary or omissions, e.g., “H3 cmambu Hanpawusaemcs
8b1600, ymo H7 ne domseusaem 00 KOHKYPEHMO8 MOIbKO U3-3a YNpasisieMoChil, KOmopou noi
cmamuu noceamunu. Bom na xoti xpen, npocmotui cmepmubiil 6y0em 3amMopaiusamsvCs SMuUmMU Hio-
ancamu Ha cemetinom Kpoccogepe? ... A 6 yeiom, cmompumcs 20pazoo unmepectee Cnopmetio-
Jca, unmepwvep, sKcmepwvep, npocmop 6 caione, onyuu, yennux” (From the article, the conclusion
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suggests that the H7 falls behind its competitors only because of the handling, to which half the
article was devoted. Why the hell would a mere mortal bother with these nuances in a family cross-
over? ... But overall, it looks far more interesting than the Sportage — the interior, the exterior,
cabin space, features, the price tag).

In such instances, users activate the discursive mechanism of anti-authorization, challenging
the institutional authority of the journalist. By juxtaposing the journalist’s expert opinion with
the “ordinary human” common sense, users democratize the legitimation process. The comment
section thus transforms from a passive feedback loop into an active discursive battleground where
the “professional” framing of Chinese cars is either collaboratively strengthened or persuasively
deconstructed by the collective intelligence of the e-WOM community.

5. DISCUSSION AND CONCLUSION

In this study, which aimed to explore how Russian consumers discursively construct, chal-
lenge, and renegotiate pragmatic, moral, and cognitive legitimacy for Chinese automotive brands
on specialized forums, we examined the evolution of the Chinese automobile legitimacy process in
the Russian market. We randomly selected 1,144 consumer comments from two online automobile
forums published from 2014 to 2023. Drawing on the integrative framework developed based on
Suchman’s legitimacy dimensions and van Leeuwen’s legitimation mechanisms, we performed
content analysis. Our findings allow us to reconstruct a complex, multidimensional legitimation
process.

Rather than correcting Suchman’s (1995) theoretical paradigm, our findings provide critical
empirical evidence of how legitimation sequences unfold in highly transitional, non-Western mar-
ket contexts. In markets where functional evaluation criteria dominate, we observe a distinct empir-
ical asynchronicity: pragmatic legitimacy acts as the vanguard, establishing itself rapidly through
rationalized cost-benefit discourses, with moral and cognitive legitimacy lagging significantly,
weighed down by historically entrenched cultural stereotypes. The findings suggest that pragmatic
legitimation goes along with product quality improvement that triggers consumers’ reevaluation,
while moral legitimacy is linked with value-based judgements deeply rooted in consumers’ minds
and is highly resilient to change. This sequence appears particularly suited to markets where
functional evaluation criteria dominate and where entering brands confront major stereotyping or
historical reputation challenges (Deephouse & Suchman, 2008).

Drawing on Van Leeuwen’s (2007) legitimation mechanisms, we demonstrate how authoriza-
tion, moral evaluation, rationalization, and mythopoiesis are realized through specific grammatical
and lexical means in Russian-language consumer comments.

By analyzing the specific lexico-grammatical choices (e.g., epistemic modality, cultural-
ly embedded metaphors, the use of the “us vs. them” juxtaposition through pronouns, syntactic
framing), our study demonstrates that consumer legitimation is not merely a shift in numerical
sentiment, but a complex linguistic renegotiation. The transition from using agrarian synecdoche
(i.e., delegitimizing) to utilizing the precise statistical lexicon of automotive professionals (i.e.,
legitimizing) illustrates how macro-level institutional changes in the Russian market are enacted at
the micro-discursive level. This highlights the value of merging organizational legitimacy frame-
works with critical discourse analysis, providing a deeper understanding of how perceptions of the
market are constructed through everyday language.

Then, we offer a dynamic perspective to the evolution of the legitimation process by tracing
legitimation over a decade.
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Moreover, we operationalize discursive legitimacy processes at the consumer level. Our find-
ings demonstrate that consumers are active legitimacy constructors rather than mere reflectors (Et-
ter et al., 2018; Palazzo & Scherer, 2006). Thus, we extend digital professional discourse research
by demonstrating how consumer comments operate as a response to professional journalism. This
interplay between professional and lay discourse offers a novel perspective on how legitimation
unfolds interactively in online platforms. The study stresses the increasing importance of the digi-
tal space in the construction of discursive legitimacy. The online forum’s function extends far be-
yond the reflection of consumer sentiments, serving as an active legitimacy platform where market
categories are constructed, challenged, and reconstructed by means of everyday communicative
practices.

From a practical standpoint, the findings are beneficial for marketers, highlighting the suc-
cess of the pragmatic legitimacy strategy prior to implementation. Emphasizing price-performance
advantages, extended warranties, and feature superiority is a practical market-entry approach in
price-sensitive markets with functional evaluation criteria. The outcomes indicate the relevance of
strategic discourse framing in legitimacy acquisition. Given the asynchronous nature of develop-
ment, marketers may strategically prioritize legitimacy dimensions.

By examining the comment sections of professional test-drive overviews, our study highlights
the dialogic nature of digital consumer-to-consumer (C2C) discourse. Though the professional
journalists provide the institutional foundation (e.g., detailing specifications and aesthetics), it is
within the consumer comment sections that these expert evaluations are collectively contested,
validated, or rejected. We demonstrate that ordinary consumers do not merely absorb institutional
legitimacy - they actively engineer it from the bottom up, using highly specific lexico-grammatical
means to restructure market hierarchies in real time.

The study is not without limitations. The data were gathered from two internet forums. Online
forum users tend to overrepresent a more technically informed population. Moreover, male users
outnumber female ones, which may downplay the female consumer perspective. Therefore, the
findings do not aim for generalizability but rather demonstrate the general trend. Online comments
from forums reflect the opinions of more active and adaptable consumers who are better informed
about technological developments in automobiles and may differ from those of the general public.
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Appendix A
Coding sample
Legitimacy dimension Codes Operationalization
Pragmatic Legitimacy Price/Value Comments about cost, pricing strategy, value for money
Quality/Reliability Mentions of build quality, durability, defects
Features/Equipment Discussion of technical specifications
Performance Acceleration, handling, fuel economy

Service/Spare parts
Comfort

Dealer network, maintenance, spare parts availability
Ride quality, noise, ergonomics

Moral Legitimacy

Copying/Originality
Honesty/Transparency
Contribution to Economy
Business Ethics

Accusations of plagiarism vs. acknowledgment of innovation
Perceptions of truthful marketing, specification accuracy

Job creation, local investment (Russian factory)

Fair competition, respect for intellectual property

Cognitive Legitimacy Brand Recognition Familiarity with Chinese brands
Progress Recognition Acknowledgement of improvement over time
Market Position Understanding the automobile position in the market structure
Future Expectations Predictions about brand trajectory
Acceptance Assumptions about Chinese automobiles as “normal” choice
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AHHoTanus: VHCTUTYIMOHANIBHAS aCUMMETPHS FOPUAMYECKUX TEPMHUHOB HE OIHOPOIIHA,
a TpajlydpoBaHa: PACXOXKICHHE MEXIy TEPMHUHOM M €r0 MEPEBOJHBIM COOTBETCTBHEM 3aliera-
€T Ha Pa3HbIX YPOBHSAX — OT CTAaTyca OTICIBbHOW SIMHUIIBI IO CTPOCHHUS LEJIOr0 TEPMUHOIOTH-
4ecKoro mojs. B pabote 1moka3aHo, 4To CTPYKTypa TEPMHUHOIOTHYECKOTO MOJISI BOCIIPOM3BOIHT
CTPYKTYpY 00CITY)KHBAEMOT0 UM MTPABOBOTO MHCTUTYTA, U IMEHHO 3TO COOTBETCTBUE ONPEIEIIACT
YPOBEHb, Ha KOTOPOM MEPEBOTHOM SIKBUBAJIEHT MepecTaeT ObITh HajiewHbIM. Ha MaTepuaie uetsl-
pex MOKa3aTeNbHBIX CIIy4aeB, BHICTPOCHHBIX [0 HAPACTAHUIO YPOBHS PACXOXK/ICHHS — OT CTaTyca
WHCTUTYTA (magistrate) 4epe3 KaTeropraibHyto Kiaccupukanuo (felony / misdemeanour) v tar
MPABOBOTO CpejcTBa (injunction) X CTPOCHUIO MONS (AHIIMHUCKUN Psii HAUMEHOBAHHMH IOPHCTA
IPU €IMHOM PYCCKOM «aJIBOKAT»), — BBIACISACTCS IKala, Ha KOTOPOH (DYHKIMS TEPMUHA U €T0
9KBUBAJICHTA MOXET COBII4/IaTh, CO3/IaBasi MJLTIO3HMIO SKBUBAJICHTHOCTH, TOTA KaK JeHCTBUTEb-
HOE PACXOXKJICHHE JIOKHUT B MHCTHTYL[HOHAIBHON CTPYKType. AHAIN3 COYETACT COMOCTABICHUE
CIIOBApHBIX, HOPMATHBHBIX M KOPIYCHBIX JaHHBIX (BpUTaHCKMI HAMOHANBHBINA KOPITYC) C pa3-
OOpOM ayTEHTHYHBIX CYJCOHBIX perneHui. KopiycHble JaHHbIC TPUBIICKAIOTCS KaK He3aBUCUMAsT
BepU(HKAIHUS CIOBAPHBIX U HOPMATUBHBIX HAOMIONCHHUIL: ISl OMIOPHBIX TEPMUHOB YCTAHOBIICHBI
a0COIFOTHBIC YACTOTHI U MOCTPOCHBI KOJUIOKAIMOHHBIE TIPOMIIIN, TOATBEPKAAIOIINE HHCTUTY-
[IMOHAJIFHYIO 00YCIOBIEHHOCTh pacXxoxkaeHuil. [1o pesynsraraMm aHanm3a BEICTPOSHA THIIOJIOTUS
W3 YETBIPEX YPOBHEW aCHMMETPHH, HA KAKJIOM M3 KOTOPBIX PACXOXKICHHE 3aXBATHIBACT BCE OO~
i 00beM MHCTUTYIIMOHAIBHOM CTPYKTYPhI — OT CTAaTyCca €IMHUIIBI K CTPOCHUIO IEJIOT0 HOJIS.
[IpakTiyeckas 3HAYMMOCTh PE3yJIbTaTOB JABOMCTBEHHA: JIJIs TIEPEBOJIA OHU CITY)aT OPUCHTUPOM,
KOIJIa IOCTaTOYHO (DYHKIMOHAIBHOTO SKBHBAJICHTA, & KOTJa HEOOXOMMMO MHCTUTYLHOHAIBHOE
HOSICHEHHE; IS JBYSI3IYHON JIEKCHKOTpahuu OOOCHOBBIBAIOT WHCTUTYIMOHAIBHYIO MOMETY,
YKa3bIBAIOIYI0 YPOBEHb PACXOKICHHS TEPMUHA C €ro COOTBETCTBUEM. [IpemnaraeMblil oaxom
CMEII[aeT OMHMCAHUE OT KOHCTATAIMU MEXCHCTEMHBIX Pa3inuuil K OOBSCHEHUI0 MX MEXaHH3Ma
¥ TPayupoOBaHHOCTH. TeM caMbIM MHCTUTYIMOHAIbHAS aCHMMETPHs OIUCHIBACTCS HE KaK pas-
PO3HEHHBIH MIepeUeHb HECOBIAICHHH, a KaK yIOpsI0YeHHOE, TPalyHpPOBAHHOE SBIICHHE, & CAMO
TMOHSTHE COOTBETCTBHS MEXK/LY CTPYKTYPOI TEPMUHOIIONS M YCTPOUCTBOM MPABOBOIO HHCTHTYTA
HPE/IAraeTcs B KaeCTBE MHCTPYMEHTA, MPUMEHUMOTO K COTOCTABUTEILHOMY aHAM3Y FOPHUIIH-
YECKUX TEPMUHOJIOTHI 32 TpeieliaMi PACCMOTPEHHOM Maphbl SI3bIKOB.
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BOBOT'O MHCTHTYTa B aHIJIO-PYCCKON IOPUINYECKON TEPMUHOIOTHU. /JUcKypc npogeccuonanbHou
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1. BBEJIEHUE

Opuanyeckuii TepMUH NPUHAIIIEKHUT HE SA3BIKY KaK TAKOBOMY, @ TOM IIPABOBOW CUCTEME, KO-
TOpast ATOT SA3bIK UCIIOJB3YET, — U UMEHHO [IOITOMY IPSIMOE COOTBETCTBUE MEMKy TEPMUHOJIOT U~
MH JIByX CHCTEM BCTPEYAETCS TaK PEAKO: 3a BHEIIHE COBIAJAIOIMMU HAUMEHOBAHUAMHU HEPEIKO
CTOAT PA3JIMYHO YCTPOCHHBIE MHCTUTYThI. CBOWCTBO 3TO JABHO OCO3HAHO U B COMOCTaBUTEILHOM
NPaBOBEJCHUH, U B TEOPUH FOPUINUYECKOTO IIEPEBO/A, OAHAKO KOHKPETHBIE €TI0 IPOSBICHNUS B ape
«QHIJIMACKUN — PYCCKHUI» ONMMCAHBI IO CUX TIOP HEPABHOMEPHO.

OcoOblif mHTEpec MpeCTaBIAIOT, Ha HAIl B3I, T€ CIy4aH, B KOTOPHIX MEPEBOAHOE COOT-
BETCTBUE (OPMANBHO Oe3ynpedHo W (GYHKIUH COMOCTABIAEMBIX TIOHATHI COBIMAIAIOT, a 32 TEp-
MHHOM TEM HE MEHEE CTOMT MHAye YCTPOCHHBIM MPABOBOM MHCTUTYT. AHIIMUACKWNA magistrate
U PYCCKHMI «MUPOBOM CY[bs1» PACCMaTpUBAIOT MEJKHE Jiea B IEPBOM MHCTAHLMK — HO pa3jinya-
I0TCSI TI0 PO(ECCHOHANIBHOMY CTaTycy; injunction u obecreunTeIbHas Mepa CIIyXkar, Ka3aloch
ObI, OTHOMY W TOMY JK€ CyAeOHOMY 3ampeTy — HO MPUHAAIEKAT K Pa3HbIM KaTETOPUSIM IpaBa;
eIMHOMY K€ PYCCKOMY «aJBOKAT» OTBEYAET LEJbI PA3BUTHIM aHIIMUCKUNA PsAZ HAMMEHOBAHHIA
fopucta. Bo Bcex 3TuX ciydasx pacxokAeHHE JEKUT HE B 3HAYEHUU M HE B (DYHKLUUH TEpPMH-
Ha, a B TOW UHCTUTYLIMOHAIBHON CTPYKTYype, KOTOpas 3a HUM CTOUT. TakoW THUI pacXOXkKICHUS 10
CHX TIOp HE BBIAENAJICA B CAMOCTOSTENIbHYIO KaTETOPUIO U HE OMMCBIBAJICS KaK IPayUpOBAHHOE
SBJICHHE.

Llenp HacTOALIEW CTaTbU — BBIICIUTH M ONUCATh WHCTUTYLMOHAIBHYI0 ACUMMETPHUIO Kak
0COOBI THUI MEKbBA3BIKOBOTO PACXOKAEHUS B AHIIO-PYCCKOW IOPHIMYECKOM TEPMHUHOIOTHU
U 10Ka3aTh, YTO OHA PACIpEeSIeHa M0 HECKOIBKUM YPOBHSM, OT CTaTyca OTAEIbHOTO TEpMHUHA
10 CTPOECHUS LETIO0T0 TEPMUHOIOTUYECKOTO TIOJIS.

Hayunass HoBu3Ha paloOThl, KaK HaM IpPEICTaBISETCS, B TOM M COCTOUT, YTO MbI BBOAUM
HIOHATUE COOTBETCTBUS MEXKIY CTPYKTYpPOH TEPMUHOJIOTHYECKOTO MOJIS ¥ yCTPOWCTBOM IIPABOBO-
r0 MHCTHUTYTA, a Pa3pO3HEHHbIEC CIy4Yad MEKbA3bIKOBOTO PACXOKACHHS BBICTPAUBAEM B €IUHYIO
LIKAJy YPOBHEU HHCTUTYLMOHAILHON aCUMMETPHUH. B oTiInune oT npeaiecTByOIuX HCCIIEI0Ba-
HHH, OMUCHIBABLINX OT/EIbHBIC AHIVIOSA3bIYHBIC SAUHUIBI WIN (OPMYIUPOBABLIMX OOLIUI MPUH-
LIUIT CUCTEMHO-CTPYKTYPHOTO YKOPEHEHUS TEPMUHA, MBI PaCCMaTpUBaeM MarepHras KOHTPAaCTUB-
HO — B IPSIMOM COIIOCTABJICHUH aHIJIMHUCKOM U PyCCKOW TEPMUHOIIOTHU — U OIUPAEMCS IIPU 3TOM
Ha ayTeHTUYHbIE CyleOHbIC ICTOYHUKH, BKITIoUas pemenus Bepxosrnoro cyna CILA u BepxoHo-
ro cyna BenukoOpuranum.

AKTyanbHOCTb UCCIIEJOBAHUS ONPEAENAETCS PACIIMPEHUEM MEXAYHAPOIHO-IIPABOBOM KOM-
MYHHKAIIUH U CBI3aHHBIM C HUIM POCTOM MOTPEOHOCTH B TOYHOM FOPUIMUYECKOM TIEPEBOIC M Kaue-
CTBEHHOM JIBYSI3bIYHON Jiekcukorpaduu. [IpakTrka mepeBoia U COCTABICHUS CIOBAPEN HEPEAKO
OrpaHUYMBAETCs MOAO0POM (PYHKIIMOHATIBHOTO SKBHBAJICHTA, KOTOPBIM MEpeaeT posib TEPMHHA,
HO HE €r0 MHCTUTYIMOHAIIBHYIO MPUHAIIEKHOCTh. ONKMCaHne HHCTUTYIMOHAIBHON aCUMMETPUH
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U €€ YPOBHEM JaeT KPUTEPHid JJIs TOTO, YTOOBI OMPEACNUTh, B KAKUX CITydasX (yHKIMOHATbHBIH
HKBUBAJICHT JI0CTATOUYCH, A B KAKUX OH TPeOyeT HHCTUTYIMOHAIBHOTO TTOSCHEHUSL.

Marepuanom uccienoBaHusl CIyKaT YeTbIpe TEPMHUHOIOTUYECKHUX CITydasi, pacroI0KeHHbIX
0 HAapacTaHWIO YPOBHS PACXOKJACHUS: magistrate 1 «MUPOBOH Cynbsh»; felony / misdemeanour
U POCCHICKHE KaTeropuy MPECTYIUICHHH; injunction 1 o0ecrieunTeNbHbIe MEPHI; aHTIIOS3BIYHBIN
PsI HANMEHOBAHUH I0PHCTA TIPU €IMHOM PYCCKOM «a/IBOKatT». Br1Oop KeiicoB 00yClOBIIEH HE CTa-
TUCTUYECKON MPEACTABUTENBHOCTBIO, 3 UX KOHTPACTHOCTHIO: KAXKAbIM UIUIFOCTPUPYET CBOU ypO-
BEHb ACUMMETPHUH, a BMECTE OHHM 00pa3yloT mikaiy. CTaThsi HOCTPOEHA MO CIEAYIONIEN JTOTHKE:
NOCJIE M3JIOKEHHS TEOPETHYECKUX OCHOBAHHH M OMIMCAHUS MaTepHaa M METOIOB TTOCIIEI0BATEIh-
HO aHAJM3UPYIOTCS YETHIPE CIy4asi, a 3aTeM PEe3yAbTaThl CBOISTCS B TUTIOJIOTHIO YPOBHEH HHCTH-
TYLIMOHAJBbHON aCUMMETPHUH.

2. TEOPETUYECKHUE OCHOBAHUA UCCIIEAJOBAHUSA

2.1. IIpaBoBasi cucTeMa KaK HCTOYHHUK CHCTEMHOM CBA3aHHOCTH TEPMHUHA

FOpuanyeckyro TEPMUHONIOTHIO MBI PACCMAaTPHBAEM KaK Ka4Y€CTBEHHO OTIIMYHYIO OT TE€pMU-
HOJIOTUH €CTECTBEHHBIX M TEXHUYECKHUX HayK. [[piurHa 3TOTO OTIIMYHS B TOM, 9TO €€ SANHHITBI He
OTCBUTAIOT K YHUBEPCAIBHBIM JICHOTAaTaM. ECIT XUMUYECKUI WM MEJJUITMHCKUN TEPMUH 0003Ha-
YaeT OIUH U TOT K€ 0OBEKT HE3aBUCUMO OT S3bIKa, TO TEPMHH IOPUIMYECKUNA CYILIECTBYET JHIIb
B Ipefienax KOHKPETHOW MpaBOBOM CHCTEMBI M 0003HA4YaeT MOHSATHE, 3a 3TUMH Ipe/ieslaMi He
MMeIoIee TOYHOTO COOTBETCTBUS. CpaBHUTENBHOE MPABOBECHNUE AABHO YCTAaHOBHJIO, YTO Ipa-
BOBBIE CHCTEMbI MUpPA OOBEANHSIOTCS B TIPABOBBIE CEMbH — MPEXkKJIE BCETO POMAHO-TEPMAHCKYIO
(KOHTMHEHTAJIbHYI0) U aHIVI0-aMEPUKAHCKYIO0 (00IIEero npasa). ITH CEMbH Pa3IHMYaIOTCs HE TOMb-
KO COJEpaHUEM HOPM, HO U CaMUM YCTPOMCTBOM ITPABOBBIX MHCTUTYTOB, MCTOYHHKOB IpaBa
u ropuaudeckoro mpimuienus (David & Brierley, 1978; Zweigert & Kotz, 1998). FOpuaudeckuii
SI3bIK B 9TOM OTHOIICHUH M BBICTYTAET S3BIKOM IS CIICIUATbHBIX IENIeH, Ybl (PYHKIMU U TEPMU-
HOJIOTHUS OTIPEIeIISIIOTCS YCTPOUCTBOM 00CTyKMBaeMOI UM TpaBoBOM KynbTypsl (Mattila, 2013).

Orcrozia BBITEKAET CBOWCTBO IOPUANYECKOTO s3bIKa, KoTopoe I'.-P. ne I'poor onpenenser kak
cucTeMHYI0 criennduaHOCTh (System-specificity). B omHOM ecTecTBEHHOM SI3BIKE CYIIECTBYET
HE OJMH IOPUIMYECKUH S3bIK, @ CTOJBKO, CKOJIBKO TPABOBBIX CUCTEM HCTIONB3YIOT JTaHHBIN S3BIK
Kak s13b1K mpaBa (de Groot, 2006, p. 423). Aurnuiickuil topuaundeckuii s3pik Anruu, CIHA, IHot-
JIaHUU U UHBIX IOPUCIMKIMI OOIIEro MpaBa — 3TO HE OAWH, & HECKOJIBKO IOPUANYECKUX S3BIKOB,
MIOCKOJIbKY 32 BHEITHE COBMAJAIONIMMU TEPMUHAMHU CTOSAT PA3UYHO YCTPOCHHBIC MHCTHUTYTHI.
I[TepeBon ropUANYECKOTO TEPMUHA OKA3bIBACTCS TI0OITOMY OMEPAIMEi He MEXIY S3bIKaMH, & MEXK-
1y MPaBOBBIMHU cHCTeMaMU. [IepeBOUMK yCTaHABIMBACT, KAKOMY MOHATHIO UCXOJHOW CHUCTEMBI
COOTBETCTBYET MOHTHE CHCTeMBI s3biKa nepeBosa (de Groot, 2006, pp. 423-424).

B oredecTBeHHO# TpaauIy OMU3KOE MTOHUMAHKE BBIPAKEHO B CHCTEMOIICHTPHYECKOM MO/
X0lIe K IOpPUANYECKOMY TEPMHUHY, COIVIACHO KOTOPOMY TE€PMUH OIPEENseTCs Yepe3 ero MecTo
B CTPYKTYpE IPaBOBOM HOPMBI U MPaBOBOi crcTeMbl B LienoM (XmkHsK, 1997). bauzkyio mbicib
Bbicka3biBaeT K. M. JleBuTaH: cBoeoOpasue HAIMOHANBHOTO S3bIKA TpaBa OOYCIOBICHO €Tro
OPraHUYECKOM CBA3BIO C IPAaBOBOM CHUCTEMOW KOHKPETHOIO IOCYNapCTBa, U MOTOMY H3Y4EHHE
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa 03HAYAET JIJIs FOPUCTA OJTHOBPEMEHHOE OCBOEHUE MHOM MPABOBOI CHCTEMBI
(JIeutan, 2012, c. 47). B xoruutuBHOM KJroue 3To nosnoxenue pazusaet C. [1. XwxkHsk, moka-
3bIBasl, YTO KOHIIENTOC(EPDI, CEMAHTUUECKHE U CEMUOTHYECKHE MPOCTPAHCTBA PA3HBIX SI3bIKOB
npaBa HaXOAATCS B TIOCTOSHHOM B3aUMOJICHCTBHU M MOTYT BCTYIIATh B OTHOIICHHS BapHATHBHO-
ctu (Xwxkusak, 2016, c. 39).
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VIMeHHO 3TO MONOXKEHHE — O TOM, YTO TEPMHUH YKOPEHEH B YCTPOMCTBE MHCTUTYTA, — MBI
U HaMEpPEeHbI JOBECTH JO0 €ro JIOTMYECKOro mpeaena. Eciam cTpykTypa mpasa OTpakaeTcs B OT-
J€JIbHOM TE€PMHUHE, TO B Pa3BUTOM TEPMUHOJIIOTUYECKOM psiIy OHA JOJDKHA OTpaxarbCs TEM 00-
Jiee, BIUIOTh JI0 TOTO, YTO JPOOHOCTH CaMOTr0 MOJISI OKAKETCSl CIENKOM C APOOHOCTH MHCTUTYTA.
ITpocnenurs 3T0 COOTBETCTBUE U MOKA3aTh, YTO OHO MPOSBISIETCA HE Pa3oM, a IPaJlynpOBAaHHO —
OT €IMHUYHOrO TEPMUHA K LIEIOMY II0JI0, — U COCTABJIAET 3a/a4y JAJIbHEHIIEr0 H3JI0KECHHS.

2.2. DyHKIHOHAJIbHAS IKBUBAJEHTHOCTD U €€ mpee

ba3oBbIM METOMONIOTUYECKUM MPUHITUIIOM COMOCTABUTEIBHOTO MPABOBEICHUS MPH3HACT-
Csl MPUHIMI (DYHKIIMOHAIFHOCTH, COTTIACHO KOTOPOMY COIOCTABUMBI HE HOPMBI MJIM MHCTUTYTHI
camu 1o cebe, a (PYHKIUH, KOTOPbIE OHU BBHITIOJIHSAIOT B PEIICHUM CXOIHBIX KU3HEHHBIX 3aj1a4
(Zweigert & Kotz, 1998, p. 34). Orcrona cieayer, uTo OiHa U Ta ke QYHKIHSI MOKET BBITIOTHATHCS
MHCTUTYLMOHAIBHO pa3anuHbiMu cpeacTBamu. K. [[Baiirepr u X. K&ty mpuBoasT Takoi npumep.
DyHKIHMIO 3anMTHl 100POCOBECTHOTO MPHOOpETaTesnsl HEBIKUMOCTU B [€pMaHUU BBITIOTHSIET
N03eMelIbHAs KHUTA C IPUHIMIOM «ITyOIM4HOM 10cTOBEpHOCTIY, @ B CLLIA — yacTHbIe KOMITAHUK
crpaxoBanus Tutyna (Zweigert & Kotz, 1998, p. 39).

B teopun ropuamdeckoro nepeBojia 3TOT MPUHIIUT MPETOMIISETCS B TOHATHU (DYHKIIMOHATBEHO-
0 9KBUBAJIEHTA, KOT/Ia HCXOJHOMY TEPMHUHY TMOAOMPACTCS IMHUIIA S3bIKA TIEpeBO/Ia, 0003HAYAI0-
1mias omxkaiiee pyHKIIMOHATBHO CXOHOE MTOHATHE (garéevic', 1997, p. 236; Cao, 2007). Onnaxo,
Benen 3a [.-P. ne ['pooTom, MBI HCX0aMM 13 TOTO, YTO (DYHKIMOHANBHON ONU30CTH /IS IPU3HAHUS
AKBHUBAJICHTHOCTH HEOCTATOYHO: HEOOXOIMMO €IIIe U CXOHOE CHCTEMHOE U CTPYKTYPHOE YKOpe-
HeHue (systematic and structural embedding) TepmuHa B COOTBETCTBYIOIIEH MPAaBOBOW CHCTEME
(de Groot, 2006, p. 425). UmenHo oTcrona 1 6epeT Havyauio 0CHOBHOE MPEANONI0KEHHE HAILIETO UC-
CIEZI0BAHMS — UTO PACXOXKJICHUE MEK/TY UCXOJHBIM TEPMUHOM H €70 NEPEBOIHBIM COOTBETCTBUEM
HEPEIKO COCPEIOTOYEHO HE B ICHOTATe ¥ HE B (PYHKIINH, @ B TOW HHCTUTYIIMOHAIBHOM CTPYKTYpE,
KOTOpasi CTOUT 32 TSPMUHOM. B 0TeuecTBeHHOM MepeBOI0BEICHUH CXOTHAS UJIes BRIPAXKEHA Yepe3
MOHATHE ACUMMETPUU: 00bEMbI 3HAUCHUH SKBHUBAJICHTHBIX TEPMUHOB COBIIAIAIOT JIUILb B OTPaHU-
YEHHOM YHCIIE CIyYaeB, a Yyallle He COBMEIAIOTCS MO BCEM MPU3HAKAM MEPEAaBAEMbIX MOHATHU,
yrto C. B. Bnacenko u B. A. 3acnaBckas OTHOCAT K ceMaHTH4ECKOM U (QYHKI[MOHATIBLHON acuMMe-
TPUH SI3bIKOBBIX KapTHH Mupa (Bnacenko, 3acnasckas, 2015, c. 224-225).

I[-P. ne I'pooT paznuyaeT HECKOJIBKO CTEMEHEH SKBUBAJIIEHTHOCTH — OT MOJIHOM (BO3MOXKHOM
JHIIb BHYTPH OJHOM JBYSI3bIYHOM MPaBOBOM cucTteMbl, Kak B benbrum, HIBelinapun nin Kana-
7€) 10 YaCTUYHOW, MPU KOTOPOW B OJHOM CHCTEME CYHIECTBYET pa3iM4yeHHE, OTCYTCTBYIOILEE
B apyroii (de Groot, 2006, pp. 424-425). [Ipu 0TCyTCTBUY MPUEMIIEMOTO SKBUBAJICHTA TIEPEBOI-
YUK npuberaeT K cyOCHUIMapHBbIM PEIIEHHAM, CPEAN KOTOPBIX COXPAHEHHE UCXOIHOTO TEPMHHA,
napadpa3 wm weonorusm (de Groot, 2006, pp. 425-429). B coBpeMEHHBIX HCCICI0BAHUIX WH-
CTUTYIIMOHAIILHOTO MEPEBOJIA 3Ta MPOOIEMaTHKA PacCMaTPUBAETCS B Oosee MUPOKO paMKe: BCS
paboTa MEXTyHAPOTHBIX MHCTUTYTOB MMEET MPABOBOE OCHOBAHWE M BpAIlla€TCsS BOKPYT pa3pa-
OOTKH, UMIUIEMEHTAIMH 1 PAaCIPOCTPAHEHUS TIPABOBBIX AKTOB, B CUITY YETO NEPEBOJL UX TEPMUHO-
JIOTHUH MOTYUHACTCSA TPeOOBAaHUSIM HOPMATUBHOCTH, ABTOPUTETHOCTH U TIPABOBOM OIPEIENeHHO-
cru (Prieto Ramos, 2018, pp. 1-2). CemuoTnueckyto TpaKTOBKY 3TOI MPOOIEMATHKH TIPEIararoT
JI. Ysn u K. K. CuH: nOoCKONbKY IOpUAMYECKHN TEPMHUH €CTh 3HAK, HAESEMbl 3HAUCHUEM B
paMKax KOHKPETHOW INPaBOBOM CHCTEMbI, TEPMHHOJIOTMYECKAs 3KBUBAJIEHTHOCTh OKa3bIBAET-
Csl HE TOXK/IECTBOM O3HA4YaeMbIX, & COOTBETCTBHEM 3HAKOB B Pa3HbIX 3HAKOBBIX CUCTEMAax IpaBa
(Cheng & Sin, 2008, pp. 33-35). UuHCcTUTYIIMOHANBHAS 00YCIOBICHHOCTH FOPUANIECKOTO TEPMH-
Ha OTMEUYAETCs U B JKAaHPOBOM aHaIM3€ MPOPEeCCHOHANBHOTO TUCKYPCa, TI€ IOPUIMIECKUI TEKCT
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paCCManI/IBaCTCH Kak )KaHp , HCOTI{CJ’H/IMHﬁ oT I/IHCTI/ITYIII/IOHEUIBHOFO KOHTCKCTACBOCTO HOpO)K)IGHI/ISI
(Bhatia, 1993).

2.3. TepmuHoJ0rHYECKOE N0JIE M €T0 CTPYKTYpa

FOpunnueckne TepMuHBI HE CYLIECTBYIOT MOOJMHOYKE, OHH 00pa3yloT YHOPsJOYECHHBIE
COBOKYIIHOCTH — TEPMHHOCHCTEMBI, B KOTOPBIX €JUHHIBI CBI3aHBl CUCTEMHBIMU OTHOIICHUS-
Mu. OTEUEeCTBEHHOE TEPMHHOBEJCHHE PACCMATPUBAET TEPMHUHOCHCTEMY KaK CTPYKTypHPOBaH-
HOE MHOKECTBO, OTPAXalolLlee CUCTEMY MOHATUM COOTBETCTBYIOIIEH oOnacti 3HaHus (I puHEB-
I'punesny, 2008; Cynepanckas u ap., 2012). CucTeMHOCTh NPHU3HAETCS TIPU 3TOM OCHOBHBIM
IPU3HAKOM TEPMUHOJIOTUH, ¥ TEPMUH, 110 CYIIECTBY, CYIECTBYET HE M30JUPOBAHHO, a JHIIb KAK
3J€MEHT TePMUHOCHCTEMBI, MaHU(ECTUPYIOIIEH CUCTEMY TOHATHI ONpPEeNeHHON 00IacTH 3Ha-
Hus (Komaposa, 2023, c. 13—14). B oTeuecTBeHHOM TePMUHOBEICHUH caMa TEPMUHOCUCTEMA OTIH-
ChIBa€TCS Kak OOBEKT CO CBOUM MPEAMETOM, METOJIAMU M BHYTPEHHEH CTPYKTYpOil, UTO U 33/1aeT
pamky 1t ee ynopsinouernus (Jleiuunk, 2007). CTpyKTypHBIi ¥ GYHKIIMOHAIBHBINA aHATIN3 TEPMU-
HOJIOTUH OOHAPYKMBAET OTHOILEHHUS MEXKIY €IMHULIAMU, B TOM YUCJI€ CHHOHUMHIO ¥ MHOTO3HAY-
HOCTb, KoTopble C. B. ['puHEB-I pUHEBUY OTHOCHUT K YHMCITY BAKHEHIIHMX XapaKTEPUCTHK, MO/IEKa-
IIUX Y4YETy MpU ONUCAHUM U yrnopsaodeHuu tepmunonoruu (I'punés-I'punesud, 2008). bruskoe
NOHUMAaHHWE CUCTEMHOCTU HAXOIMM B MCCIEHNOBAHUAX HOPHIUKO-IIOJIUTUYECKON TEPMUHOIOTUH:
. H. ®oMuHa oT™MEYaeT, YT0 3HAUYCHNUE TEPMHUHA OIPEEIAETCSA HE CTOJIBKO HEMOCPEACTBEHHBIM
KOHTEKCTOM, CKOJILKO €70 CEMaHTUUECKUM OKPYKEHUEM — CBA3aHHBIMU C HUM TEPMHUHAMH BHYTPU
TEPMHUHOCUCTEMBI U TEM, KaK CeMaHTHuYecKas 007acTh mojenena Mexay aumu (Dommuna, 2019,
c. 42).

Cy11ecTBEeHHO 37€Ch TO, YTO CUHOHUMUS B TEPMHUHOCUCTEME — OTHIOAb HE CIy4alHOE Hy-
OmupoBaHWe, a HEPEOKO OTpakeHHe peanbHOi IuddepeHruanu 0003HAYAEMBbIX MOHATHI.
U eciu B 01HOI IPaBOBOM CHCTEME CYLIECTBYET PA3BUTBIH P CIIELUATN3UPOBAHHBIX HAUMEHO-
BaHMH, a B Ipyroil — eAMHCTBEHHOE 00001IatoIIee, TO pa3Inuue 3T0, KaK HaM IPEeACTaBIAeTCs,
He [IOBEPXHOCTHO: Pa3JIMNYKe B CTPYKTYPE TEPMUHOIOTHYECKOTO OIS OTPAXKAET PA3IUUUE B TPYK-
Type camoii 0003Ha4aeMoi HHCTUTYIIMOHAIBHON 001acTH. Takyio 3aBUCHMOCTb MBI M OTIPEEIs-
€M KaK CTPYKTYpHOE COOTBETCTBUE MEK/Ty TEPMUHOIOTMYECKUM IIOJIEM U IPABOBBIM HHCTUTYTOM.

2.4. OTeyecTBeHHAS TPAAULMS H3YyYeHHUS IOPUANYECKOIO A3bIKA U NepeBoIa

HccnenoBanue BHIONHEHO B PyCl€ POCCUICKON FOPUCIMHIBUCTUKY — HAYYHOTO Halpasiie-
HHS1, CIIOKMBIIETOCS B OTEYECTBEHHOW HayKe Ha pyOerke BEKOB M M3yUalOIIEro B3aMMOOTHOIIICHHS
S3bIKa M TIPaBa, B TOM YHCIIE IOPHINYECKYI0 TEPMUHOJOTHIO U ropuandeckuii nepesos (Lones,
1999). IlpaBo npu 3TOM MPUHAAIEKUT K UHCTUTYLHUOHAIBHBIM cepaM OOIIEHUs, B KOTOPBIX
A3BIK 00CITY)KMBAET YCTOIYMBBIE COLMATbHBIC HHCTUTYTHI, @ 3HAUCHHS €IMHUI] 3aKPETICHbI 32 PO-
JIAMH y4acTHUKOB W Tumamu cutyamuid (Kapacuk, 2009, c. 11). B pamkax 3Toro HampaBieHHs
U CMEXHBIX MCCIIEJOBAHUH 110 TEOPHU FOPUANIECKOTO MEPEBOIa HEOMHOKPATHO OTMEYANIOCH, YTO
aJIeKBaTHOCTh MEPEBO/Ia FOPUIMUECKON TEPMUHOIOTUH ONPE/IEIAETCS KyIbTYPHBIM U CHCTEMHBIM
KOMITOHEHTOM 3HAUEeHUs] TEPMHHA, a TaK)Ke KOHTEKCTOM ero ymoTpeOnenusi (Aradekosa, 2013).
Ha marepuane crmoco0oB mepeBoja IOPUINYECKUX TEPMHUHOB MOKA3aHO, YTO 3HAYMUTEIbHAS WX
YacTh MEPEAeTCsl ONMUCATENBHO WM TPAHCIUTEpAMeld UMEHHO MOTOMY, YTO 00bEM MCXOIHOTO
MOHSTHUS HE UMEET MPSMOT0 COOTBETCTBUS B mpuHuMaromie cucreme (bymes, 2010, c. 21). Cxon-
Hble HAOMOIEHHUS O TOM, YTO OCHOBaHMS Kiaccuukanuu oTpacieil npasa B Anruu u Poccun
Pa3IUYAIOTCS B CUITY TIPUHAIJICKHOCTH 3THX CTPaH K Pa3HbIM MPABOBBIM CHCTEMaM, TPE/ICTaB-
JeHbl B paboTax 1mo oCHOBaM ropuamdeckoro nepeBona (bopucosa, 2024, c. 58). Hama pabGora
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1 Pa3BUBACT 3TU IMOJIOKCHUA — IPUMEHUTCIBHO K KOHKpCTHOﬁ mape A3bIKOB, aHFHHfICKOMy u pyc-
CKOMY, U K KOHKPETHOMY THUITY PACXOXKACHMA, KOTOpBIﬁ MbI Ha3bIBA€EM MHCTUTYIITHMOHAJIbHBIM.

2.5. 'nnote3a uccie10BaHus U OTHOIIEHHE K MPeALIecTBYIOLIIMM padoTam

OtnenbHBIE CITyYaH, pacCMaTpUBaeMbIE B HACTOSIIEH CTAThe, YKe IPUBICKAIN BHUIMAHHE HC-
cnenoBarenei. Tak, J[. [lao mepeuncinser aHIIOSN3BIYHBIN Pl HAMMEHOBaHWH topucTa (lawyer,
counsel, advocate, attorney, solicitor, barrister) u cB3bIBaeT ero 1uddepeHnanuo ¢ peruoHaib-
HBIM pakTopoM (OpuTaHcKoe solicitor / barrister MpOTHB aMEPUKAHCKOTO aftorney) u ¢ GyHKIHO-
HaJIBHBIM paszienienreM Tpyaa BHyTpH npodeccun (Cao, 2007, pp. 60—62); TepMunsl magistrate,
judge, justice 0Ha OTHOCHT K CJIOBaM, CBS3aHHBIM CO CTPYKTYpOHW CyneOHOW CHCTEMBI (system-
bound words) (Cao, 2007, p. 62). I.-P. ne I'poor popmynupyet obiiee nojaoxeHne 0 He0OXOaU-
MOCTH CUCTEMHO-CTPYKTYPHOTO YKOPEHEHHUs s pu3HaHus dkBuBaieHTHOCTH (de Groot, 2006,
p. 425). Cam THI PacXOXKICHUS, TIPU KOTOPOM SIIEMEHTHI MOHSTHS B OTHOM SI3BIKE pacpe/IeeHbI
MEXy HECKOIbKMMH TEPMUHAMHU JPYTOro, OTMEYEH M Ha MaTrepuaje IOPUIUKO-TIOIUTHIECKON
tepmunonoruu (Gomuna, 2019, c. 41).

Hacrosiimee nccnenoBanue onupaeTcs Ha 3TH MONOKEHHs, OHAKO UJET, KaK HaM Ipe/CTaB-
nsercsi, nanpiie. [IpenmectByromue padOThl OMUCHIBAIOT AHIVIOA3BIYHBIC €IUHHUIIBI KaK TaKoO-
BbIE U (OPMYIUPYIOT OOIIME MPUHIKITBI TIepeBoaa. MBI jke paccMaTprBaeM MX KOHTPACTUBHO,
B COIOCTABJICHUH C PYCCKOM TEPMHUHOJIOTHEH, U HOPMYAUPYEM 3 3TOro Ooliee OOIIyI0 3aKOHO-
MEpPHOCTb — CTPYKTYpa TEPMHHOIOTUYECKOTO TIOJISi COOTBETCTBYET CTPYKTYpe MPaBOBOTO MHCTH-
TyTa, @ MEXbA3BIKOBAS aCHMMETPHS MPOSBISIETCS HA Pa3HBIX YPOBHSX, OT CTAaTyca OTIEITHHOTO
TEPMHHA JI0 CTPOCHHS IET0r0 TepMuHONOoNs. OnucaHHble paHee HAOMIONEHUS MOAKPEIUISIOTCS
y Hac ayTeHTHUYHBIM cyneOHbIM MarepuanoM (pemenus Bepxosnoro cyna CILA u BepxoBHoro
cyna BenukoOpuTaHuu) U BHICTPAWBAIOTCS B TUIOJOTHIO M3 HECKONBKHUX YPOBHEH MHCTUTYIHO-
HaJbHON aCHMMETPHH, YTO U COCTABIISAET OCHOBHOM PE3yNIbTaT paboTHI.

3. MATEPHUAJI U METO/IbI

MarepuanoM uccieI0BaHUs CIYKaT YEThIPE TEPMUHOIOTMYECKUX CIydas aHIVIO-PyCCKOi
IOPUITYECKO TEPMHUHOIOTHH, OTOOPAHHBIE 110 TIPUHIIUITY HAPACTAHUS YPOBHS HHCTUTYIIHOHAIb-
HOI aCUMMETpUM: magistrate 1 COIOCTABUMBIN PYCCKUI TEPMUH «MHUPOBOM CyIibsi»; Tapa felony /
misdemeanour 1 POCCUNCKHUE KAaTErOpUM NPECTYIUIEHUH; injunction U poccuiickue o0ecredn-
TEJbHBIC MEPbI; aHIVIOSA3BIYHBIN PsIJT HANMEHOBAHUI t0pucta (counsel, lawyer, barrister, solicitor,
advocate, attorney) Ipu €IMHOM PYCCKOM TE€pMUHE «a/BOKary. Kaxkmplid ciyuaii mpeacTaBiser
OTJICIbHBIA YPOBEHb PACXOXK/ICHUS, OT CTaTyca OTAENIbHOIO TEPMUHA JI0 CTPOSHUSI LETI0TO TEPMHU-
HOJIOTMYECKOTO TIOJIsl, M 3TO ONPEAEIISAET JOTUKY UX MOCIEA0BATEILHOTO PACCMOTPEHHUS.

OtOop mpuMepoB MOTHBHPOBAH HE CTAaTHCTHYECKOW MPEACTABUTENHHOCTBIO, a MX KOH-
TpacTHOCThIO0. KaxkIas eanHuIa WILTIOCTPUPYET CBOM TUI MHCTUTYIHOHAIBHOTO PACXOXKICHUS,
a BMECTe OHU 00pa3yloT rpaJlyupOBaHHYIO MIKaly. Takoi MpuHLIKUI 0TOOpa XapaKTepeH s Kaue-
CTBEHHOTO CONOCTABUTEIBHOTO aHAIN3a, LIeJb KOTOPOTro — BBIACIUTh U OMUCATh THIIbI SBICHUS,
a HE M3MEPHUTh UX YaCTOTHOCTb.

3.1. UcTounnku

B pabote ucmomb3yoTes 4eThIpe IPYIITHl HCTOYHHKOB.

Bo-nepBbiX, aBTOpUTETHAs OJHOS3bIYHAsS M mHepeBofHas sekcukorpadus: Black’s Law
Dictionary (2009), A Dictionary of Modern Legal Usage (Garner, 1987), A Dictionary of Law
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(Martin, 1997), anrno-pycckue ropuanueckue ciaosapu (Mamynss, Kamkun, 1993; Anapuanos
u 1p., 1993), a Taxke pyccko-aHTIHICKUH opuandeckuit cioBaps (bopucenko, Caenko, 2000).

Bo-BTOpBIX, HOpMaTUBHBIE AKTHI 00EHX MPaBOBBIX cucTeM. C POCCHICKON CTOPOHBI PHBIIE-
KaroTcst YronoBHbId kojieke PD (cT. 15), ApOutpaskusiii u ['paxnaHckuil nporeccyanbHble KOJIEK-
cbl (cT. 90-100 AIIK P®; ct. 139-146 I'TIK P®D), ['pasknanckuii konekc PO (ct. 12, 1065), a Takxe
Denepanbubliil 3ak0H «O MUpOBBIX cynbsix B Poccuiickoit @enepamnmmy» (O3-188). Co croponst
oOrmero mpasa — Access to Justice Act 1999, Courts Act 2003!, Criminal Law Act 19672, Solicitors
Act 1974 (Benukoopuranus)® u 18 U.S.C. § 3559* (CILIA).

B-TpeTbux, cyaeOHble pemeHus Kak ICTOYHHK ayTEHTHYHOTO CIIOBOYIIOTPEONICHHUS: PEIICHUS
Bepxornoro cyna CILHA Baldwin v. New York (1970)° u Winter v. Natural Resources Defense
Council (2008)°, a Takxke pemienne BepxoBHoro cyaa Benukoopurauuu For Women Scotland Ltd
v The Scottish Ministers (2025)" UKSC 16.

B-deTBepThIX, opuIManbHbIe HHPOPMAIIMOHHBIE PECYPCHI CYAEOHBIX CHCTEM U MpOodeccuo-
HanmbHBIX opraHoB: Courts and Tribunals Judiciary (mopran cyneOHOM BnacTn AHDIMK U Y3Ilb-
ca), GOV.UK (mopran npaButenbctBa Benukooputanuu), Cornell Law School Legal Information
Institute (otkpaITHI pecype mo npaBy CIIIA), Practical Law UK (cmipaBodno-mipaBoBo#i pecype
Thomson Reuters), Solicitors Regulation Authority (perymsatop comucutopo) u Bar Standards
Board (perynsitop 6appuctepoB) B Aurmu u Yanbsce, Commercial Bar Association (COMBAR,
accoluanus KOMMEpPUECKHX OappucTepoB); a TakkKe aKaeMHYECKOe CIPABOUYHOE H3IaHHE
Encyclopaedia Britannica. KoHTekcTHast 1 KoMM4YeCTBEHHAS BEpUPHKAIUS CIOBOYIOTPEOICHHS
npoBoauTCs 1Mo bputanckoMy HaumoHaabHOMY Koprycy (BNC).

3.2. MeToanl

BenymyM MeTomoM HMcCienoBaHUs SBISETCS CONMOCTABUTENBHBIN: €IMHUIBI aHIIHHCKOM
IOPUIMTYECKON TEPMHUHOJIOTHU COOTHOCATCS C WX PYCCKHMMH TEPEBOAHBIMU COOTBETCTBHSMH,
MOCJIe Yer0 yCTAaHABIUBACTCS YPOBEHb M XapakTep pacxoxkaeHus. COMOCTaBUTENbHBIA METO
JOTIONHSIETCS Tpems npueMamiu. JleUHUIMOHHBIA aHANIW3 CIYXKUT Ui PEKOHCTPYKIMU CO-
JepKaHHUsl TEPMHUHA 10 CIOBAPHBIM TOJKOBAHUSM M COTIOCTAaBJICHHS OOBEMOB MOHATHH B JIBYX

' 3Bakon BemukoOputanuu o cynax 2003 r. (Courts Act 2003, ¢. 39), peopMUpPOBaBIIMI CHCTEMY MarucTpar-
CKUX CYIIOB M OpTaHU3aIMi0 cyneOHOl ammuHucTparun. O0o3HaucHHe «c. 39» (chapter) — mopsaKoBBIi
HOMEp aKTa CPeAN 3aKOHOB, IPUHSATHIX MapIaMEHTOM 32 COOTBETCTBYIOIINI ro.

2 3akoH BemukoOpurtanuu 06 yromoBHom mpaBe 1967 1. (Criminal Law Act 1967, c. 58), ynpasaHuBLinit

B QHIVIMHCKOM IIpaBe NCTOPUYECKOE JIeJICHHE npecTyruieHuii Ha felony n misdemeanour.

3akoH BenmukoOpurtanuu o comucuropax 1974 r. (Solicitors Act 1974, c. 47), perynupyrommii TOMycK K Ipo-

(eccuu conrcuTopa 1 ycIoBus €€ OCyIIeCTBICHNUS.

4 Pasgen 3559 yactu 18 Ceoza 3akoHoB CLLIA (United States Code), o3arnaeneHnsiii «Sentencing classification
of offenses» («Kiaccnduxarus npectyuieHni Ut 1enei HazHadeHus Hakazanus»). Yacts 18 USC xomudu-
nupyet (enepanbHoe yroiaoBHoe 3akoHoaarenbeTBo CIIIA.

> Pemenne Bepxosroro cyna CHIA 1970 1. (399 U.S. 66), mpu3HaBiiee mpaBo 00BHHIEMOr0 Ha Cy/ MPUCSKHBIX
T10 JieJIaM, 3a KOTOpbIe T'PO3UT HaKa3aHUE CBBIIIE IECTH MECSIIEB JMIeHHs cBoOoasl. Obo3Hauenue 399 U.S.
66 yxasbiBaeT ToM (399) u crpanuny (66) opunmansaoro coopanka United States Reports.

¢ Pemenue BepxosHoro cyma CHIA 2008 r. (555 U.S. 7), cdopmynupoBapiiee KPUTEPUH MPEIOCTABICHHUS
preliminary injunction.

7 Pemenue BepxoBHoro cyma BenukoOpuranuu 2025 . O6o3nadenue [2025] UKSC 16 — wHeliTpanbHOE 1U-
tuposanue (neutral citation): rox, cyx (UK Supreme Court) 1 mopsAKOBBI HOMEP PEIICHHS 32 I'OJl; CHCTEMa
HE NPUBSI3aHa K Ie4aTHOMY COOPHUKY M TPUMEHSIETCSI K COBPEMEHHBIM OPUTAaHCKHUM penieHusM. B HacTosmieit
paboTe peleHne MPUBIICKAETCS] UCKITIOYUTENIFHO KaK HCTOYHHK ayTeHTHYHOTO CI0BOynoTpeoneHus (odopm-
JICHUE COCTaBa NPeJICTaBUTEICH CTOPOH) M BHE CBSI3H C CYIIECTBOM PACCMOTPEHHOTO CIIOPA.
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s3pIKax. HCTUTYIIMOHABHO-(YHKIIMOHABHBIA aHAJIN3 COOTHOCHT TEPMHUH C YCTPOHCTBOM
COOTBETCTBYIOILET0 TPAaBOBOI0 MHCTUTYTA M YCTAHABIMBAET, HA KAKOM YPOBHE JIOKaJIU3yeTcs pac-
XOXKJIEHHE — CTaTyca, KJIacCU(pUKalUK, KATETrOpPUH IPaBOBOTO CPEACTBA UITH CTPYKTYPbl TEPMUHO-
nos1s1. KOHTeKCTHBI aHAM3 Ha MaTepuae CyAeOHbIX PEeIeH I 1 KOpIyca CIy>KUT BepuduKamen
1 (pUKCUPYET, KaK TePMUH (YHKIHOHUPYET B ayTEHTHYHOM IOpUIUUECKOM JucKypce. Obparenne
K KOpITyCy B KaueCTBE MCTOUHMKA IMIHUPUUECKHUX TAHHBIX OTBEYAET MPUHATON B COBPEMEHHOM
NIEPEBO/IOBE/ICHUH YCTAHOBKE, COINIACHO KOTOPOI KOPITYCHBIE METO/bI BBISBIISIOT 3aKOHOMEPHO-
CTH CJIOBOYNOTpeONeHus:, HeAoCTynHble oHoM uHTyunuu (Biel, 2018, p. 26).

KopnycHast cocraBisomas aHannsa onupaercs Ha BpuTaHCKMH HAIMOHAJBHBIA KOpITyC
(BNC, okomno 100 MiH ciioBOymoTpeOaeH i, TEKCTHI KoHIIa XX BeKa), JOCTYITHBIM Yyepe3 UHTep-
¢eiic English-Corpora. lns kaxaoro u3 KIOUEBBIX TEPMHHOB YCTaHABIMBAIACh aOCOTHOTHAS
4acToTa 10 KOpITyCy, a AJIs ONOPHBIX eAUHUL (magistrate, injunction, attorney) AOTMOTHUTEIBHO
CTPOMJIUCH KOJUTOKAIIMOHHBIE TIPOQUIN B OKHE 4 CITOBOQOPMBI C PAaHKUPOBAHUEM TI0 CHIIEC CBSI-
3u. YacTOTHBIE U KOJUIOKAIIMOHHBIE TAHHBIE UCTIONB3YIOTCS HE KaK CAMOCTOSTENTbHBIN Pe3yibTar,
a KaK Bepu(HKaIKs CIIOBAPHBIX M HOPMATUBHBIX HAOMIOJICHHUI: COBIAIEHNE HE3aBUCUMBIX HCTOY-
HUKOB — CIIOBapsi, HOPMATHBHOTO aKTa U KOPIYCa — CIYKHUT IIPUEMOM TPHAHTYISAIUH U CHIKACT
CyOBEKTHBHOCTh KaueCTBEHHOW MHTEPIpPETAN. AHAJIN3 HOCUT KaueCTBEHHBIH XapaKTep W BbI-
TIOJIHEH OJIHUM HCCIIeJIOBaTeNIeM; MEKKOIepHasl TPOBEpKa Pa3METKH HE MPOBOJMIACh, YTO OTMe-
YaeTCs HIKE KaK OrpaHUUEHUE UCCIIEIOBAHUSL.

Coueranue 3THX TPUEMOB OTBEYAET UCXOAHOMY IMOJIOKEHHIO O TOM, YTO ONMHMCAHHUE FOPHIU-
YeCKOW TEPMUHOJIOTUH TPeOYyeT HE TOIBKO CEMAHTUIECKOTO, HO M MHHCTUTYIIMOHAIBHOTO aHANIN34,
MOCKOJIbKY Pa3iyHsi B CTPYKTYPE TEPMHUHOIOTHIECKOTO MOJISI OTPAKAIOT PA3INyus B yCTPOICTBE
NPABOBBIX UHCTUTYTOB.

4. UCCJIEJOBAHUE U PE3YJIBTATHBI

AHanM3 OCTPOEH Ha YETHIPEX TEPMUHOIOT NUECKUX CITyHasiX, PACIION0KEHHBIX [0 HAPACTAHUIO
YPOBHSI MHCTHTYIIMOHAJIBHON acuMMeTpuu. CHayaga paccMaTpuBaeTCs PACXOXKICHUE B CTATy-
ce OTIETBHOTO TepMHHA (magistrate), 3aTeM PacXOXKJICHHE B CTPYKType KaTeropHaibHOW Kiac-
cutduxanuu (felony / misdemeanour), nanee pacxoXJICHHE B CAMOW MPUPOJIE MPABOBOTO CPEl-
cTBa (injunction) u, HAKOHEL[, PACX0Xk/JIEHHE B CTPOCHUH LIEJION0 TEPMUHOIOTHIECKOTO MOJIs (Psiy
HaNMEHOBaHHH IOPHUCTA TIPU €IMHOM PYCCKOM «aJIBOKar»). B KaXI0M ciyuae Mbl yCTaHABIIHMBA-
eM (hopManbHOE TIEPEBOHOE COOTBETCTBUE, PEKOHCTPYHPYEM COIEPKaHNE TEPMUHA TIO CIIOBAP-
HBIM ¥ HOPMAaTUBHBIM HCTOYHHUKAM M ONPEJIEIIEM YPOBEHb, HA KOTOPOM COOTBETCTBUE MIEPECTACT
paborars.

[Ipexne uem nepeiTy K pa3dopy OTACTBHBIX CIy4acB, MPUBEIEM OOIIYIO YaCTOTHYIO KAPTHHY
0 KOPITYCY: yKe PacrpeiesieHne adCOMOTHBIX YacTOT KimtoueBbIX TepMuHOB B BNC 00HapykuBa-
€T MHCTUTYIIHOHAIBHYIO aCHMMETpHIO (Tabmuia 1).

Tabmua 1. Yacmoma xarouesvix mepmuros 6 bpumarckom HayuonanvHom kopnyce (BNC)

Tepmun Yacrora B BNC
magistrate 724

Justice of the peace 65

felony 68
misdemeanour (Opum.) 79
misdemeanor (amep.) 3

injunction 788
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Oxonuanue mabnuywl 1.

Tepmun Yacrora B BNC
lawyer 2098

solicitor 3069

barrister 508

counsel 1273

attorney 661

Vke caMo pacrpeleseHHe 4YacToT MOKa3aTelbHO, U HE B OJHOM OTHoWIeHuu. bputan-
ckoe Hamucanue misdemeanour (79) TNpakTUUECKH BBITECHSET aMepHUKaHCKOe misdemeanor
(3), 9uTO TMOATBEpKMACT pErMoHaNbHYIO TpuBA3KYy opdorpaduu. Huskas uwactora felony (68)
u misdemeanour (79) Ha QoHE BHICOKOYACTOTHOTO injunction (788) oTpaskaeT pa3HbId UHCTUTY-
[IMOHAJILHBIN cTaTyc 0003HAYaeMOro: JieNieHue Ha felony u misdemeanour ynpa3IHEHO B aHIVIN-
ckom mnpaBe Criminal Law Act 1967, Torna xak injunction octaeTcs JAEHCTBYIOIIMM CPEICTBOM
3aIUThl. B psmy jke HaMMEHOBAHMWI FOPHUCTA YacTOTHas uepapxus (solicitor 3069, lawyer 2098,
counsel 1273, attorney 661, barrister 508) BOCTIpOU3BOAUT, TIO CYLIECTBY, CTPYKTYPY OpUTAHCKOM
npodeccun: Beayllee MoJokKeHue solicitor OTBEYaeT ero pojd OCHOBHOM (UIYphI, K KOTOPOH
oOparaercst KIMEeHT, TOTa Kak barrister Kak cHelUann3upoBaHHas Gurypa cyaedHoro mpeacra-
BUTEITHCTBA 3aKOHOMEPHO PEKE.

[lepBbie Tpu ciydast oObeqUHIET 00IIast YepTa: NePeBOAHOM HKBUBAICHT (HOPMAIBHO COBIIA-
JaeT C UCXOTHBIM TEPMUHOM, @ OCHOBHbIE 3HAYECHHS TIEPECEKAIOTCS, OJJHAKO PACXOXKIECHUE BO3HU-
KaeT Ha MHOM YPOBHE — B HHCTUTYIIMOHAJBLHOW MPUPOJIE TEPMHUHA, TPOLIECCYaIbHOM hopMe Hin
YCTPOWCTBE COOTBETCTBYIOINIEH 001aCTH TpaBa.

4.1. Magistrate / <MMpOBOii CyAbsI»: ACHMMETPHS HHCTUTYIIHOHAJIBHOIO CTATyCa

AHrIMiicKMe TepMUHBI magistrate n Justices of the Peace (JPs) — CHHOHUMBI B OpUTaHCKOM
cyneoHol cucreme. COrTacHO O(QUIMATBHOMY MH()OPMAIMOHHOMY UCTOYHUKY JUIS KaHIHIATOB
Ha JIOJDKHOCTB, «Magistrates (also known as justices of the peace) are 21,500 volunteer judicial
office holders who serve in magistrates’ courts throughout England and Wales» (Magistrates,
Courts and Tribunals Judiciary). B oTeuecTBeHHBIX TIEPEBOTHBIX CIOBAPSX 00a TEPMUHA UMEIOT
Pa3BETBICHHYIO MOJUCEMHYECKYIO CTPYKTYPY, OTHAKO HA MPAKTHUKE YaIlle BCETO PEATH3YIOT TOJb-
KO OJTHO 3HAUCHHE — «MUPOBOMU CYIIbs1», YTO U CO3/IA€T OCHOBY JIJISl YACTHYHOM IKBUBAICHTHOCTH
C QHAJIOTUYHBIM POCCUICKHM TEPMHUHOM.

Jlexcukorpaduueckoe omucanne TepMUHA magistrate B OfHOA3BIYHON aHTIIOSA3BIYHON TpaIy-
I[IMU TIPEICTABICHO HocTarouHo mupoko. B Black’s Law Dictionary (2009, p. 1036) npuBoautcs
YEThIPE 3HAYCHUS:

1) the highest-ranking official in a government, such as the king in a monarchy, the president
in a republic, or the governor in a state — BbICIIIeE TOJDKHOCTHOE JIMIIO B TOCyaapcTBe (KOpoIib
B MOHApXUHM, IPE3UICHT B peciyOnuke, rybepHaTop B IITaTE);

2) a local official who possesses whatever power is specified in the appointment or statutory
grant of authority — MeCTHOE JOJIKHOCTHOE JIMIIO C MOJHOMOYHUSIMHU, OTPECTCHHBIMUA aKTOM
0 Ha3HAYEHUH WU CTATyTOM,;

3) a judicial officer with strictly limited jurisdiction and authority, often on the local level
and often restricted to criminal cases — cyneOHOE TOPKHOCTHOE JIMIIO CO CTPOTO OTPaHHICHHOM
fopucauKiuei 1 nomHomounsiMu (co cevlikoit ¢f. JUSTICE OF THE PEACE));

4) orcwuika k 3Hauenuto judicial officer (3) B crarbe OFFICER.
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OredecTBEHHBIE OTpPACIEBBIE CIOBApH MEPENAIOT CTPYKTYPY MHOTO3HAYHOCTH TEPMHHA
C pa3Hoil CTENEeHbI0 JeTanu3alud. AHIIO-pycckuil ropuauueckuii ciosapb A. C. MamynsHa
u C. 10. Kamkuna (Mamynsn, Kamkun, 1993, ¢. 463) naet 1Ba OCHOBHBIX 3HAUEHUS U MOABU]
chief magistrate «rnaBa UCTIOJHUTEIBLHOTO OpraHa; npe3uaeHt / rydeprarop mrara (B CILIA)».
B Anrno-pycckom ropumndeckom ciosape C. H. Aunpuanosa, A. C. bepcon u A. C. Hukudoposa
(AugpuanoB u ap., 1993, c. 264) gukcupyrorcs Te ke 3HAYEHUS U CYIIECTBEHHO PACIIMPAETCS
cucTeMa TIOJBHIOB: IOMUMO chief magistrate, B THe3/Ie MPEACTABICHBI lay magistrate «MHUpPO-
BOM Cynbs», Stipendiary magistrate «OTJIauuBaeMblil MarucTpary, trial magistrate «MarucTpar,
eMHOIIMYHO PAaCcCCMATPHUBAIONINI CyaeOHBIE Jaena», a TaKkke committing, examining, federal,
investigating, issuing, juvenile, police n youth magistrate — BCero oMHHAANIATH MOABUIOB. [Ipn
9TOoM 3Ha4yeHue 2 B TonkoBanuu C. H. AHipraHoBa COEPIKUT CIIEAYIOIIEe OMUCAHUE: «CYObs CYOd
HU3Wel UHCIMAHYUU C CYMMAPHOU U 02PAHUYEHHOU I0PUCOUKYUEL NO Y2OT08HbIM U UHO20A 2PaAdIC-
oanckum denamy, uto 6musko k 3HadeHnto 3 Black’s Law Dictionary.

Taxum 00pa3oM, ceMaHTHYECKAsl CTPYKTYPa HCCIETYEMOT0 TePMUHA B OTEYECTBEHHOM JIEK-
CHUKOTpaU4ecKoi TpaJuliy nepeaaeTcs 1ocTatoyno nonHo. B ciayuyae C. H. Anapuanosa — naxe
C OMUCAaHUEM MHCTHTYLHOHATBHON (YHKIIMHU U pa3inueHreM MoABUAOB. PacxoxkaeHne BOSHUKAET
Ha J[PyrOM YpOBHE: 00BIYHO TIPH MEPEBOIE YIIOTPEOIIETCS HEMAPKUPOBAHHOE magistrate, s KO-
TOPOTO 3aKPEIUIIeTCs SKBUBAJIEHT «MHPOBOH CYIbs». DTOT SKBUBAJIECHT aBTOMAaTHYECKHU TTPOCIIH-
pyeT Ha OpUTaHCKHUI TEPMHUH POCCUICKYIO MOJIETb MUPOBOIO CYJIbU, TO €CTh MPO(PECCHOHATBHOTO
IOpHCTA C BHICUIMM 00pa30BaHUEM M ISTUIIETHUM CTaKeM, JEHCTBYIOLIET0 €AMHOINYHO. Mexay
TEM T10 YMOJYaHUIO OPUTAHCKUH magistrate — 9T0 UMEHHO lay magistrate (BomoHTep 0e3 I0pUIH-
geckoro oopazosanusi), uto C. H. AHIpruanoB KOCBEHHO MOKA3bIBAET YEPE3 OTACIBHBIN TOIBUI,
HO YTO B IIPAKTUKE MEPEBO/Ia MOKET TEPATHCS.

[Ipu conocraBiaeHNN KOMIETEHLUH aHIJIMHCKOTO magistrate 1 pOCCUICKOrO MUPOBOTO CY/IbH
OOHapyKMBAETCs BHEIITHEE CXOCTBO. B 00enx cucTemMax 3TH Cy[bU pacCMaTpPHBAIOT YTOJIOBHBIC
nena HeOONbIION TSKECTH, CeMEHHBIE U MMYIIIECTBEHHBIE CIOPHI, & TAK)KEe aJIMUHHCTPATUBHbIC
npaBoHapymenus. OnHako npu OnvkaiIieM pacCMOTPEHMH 3TO CXOJCTBO pacHagaeTcs u3-3a
CYLLIECTBEHHOTO Pa3Inyus B MPO(ECCUOHATBHOM CTaTyCe.

B Anrmum n Yanmbce cTaTyc MEPOBOTO CYAbH (magistrate) He TpeOyeT IOpUANIECKOro o0pa-
30BaHUS: COMIACHO O(HUINATLHOMY MOPTay CyneOHOM cucTeMbl AHIINY U Yanbea, «Individuals
do not require any legal qualifications or prior training to become a magistrate» — «yisi TOTO,
4TOOBI CTaTh MATUCTPATOM, HE TPeOYeTCs HU IOPUIMIECKON KBaTU(DUKAIMK, HU PEABAPUTEILHON
noxrotoBkmy (Magistrates, Courts and Tribunals Judiciary). I[Ipotnieccyanbroit gopmoii sBrsieTcs
KOJUIETHAILHOE paccMoTpenue nen: «Each case is usually heard by 3 magistrates, including a
magistrate who is trained to act as a chairpersony — «kaxzoe €10 00bIYHO paccMaTpUBaeTCs
TpeMsl MarkucTpaTtaMu, BKJIFOYas MarucTpara, loJroToBIEHHOIO /Ul UCIIOHEHUS PO Tpefceia-
tens» (Become a Magistrate, GOV.UK). [IpodeccronanbHy0 KOHCYIBTAINIO IO BOIIPOCAM ITpaBa
U TIpOLIeTyphl 00eCTIeUMBaET CIIENMANILHO HAa3HAUEHHBIN justices’ legal adviser — xBamaduimpo-
BaHHBIN COJIMCUTOP WK OappucTep.

B poccwuiickoii mpaBoBoOii CHCTEME MUPOBOH CYIbsi — 3TO POPECCHOHABHBIN IOPHCT C BBIC-
UM FOPHIMIECKIM 00pa30BaHUEM U MATWIETHUM CTaKeM PabOoTHI 10 CTIEUATbHOCTH, IEHCTBY-
fo1uii equHONMYHO (cT. 5 denepanbroro 3akoHa ot 17.12.1998 Ne 188-D3 «O MUPOBBIX CyAbsIX
B Poccuiickoit denepanuny»). BHelrHee cioBapHOE COOTBETCTBHE, TaKMM 00pa3oM, CKpBIBAET
3a c000M COBEPILIEHHO PA3IMYHYIO TPUPOAY CyeOHON NEATEIbHOCTH — OOIIECTBEHHYIO B AHIIINK
1 Yanbce u npodeccronanbhyto B Poccun.
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DyHKIMOHAIBHBIM SKBUBAJIEHTOM POCCUMCKOIO MUPOBOIO CY/JbH B aHINIMHCKOM CHCTEME BbI-
crymaet He magistrate, a District Judge (Magistrates’ Courts) — npodeccHOHANBHBIA CY/Ib,
paccMarpuBaronmii gena equHonnyHo. CornmacHo oduuumanbHOMY pecypey cyneOHOM cucre-
mbl, «District Judges (Magistrates’ courts) [...] The statutory qualification is a five-year right
of audiencey — «OKpYXHbBIE CyIbH (MaruCTPAaTCKUX CYIOB) [...] YCTAaHOBJICHHBIA 3aKOHOM II€H3 —
nATUIETHEE TIpaBo BeICTyIUIeHHsT B cyae» (District Judges (Magistrates’ Courts), Courts and
Tribunals Judiciary); mpaBoBoii craryc onpeaensercst Courts Act 2003 (ss. 22-26). Takum o0pa-
30M, (opManbHOE CIOBAPHOE COOTBETCTBUE Mmagistrate — <(MUPOBOM CyIbsh» OMPEIENAET mepece-
yeHne yHKIMH, HO HE TIepe/laeT PACXOKACHHS B MPO(ECCHOHANIBLHOM CTaTyCe U POIIECCyaNTbHOM
dopwme.

B OpuranckoM Hay4HOM y3yce KOJUIETMAJbHOE PAacCMOTPEHHE B ITOW CHCTEME MPEACTAET
HOPMOI, a €AMHONNYHOE — UCKITIOYEHHUEM:

A family bench may include a stipendiary magistrate in which case he must preside. In Inner
London a metropolitan stipendiary magistrate may sit alone if it is not practicable to constitute
a full bench (MCA...) (BNC, W_ac polit law_edu, J76). — «CocTaB 1o ceMeiHbIM JIe11aM MOKET
BKJIFOUATh OIIAYMBAEMOTO MArucTpara, U B 3TOM Cllydae OH 00s3aH MpeAceaaTelbCTBOBATD.
Bo BuyTrpenneM JIoHIOHE CTONMYHBIN OIJIAYMBAEMbIM MaruCTPaT MOKET 3aCEAATh €AUHOINYHO,
eciu choOpMHUPOBATH TTOJTHBIN COCTAB MPAKTUIECKH HEBOSMOKHOY.

W3 nutathl MOXXHO CIeNaTh BBIBOJ, YTO OIJTAUYMBAaEMbIi Maructpar (stipendiary magistrate)
TpU yyacTuu B cocTaBe bench 00s3aTenbHO MpeIcenaTebCTBYET, a 3aCeaTh SAMHOIMYHO MOKET
Tonbko B Inner London u TonmbKo ToT/I, KOTIA MOMHBIN COCTaB cOOpaTh HEBO3MOXKHO. T0 €CTh e/-
HOJIMYHOE PACCMOTPEHHUE — 3TO CKOPEE UCKIIIOUEHNE U3 IPaBUJI, TOTIA KaK POCCUMCKUN MUPOBOU
CY/Ibs TI0 YMOTYAHHIO pab0TaeT eANHOINYHO.

KopmycHble qaHHBIE HOATBEPKIAIOT U HCTOPHIECKYIO MOJOIIIEKY 9TOro pacxoxkaenus. Cpe-
nu KoitokatoB magistrate B BNC Bemymee Mecto 3aHuMaet stipendiary (54 COBMECTHBIX YIIO-
TpeOneHus — Hanbosee CuiIbHAs CBsA3b B mpoduiie), nanee cienywt examining (23), chief (17),
metropolitan (14), investigating (13); nonsuz district npencTaBieH JUIIb 3MU30u4eckH (5). 910
pacmpeeneHue oTpaxaet qopedopMeHHyto cuctemy: TekeTbl BNC oTHOCATCS K eprofy 10 pe-
dopmer 1999-2000 rr., kKoTopoi 3BaHue stipendiary magistrate (OTIa4MBAEMbIA TIPOECCHOHAITH-
HBII MarucTpar) Obi10 3ameHeHo Ha District Judge (Magistrates’ Courts) (Access to Justice Act
1999, s. 78). Iloka3arenbHO M OTCYTCTBUE B BEpXHE yacT mpoduist koyuiokara lay: B jopedop-
MEHHBIH MEePUOJ MarucTpaT 1Mo yMOTYaHHIO U ObUT HEMPO(ECCHOHABHBIM, TIO3TOMY YTOYHEHHE
lay magistrate cTaHOBUTCSI PETYNSAPHBIM JIMIIIb MOCNE TOSBICHUS NpodeccHoHaNbHBIX District
Judges. Kopmyc, Takum 00pa3oM, GUKCHUPYET TO COCTOSHHME TEPMUHOJIOTHH, KOTOPOE MpeJIIie-
CTBOBAJIO COBPEMEHHOMY MPOTUBOINIOCTABIICHUIO [ay magistrate — District Judge, n noaTBepxkia-
€T, 4TO CaMo 3TO MPOTHBOMOCTABICHNE HHCTHUTYIIHOHAILHO 00YCIOBIECHO.

Ecmu B cnydae ¢ magistrate pacxoXaeHue Kacajaoch CTaTyca OJHOTO JOJDKHOCTHOTO JIUIIA,
TO CJIEMYIOIINIA CIydYail TOKa3bIBAET PACXOXKICHUE YK€ HA YPOBHE IIENON KiIacCH()MKAIMOHHON
CHUCTEMBI.

4.2. Felony / misdemeanour: acuMMeTpHsi KAaTeropuaibHOM KIacCH(PUKALHU

B amepukaHckoil mpaBOBOIl TpaauIMKU TMPECTYIUICHUS CTaHAapTHO nenarca Ha felonies
(TspKKHME TpecTyIuieHus), misdemeanors (MeHee TShKKME mpectyruienus) u infractions (menkue
npaBoHapymeHus, Hanbonee jerkas kareropus). CormacHo crnpaBounuky Cornell Law School,
misdemeanor ompenensercs kKak «a crime punishable by less than 12 months in jail», Torma xak
felonies «carry stiffer penalties, including jail time of more than 12 months» (Cornell Law, Legal
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Information Institute). Ha denepansaom yposne CIIA neranbHas xmaccuukaiys 3aKkperieHa
B 18 U.S.C. § 3559, koTOpbIii BBIIIENSAET MATH Ki1accoB felonies (ot Class A — TOKM3HEHHOE 3aKITIO-
yeHre uin cMepTHas ka3Hb — 10 Class E — ot ogHoro m0 msitu jer), Tpu kiacca misdemeanors
(ot Class A — mo omHoro roza, 1o Class C — ot maTH 10 TpualaTy aHel) u infractions 1yist cpoka
B 1aTh aHel uim menee (18 U.S.C. § 3559(a)).

B Gpuranckom mpase knaccupukaims ycrpoena mo-apyromy. [o nannsiv bpuranckoii sHmu-
KJIOTIeTNH, PECTYIICHHS B AHIINM TPaJUIIMOHHO JensaTcs Ha indictable offenses (paccmarpuBa-
eMble C yuacTHeM MPUCSKHBIX) U summary offenses (paccmarpuBaemble cynoM cymmapHo). [lpu
stom indictable offenses, B cBoto ouepenp, aenarcs Ha treasons, other felonies m misdemeanours
(Britannica, Felony and Misdemeanor). Britannica oTrmewaer, 4To pasnuuue Mexuy felony
U misdemeanour Ui COBPEMEHHOIO IpaBa 3HAYUT MEHbLIE, YEM paHbIIe, U HEOAHOKPATHO
TOIBEPranoch KPUTHKE KaK HEMOCIe0BATEIBHOE.

B poccuiickoii mpaBoBoO# cHCTEME TakXkKe CYIIECTBYET MHOTOYPOBHEBAs KiIacCH(DUKAIHS TIpe-
CTYIUICHUM, OJIHAKO OHAa MMEET COBEPIIEHHO HHYI0 cTpyKTypy. ComacHo ct. 15 VK PO, mpe-
CTYIUICHUs JIEIATCS Ha YeThbIpe KaTeropuu: HEOONbIION TSKECTH, CPEAHEH TSKECTH, TSIKKHE
1 0c000 TSDKKUE — C pasTpaHMYEeHHEeM M0 MaKCUMAIbHOMY CPOKY JIMIICHHUs cBOOOABI (10 3 JeT,
1o 5 net, 1o 10 net, cBbime 10 net coorBeTcTBeHHO). Takum 00pa3oM, pacxoXkaeHHe COCTOUT
HE B OTCYTCTBUH KJIacCHU(UKAINK, a B PA3IUYHON CTPYKType KaTeropuaabHBIX CUCTEM. AMepH-
KaHCKasi U POCCUICKasi CUCTEMbI CTPOSATCSA HA OJHOM OCHOBAHMU — CTENEHU TSKECTH, U3MeEpsie-
MO¥ MaKCUMAIIbHBIM CPOKOM JIHIIEHHs cCBOOOIBI. HO MIKasbl TpH 3TOM pa3iuyHbL: TPEXYPOBHEBAS
B CHIA (felonies / misdemeanors / infractions) u deTsipexypoBHeBas B Poccun (mpectymineHus
HEOOJBIION, CpeTHEeN TSIKECTH, TSHKKHE, 0C000 TSDKKUE). AHTIIMICKAs K€ COBPEMEHHAsl KJIaCCH-
(uKkanus omupaeTcs Ha IPyroe OCHOBAHUE — CIOCO0 pacCMOTPEHHUS Jea.

OTa acUMMETpHS B CTPYKTYpe KaTeropHalbHBIX CHCTEM TOPOXKIACT CHELUPUIECKYIO mepe-
BouecKyto mpobnemy. [lepeBon felony kak «TsKKOE MPECTYIUICHUE» (POPMATBHO TPUEMIIEM, HO
HE Mepe/IaeT TOro 00CTOSTENBCTBA, YTO B OOIIEM TpaBe TEPMUH OXBATHIBAET BCE MPECTYIUICHUS,
NPEBBILIAIONIME TIOPOT OJHOTO TOJa JIUIIEHHUs CBOOOBI, TOTA KaK PYCCKOE «TSHKKOE MPECTYILIe-
HHE» B CTPOrOM CMBICIIE 0003HAYaeT JIUIIb OIHY U3 ueThipex kateropuii ct. 15 YK P®. Ilepeon
misdemeanor IPECTABIISET elie OOJbIIME TPYITHOCTH: B IIPAKTUKE BCTPEUAKOTCS BAPUAHTHI «al-
MHUHHCTPATHBHOE TPABOHAPYIICHHUE», «MEHEE TSKKOE MPECTYIUICHHE», KIPOCTYIOK), «MEIKOe
NPECTYIIEHHEY, KTPOBUHHOCTBY, OHAKO HHU OJIMH M3 HUX HE MepeaeT TOUHOTo 00beMa HCXO/-
HOTO MOHATHS, TIOCKOIIbKY misdemeanour B 00IIeM TpaBe OCTAETCS MPECTYIUICHHEM YTOJIOBHOTO
xapakrepa (He aJMUHUCTPATHBHBIM), HO MEHEe TSKKMM, 4eM felony. OTedecTBEHHAS MPAKTUKA
nepeBo/Ia TMOATBEPXKIACT ITO: felony HEPENKO MEpeacTCsl OMUCATEIbHO — KaK (DeIOHUS, TO €CTh
Kareropys THKKUX NPECTYIUIEHUH, 3aHUMAIOIAst O CTENCHH TSKECTH MPOMEXKYTOUHOE MOJIOKE-
HHE MEX]y TOCyJapcTBEHHON u3MeHou 1 mucaumunopom (bymes, 2010, c. 21).

Aytentuunblii mpumMep u3 peuenust Bepxosuoro cyna CILA nemoncTpupyer paboTy Kiaccu-
(UKAIMOHHOTO KPUTEPUSL:

Appellant was arrested and charged with ‘ostling’ — a Class A misdemeanor in New York,
punishable by a maximum term of imprisonment of one year (Baldwin v. New York, 1970). —
«AmemnsHT ObLT apecTOBaH U OOBUHEH B «TOJIKOTHE C IIENbI0 Kpaxkm» (jostling) — MUCTUMHHODPE
Kkacca A B mrare Holo-Hopk, Haka3yeMOM JHIIeHneM CBOGOIBI Ha CPOK JI0 OJHOTO TOaY.

B onHOM npeniokeHNH BEIPAXKEHBI TPH [NIABHBIE XapaKTEPUCTUKH TEPMUHA B AMEPHKAHCKOM
npaBoBoi Tpaauimu: kinaccosas aupdepennmanus (Class A misdemeanor), cBi3b Kiaccuduka-
[IMM C KOHKPETHBIM IpaBOHApyIIeHuEeM (jostling) n onpenensionii KpuTepuii pasrpaHmyeHus
C felony — MakCUMaITbHBIN CPOK JIUIICHUS CBOOOJIBI B OJTMH TOI.
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KopriycHble naHHBIC MPOSCHSIOT, B KAKOM MMEHHO CTaTyce 3Ta mapa CyIIecTByeT B OpH-
TAHCKOM Y3yCe, U CTaTyC ATOT, KaK BBIACHSAETCS, ABoMcTBEeH. Kommokaimonnsle npoduiu felony
U misdemeanour 0OHAPYKHBAIOT TPH YEPThL. BO-TIEPBBIX, TEPMHUHBI YCTOWYMBO MPEANONAraroT
ApyT Apyra: B mpoduie felony cpeiu BeaylnX 3HAMEHATETbHBIX KOJITOKATOB CTOMT misdemeanour,
¥ Ha00OpOT, — TO €CTh B KOPIYCE OHM JKMBYT HE MOPO3Hb, 2 IMCHHO KaK MapHas OIITO3UIINSL.
Bo-BTOphIX, ComepKaTeNbHO OHH PACXOIATCS: felony TATOTEET K NPH3HAKY HAKa3yeMOCTH
(punishable, degree, imprisonment), Torna Kax misdemeanour — X TIPU3HAKY MaJIO3HAUYUTEIILHO-
ctu (minor, trifling, slightest). B-TpeTbuX, ¥ 3TO CYIIECTBEHHEE BCETO JJIS MepeBoja, 00a Tep-
MHHa B OPHUTaHCKOM KOPITyCE paccesiHbl MEKLy aMepuKaHCKuM KoHTekcToM (Florida, Columbia,
endangerment) ¥ WCTOPUKO-TIPABOBBIM ILIACTOM aHIIMHCKOTO 00miero mpasa (compounding
a felony, footpads). lupiMu croBamu, AJsi COBPEMEHHOrO OpUTaHCKOTO mpasa mapa felony /
misdemeanour — yxe He JAEHCTByroImas Kiaccudukamnus, a 1m00 aMepuKaHu3M, JTU00 HCTOPU3M:
nenenue 6bu10 ynpasnHeHo Criminal Law Act 1967. 3necs, 1o cymiecTBy,  KOPEHUTCS JIOBYII-
Ka nepeBoja. Pycckue KaTeropuu «TSKKOe / MEHEee TSKKOE MPECTYIUICHNUE) OTCHUIAIOT K JKHBOM,
neiictBytomeit knaccupukanuu (ct. 15 YK PD), anmniickue ke TepMUHBI K MOMEHTY CO3JaHHs
KOpITyca 3Ty HHCTUTYIIMOHAIBHYIO aKTyaJbHOCTh B OPUTaHCKOM IIPaBe YK€ YTPATHIIU, — M TOTOMY
BHEIITHE OYEBHIHOEC COOTBETCTBHE MPOCIUPYET JCHCTBYIOIIEE HA HCTOPHUECKOE.

PacxoxaeHune B CTpyKType KiacCU(pUKAIIMT CMEHSIETCS ettle Ooliee TITyOOKIM THTIOM: B CIIEJTy-
IOIIIEM CITyYae HeCOBIIAICHUE 3aTParkBaeT caMmy MPHPOIy IPABOBOTO CPECTBA.

4.3. Injunction: acuMMeTpHs THIIA IPABOBOIO CPeICTBA

OtnenbHbIM Ccaydyall 4YaCTUYHOM SKBUBAJIEHTHOCTH NPEACTABISET TEPMHUH injunction.
B otnuume ot magistrate (tae pacxoxaeHue Kacaercsi mpoQecCHoHaIbHOTO cTaryca) u felony /
misdemeanour (Te pacXOXAEHUE KacaeTcsi CTPYKTYPBI KIacCU(PUKAINK), injunction T€MOHCTPH-
pyeT KaTeropuaibHOE pacxoxkiaeHue. TepMuH 0003HAYaeT THI TPABOBOTO CPEACTBA 3aIHTHI,
HE UMEIOIIUH MTPSMOT0 aHajI0ra B POMaHO-TEPMAaHCKOM ITPABOBOM CEMBE.

CornacHo crpaBounuky Practical Law (Thomson Reuters), injunction onpenensercs xak
«an equitable remedy in which a court orders a party to perform, or refrain from performing,
aparticular act» (Practical Law UK). KimtoueBas xapakrepucrtuka — equitable remedy, To ecTb cpen-
CTBO 3aIlIUTHI, pa3BuBIneecs B anmuiickoM Court of Chancery 1 mpoTHBOIOCTaBIEHHOE OOBIYHBIM
cpenctBam o01ero mnpasa (damages — eHekHass KOMIEHcalus ). ITo JAeJIeHre BOZHUKIIO U3 TOTO,
4TO B AHINIMYM MapajiesIbHO CYIECTBOBAIIH JIBE CyAeOHbIe cHCTeMbI — common law u equity. OHn
obun 00bemuHeHs! Tocite Supreme Court of Judicature Acts 1873—1875.

Practical Law BBImenseT B MepBYIO ovepeib ABa THIIA injunction 1O XapaKTepy MpeInuca-
Hust: prohibitory injunction — 3ampeT Ha COBEpIICHHE ONpeAeNeHHbIX AedcTBUM, 1 mandatory
injunction — IpeiMMUCaHKe UX COBEPUINTH. [IoMUMO 3TOT0, aHIIIHICKOE TIPABO 3HAET CTICUATbHbIC
BUJIBI injunction o yHKIMU: B 9aCTHOCTH, freezing injunction (actopuuecku —Mareva injunction),
3ampeT pacropsHKEHUS aKTUBAMM, MPHUMEHSEMBIN TIIaBHBIM 00pa30M B JIeflaX O MOIICHHUYECTBE
u Hapyumenuu nosepus (Practical Law UK).

KopmycHble tanHbIe TTOATBEPKAAIOT 3Ty BHYTPEeHHIOW AuddepeHmanuio cpeacta. B koin-
JIoKarmoHHOM Tipoduite injunction B BNC Bemymue mo3uIy Mo Cuiie CBA3M 3aHUMAIOT UMEHHO
BUJIOBBIC ompeaeseHus: interlocutory (42 cOBMECTHBIX ymorpeOnenus), interim (29) u Mareva
(22, nanbonee cuibHas CBA3b B MpoHIIE), a TAKKE XapaKTEPU3YIOLIHE PEANICAHUE restraining
(30), mandatory (6) nu prohibiting (7). 310 pacnpeneneHue CyIECTBEHHO Uil COMOCTABICHHUS:
BBICOKAsl 4aCTOTa BPEMEHHBIX OMpeAeNeHuil (interlocutory, interim) TOKa3bIBa€T, YTO MPOMEXKY-
TOYHBIN, 00CCTICUUTENBbHBIN [Nnjunction — 9aCTOTHBIM TUI, U UMEHHO OH (DYHKIIMOHAIIBLHO OIIIKe
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BCEro K POCCHUICKMM O00E€CTIeUUTENIbHBIM MepaM, TOrna Kak okoHuaTenbHbli (final) injunction,
BBICTYMAIOIINH CAMOCTOSITEIILHBIM CPEICTBOM 3AIUTHI, TIPIMOTO POCCUICKOTO aHAJIOTa HE UMEET.
[IpucyrcrBue cneuuduueckoro Mareva injunction og4epKUBAET HATMYKE TTOJBUIOB, HE UMEIO-
IIMX COOTBETCTBUSI B KOHTUHEHTAILHOW TPAAULIMU BOOOIIIE.

OredecTBEHHBIE OTPACIIEBBIC CIIOBApH MEPENAT TEPMHUH injunction €AUHOOOPA3HO.
Anrno-pycckuii opuanueckuii cnosapb A. C. Mamynsna u C. FO. Kamkuna (Mamynsia, Kamku,
1993, c. 408) naer nBa 3Ha4YEHMs, «CYACOHBII 3aMpeT» U «3alpeTUTEIbHAs HOPMay, C Pa3BUTOM
cucTeMo mouBUOB (interlocutory, mandatory, permanent, perpetual, preliminary, prohibitory
U Jpyrux). AHANIOTHYHYIO CTPYKTYpy ¢ukcupyer cioBapb C. H. Aumpmanosa, A. C. bepcon
u A. C. Hukudoposa (AuapuanoB u ap., 1993, c. 229), nobasnsis nonsuas pendente lite «cyneo-
HBIH 3ampeT Ha BpeMs pacCMOTPEHUs Aenay, civil, post-patent u npyrue. CymecTBeHHO, 4TO 00a
CIIOBAps ONHUCHIBAIOT TEPMHUH Yepe3 Pe3y/IbTaT MPEANUCAHNUs (3alpeT), HO HU OJIMH HE MEpEelaeT
ero TPHHAISKHOCTH K equitable remedies. CroBapHbIil mepeBon GuUKCHpyeT (QYHKIHIO Cpea-
CTBa, a HE €r0 MECTO B MPOTUBOMOCTABICHNU law 1 equity, ¥ UMEHHO 3/1€Chb MPOXOAUT TPAHUIIA
MEXBbSI3bIKOBOTO PACXOKICHHUS.

B poccuiickom mpaBe mpsMOro 9KBHUBaJeHTa injunction HeT. CXoaHble (GYHKIUH BBITIOTHSIIOT
obecreunTenbHbIe MEPBl — UHCTUTYT, peryiaupyemsii ¢T. 90-100 AIIK P® u ct. 139-146 T'TIK
P®. O6ecneunTenbHbie MEPBI BKIIOYAIOT 3aIPET OTBETYMKY COBEPILATH ONPEICTICHHBIC CHCTBHSA
(uro yHKUMOHATBHO OMM3KO K prohibitory injunction), HallOKEHUE apecTa HAa UMYLIECTBO (UTO
YJaCTUYHO MEPEKIIUKACTCS C freezing injunction), a Takxke uHble Mepbl. Kpome Toro, ct. 12 'K PD
NpeIyCMaTpUBaeT TaKOW CIOCO0 3alUThl TPAXKIAHCKUX MPaB, KaK MPECeUeHUe ICHCTBUI, HAPY-
HIAIOUIMX MPABO WM CO3AAIOUIMX yTpo3y ero HapymieHus; cT. 1065 I'K PO — 3ampemienue nes-
TEIBbHOCTH, CO3/IAI0MIEH ONAaCHOCTh NPUYMHEHHS Bpesa B OyaymieM. CyliecTBEHHO, YTO 3TH MEpPBI
OTHOCSTCS K MaTepUajIbHO-TIPAaBOBOMY IUIaHY, B OTINYHE OT MPOLECCYaNbHBIX 00€CTIEUUTEBHBIX
Mep: (GyHKIMOHANBHBIC aHAJIOTH injunction B pOCCUHCKOM TpaBe OKA3bIBAIOTCSA PACHpENENICHBI
Mexay MarepuanbHbiM (cT. 12, 1065 'K P®) u mponeccyansubiM (ob6ecnieuntensabie Mepbl AITK
u I'TIK) mnanom, Toraa Kak aHTIUUCKUI injunction 00beauHsIeT 00a, 0CTaBasICh €IWHBIM MUHCTH-
TYTOM B paMKax equity mpu Bceil cBoel BHYTpPEHHEH BUIOBOM JPOOHOCTH. DTO pachpesneneHre
0 Pa3HBIM IJIaHAM CaMo I0 cebe ecTh MPOSABICHIE HHCTUTYIIMOHAILHON aCUMMETPHH.

OIHaKo THUIOJOTHYECKOE PACXOKACHHWE OCTaeTCsl CyHmeCTBEHHBIM. Poccuiickue obecrie-
YUTENIbHbIE MEpPhl HOCAT MPEUMYILIECTBEHHO MPOLECCYyalbHbIH XapakTep: OHU MPUMEHSIOTCS
B paMKax KOHKPETHOro cyneOHOro mpouecca Ajis oOecreyeHus UCIOIHEHUs! OyIyILero pere-
HUS. AHDIMIACKUHN injunction — 3TO CaMOCTOSITENIBHOE CPEICTBO 3ALIUTHI MaTEPUAIBHOIO 1IPaBa,
KOTOpPOE MOYKET BBICTYIATh Kak (PMHAIBHOE (2 HE TOJIBKO MPOMEKYTOUHOE) CPEACTBO MPABOBOM
3amuThl. Kpome Toro, obecrieuntesibHble MEPhl B POCCUICKOM Tpoliecce He 00pa3yroT CUCTEMBI,
TUIOJOTHYECKH COTMIOCTAaBUMOH ¢ aHIIIMICKOI KaTeropueii equitable remedies B 11e710M (BKITIOYat0-
Il moMuMO injunctions Takxke specific performance, rescission, rectification u gpyrue cpeacTsa),
MIOCKOJIbKY KOHTHHEHTAJIbHAS TPAJUIHS HE 3HACT MIPOTUBOIIOCTABICHUS law vs equity.

Oco0blii, UCKITIOUUTEIILHBIN XapaKTep injunction Kak CpeACTBa 3aIlUThl BHIPAKAETCs B pellie-
Huu BepxosHoro cyna CILIA:

A preliminary injunction is an extraordinary remedy never awarded as of right. In each case,
courts must balance the competing claims of injury and must consider the effect on each party
of the granting or withholding of the requested relief. <...> In exercising their sound discretion,
courts of equity should pay particular regard for the public consequences in employing the
extraordinary remedy of injunction (Winter v. NRDC, 2008). — «IIpenBaputensHbiii injunction
€CTh Ype3BbIUAfHOE CPEICTBO 3AIUTHI, HUKOTIA HE MPEI0CTABIsAEMOE TI0 MpaBy. B kaxaom nemne
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cynl 00s3aH B3BECUTbH MPOTHUBOIOCTABICHHbIE JIOBOJBI O BPEe U OLEHUTH, KaK YIOBIETBOPEHHE
WM OTKJIOHEHHE 3asBJICHHOTO TPEOOBAHUS CKXETCs Ha KaXHI0U U3 CTOPOH. <...> OcyIecTBIss
JUCKPELMOHHBIE TIOTHOMOUHS, CY/bl CIIPABEAIMBOCTH JJOJKHBI 0000 YUUTHIBATH OOIECTBEHHbIE
TIOCJIE/ICTBHS IPUMEHEHHS TAKOTO Ype3BbIYAHOTO CPEe/ICTBA, KaK injunctiony.

dopmynupoBku extraordinary remedy u never awarded as of right 3a1al0T BaXXHOE OTINYHNE
injunction 0T OOBIYHBIX CPEJCTB MPaBOBOH 3amuThl (damages), KOTOpble MPEIOCTABISIOTCS MO
npaBy MpU J0Ka3aHHOM HapylleHuH. Injunction ocTaeTcst cpeicTBOM, IPUMEHSIEMBIM 110 YCMOT-
PEHHIO Cy[a: ero npuMeHeHne TpedyeT OLeHKH OanaHca HHTepecoB CTOpoH. IMeHHO 3To enmaer
ero equitable remedy.

[lepeBon injunction Kax «CyaeOHBIN 3ampery, «CyAeOHBIN MpUKa3» WM TPAHCIUTEpPAIUs
«UHBIOHKIMSA B KXKJIOM cily4yae TpeOyeT MOSCHEHUs: HU OJMH U3 BAPUAHTOB HE MEPeaeT Toro,
4TO peub UIET O Pa3HOBUAHOCTH equitable remedy B cucTeme, THIOIOTHYECKH OTIAUYHON OT Po-
MaHO-TepMaHCKOi1. JTO city4ail, B KOTOPOM MEPEeBOAHAS ACHMMETPHS OTPaXKaeT CTPYKTYPHOE pac-
XOXKIEHHE MPABOBBIX CHCTEM, a HE JIEKCUKOTPa()hUUECKYI0 HETOYHOCTb.

Bo Bcex Tpex paccMOTpEHHBIX CIydasX pacXoxJIeHHE Kacaloch OTAeNbHOro tepmuna. I[lo-
CTIeIHUI CITydaii OTIMYaeTCsl MO caMOMy OOBEKTY: aCHMMETPHS MPOSBIACTCS HE B OJHOM €IMHH-
1€, @ B CTPOSHUH LIEJIOT0 TEPMUHOIOTHYECKOTO TIOJISL, T/IE Pa3BUTOMY AHIIMICKOMY DSy TPOTH-
BOCTOWT €JUHCTBEHHBIA PyCCKUN TEPMUH.

4.4. AnBokar / counsel, lawyer, barrister, solicitor, advocate, attorney: acummerpusi
CTPYKTYPbl TEPMHUHOIIOJISA

[Mocnennuii cydaii OTAMYAETCS OT TPEX MPEIBLAYIINX 10 00BEKTY pacxoxkieHus. B moxkericax
4.1-4.3 acummeTpHs Kacaiach OTJEIbHOM eMHUIIbI — €€ CTaTyca, KJIacCu(UKAIUK UK KaTeropH-
aJIbHON TPUHAIEKHOCTH. 371€Ch K€ PACXOXKIEHHE OXBATHIBAET CTPOEHUE LIEJIOT0 TEPMUHOIOTH-
YeCKOro MoJIsl, MOCKOJIBKY Pa3BUTOMY aHIIMIICKOMY Py HAMMEHOBAHUM IOpUCTA IPOTHUBOCTOUT
eIMHBIA PYyCCKUI TEPMUH «aBOKaT». MBI pe/roiaraem, 4to 3Ta JpOOHOCTh HE CIydaiiHa U 9TO
3a HeHl CTOUT yCTPOMCTBO 0003HAYAEMOTO MHCTUTYTA, U TIPOBEPSIEM 3TO MPENOTI0KEHHUE HA CII0-
BapHOM, HOPMAaTHBHOM U CyI€0OHOM MaTepHae.

dopmanbHOE IEPEeBOIHOE COOTBETCTBHE 371€Ch 00paTHO 10 HampapieHuto. Pycckomy Tepmu-
HY «aJIBOKaT» B PyCCKO-aHIMHHCKOM ropuandeckom ciosape 1. U. bopucenko u B. B. Caenko (bo-
pucenko, Caenxko, 2000) oTBe4yaeT He OlHA €IMHUIIA, & CAHOHUMUYECKHUHN PsIIT U3 ILECTH: counsel,
lawyer, barrister, solicitor, advocate, attorney. OMHOMY PyCCKOMY TIOHATHIO COOTBETCTBYET, TAKMM
00pa3oM, CTPYKTypHPOBaHHAsE COBOKYITHOCTh aHTJIMHACKUX, M BOIPOC COCTOUT B TOM, YEM Pa3Iiu-
YaIOTCS €€ HIIEMEHTBL.

PexoHcTpyKiMs comepikaHus psAa MO CIOBapHBIM M HOPMAaTHBHBIM HCTOYHMKAM OOHa-
pyXHuBaeT He CBOOOJHBIE CHHOHHMBI, a E€IWHMIIbL, PACIpEeNeTCHHbIE 10 HHCTHTYIHOHAIIb-
HBIM poJisiM. Lawyer BbIcTymaeT poioBbIM TepMmuHoM, W Black’s Law Dictionary ompenenser
€ro 4epe3 OTCHUIKY K OCTaJbHBIM WIEHaM psija — a person learned in the law; as an attorney,
counsel, or solicitor (Black’s Law Dictionary, 2009), a A Dictionary of Modern Legal Usage
b. A. Tapuepa moarBepxkmaeT ero obodmiatommii xapakrep (Garner, 1987). Attorney B amepu-
KaHCKOM y3yce (yHKIIMOHHPYET KaK MPaKTUYECKUH CHHOHUM lawyer (MCXOMHO — JIMIO, ACH-
CTBYIOILIEE OT UMEHHM JPYyTroro, OTKyAa power of attorney), Torna Kak B OpUTaHCKOM aHIIIMICKOM
B 3TOM 3HAYEHUU MOYTH He ynoTpebmsercs. Counsel npuBS3aH K BEJEHUIO KOHKPETHOTO Jiefa:
B OpUTAHCKOM KOHTEKCTE OH TPaJULHOHHO 0003HayaeT Oappucrepa, BBICTYMAOIIETO MO Y,
4TO OTpakeHO M B cioBoynorpedneHnn Commercial Bar Association (COMBAR, Instructing
barristers), a B aMepIKaHCKOM OTHOCUTCS K TF0OOMY MTPEICTAaBUTEIIO CTOPOHBL. ITH TP €JMHHIIBI
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nauddepeHnrpoBanbl c1abo, UX pazInyus JIeKaT B PETHOHAIBHOM Yy3yCe U POJIO-BUJIOBBIX
OTHOUICHHUSX.

KopnycHble nanHble moanepkuBatoT 310 pazrpanudenue. [lo abcomoTHoi yactore B BNC
psn pacnpenensiercss HepaBHoMepHoO: solicitor (3069) u lawyer (2098) o0Gpa3sytoT sapo Oputas-
ckoro y3yca, counsel (1273) u barrister (508) 3aHUMAIOT TIPOMEKYTOUHOE TIOJIOKEHHE, a attorney
(661), HECMOTPSI HA COTIOCTABUMYIO OOIIYIO YaCTOTY, KaK HANMEHOBAHHE PAKTHUKYIOIIETO FOPUCTA
MIOYTHU HE UCTIONb3yeTcs. Ero komnokanoHHbli NpouiIb MOKa3bIBAET, YTO B OPUTAHCKOM KOpITyCe
attorney ®UBET NPEKE BCETO B JIByX YCTOWUUBBIX coueTanusx: Attorney General (365 coBmecT-
HBIX yroTpeOneHuii — 0003HaueHNe TOIKHOCTH, a He ipodeccun) u power of attorney (power 75,
enduring 10, donee 4 — UHCTUTYT TOBEPEHHOCTH). YIIOTPEOJICHUE attorney Kak poJoBOrO HaMMe-
HOBaHMS IOPUCTA pean3yercs MPEeUMMYIIECTBEHHO B aMEPUKAaHCKOM KOHTEKCTe (district attorney,
federal). Kopmyc moaTBepxaaet, TakuM 00pa3om, 4To B COCTaBE psia atforney B 3HAYCHUH KIOPHCT,
aJIBOKAT» PETHOHATBHO MAPKUPOBAH KaK aMEPUKAHU3M, a HE KaK OOIIEaHTITMACKUI TEPMUH.

OcHoOBHOE pa3nuyeHne MPOXOAUT MeXIy solicitor w barrister, 1 OHO UHCTUTYLIIHOHAIBHOE,
a He JIEKCHYecKoe. JTO pasrpaHuyeHue He HOBO: kak otmevatoT H. A. Kanmasosa, B. @. bopu-
cora 1 0. A. Ky3HenoBa, cTporoe paszieneHue aJBoKaTtoB, OTpa3uBILEeCs B TEPMHUHAX barrister
U solicitor, cnoxunoch B AHIINK U Yanbcee yke B XV B. M COXPAaHUIOCH 0 HACTOAIIETO BpeMe-
uu (Kanmazosa u ap., 2020, c. 87). Solicitor — xareropusi IOpUCTOB, Ubsl IPAKTHKA PETYIHPYET-
cs Solicitors Act 1974: cornacho s. 1, nuio He BOpaBe JEWCTBOBATh KAaK COJIUCHUTOP, €CIH OHO
HE BHECEHO B PEECTp M HE MMeeT JAeicTByromiero ceprudukara Oomectsa (Solicitors Act 1974,
s. 1); perynsaropom BbIcTynaeT He3aBucuMmas Solicitors Regulation Authority, yupexnennas Law
Society u mogHan3opHas Legal Services Board. Barrister — xareropusi, crienuani3upyomascs
Ha Cye0HOM TPEICTaBUTENBCTBE, M WIEHCTBO B 01HOM U3 4yeThipex Inns of Court mis Hee 06s13a-
tenbHO (Britannica, Barrister); perynmupoBanue ocymectiuser Bar Standards Board, a crapmme
Oappuctepsl nonmyvator 3BaHue King’s Counsel. K atomy sinpy npumsikaer advocate, Mapkupo-
BaHHBIN perroHanbHO. B HloTnanauu advocate no GpyHKIMHM OIMM30K aHIIMHACKOMY OappucTepy
(cynebHO€ mpeCcTaBUTENbCTBO B BHICHINX CY/IaX ), OHAKO ObLIO Obl HETOUHBIM CBOAUTH €TI0 K IPO-
CTOMY «aHaJIOTy»: IIOTIAHACKKE aIBOKaThl 00beanHeHsl B Faculty of Advocates — camocTositens-
HYI0 TPo(hECCHOHATBHYIO KOPIOPAIUIO ¢ COOCTBEHHOM UCTOPHEH, YCTaBOM U TIOPSIKOM MTpUEMa,
Bxomsnnyro B College of Justice m opraHn3aliMOHHO HE COBMAIAIONIYIO C AHITIMHCKONH CHCTEMOM
Inns of Court u Bar (Faculty of Advocates, History of Faculty). Tem cambiM advocate wimoctpu-
pyeT HHCTUTYIIMOHAIBHYI0 aCHMMETPHIO YK€ BHYTPH CaMOro OOLIEro mpasa: 3a ONU3KoM (yHK-
IIMEH CTOST pa3Hble MpodeccHoHaTbHbIC MHCTUTYTHl AHIINY U [1loTnananu. B ameprkaHckoM xe
AHTIIMICKOM TePMUH TepseT TuddepeHmpyomuii Ipu3HaK 1 cONmKaeTcs ¢ atforney.

Pacxoxzenue, TakuM 00pa3oM, JOKaIU3yeTcs HE B 3HAUYEHUM OTAENbHOM €MHMIIBI, a B ca-
MO#i IPOOHOCTH MOJIS. AHIIMHACKHUIT psi ApOOEH, OTOMY YTO pas/eneH 0003Ha4aeMblil HHCTUTYT:
npodeccus pacragaeTcs Ha 0apprCTEpPOB U COIMCUTOPOB, K KOTOPHIM MPUMBIKAIOT PETHOHAITb-
HO 1 (DYHKIMOHATEHO MapKUpOBaHHBIE advocate, attorney, counsel. Pycckoe mone 00001meHHO,
HOTOMY YTO POCCHUICKHI HHCTHTYT aJJBOKATYpPbl HE TPEANOIaracT aHaJOTHIHOTO (yHKIIMOHAIb-
HOTO pa3[eleHus, U OJWH aJBOKAT OCYIIECTBISET M MOATOTOBKY Jela, U MPEACTaBUTEIbCTBO
B cyne. Kaxkmoe u3 AByX mosieit mo cBoeMy CTPOSHHUIO BOCTIPOM3BOAUT TOT MHCTUTYT, KOTOPBIA OHO
00CITyKUBaeT, 1 IMEHHO HA 9TOM YpPOBHE 3aJIeTaeT aCHMMETPUs, OTIMYAIONIas TAHHBINA CITy4ai
OT HPEJIbITYIIHX.

AyTeHTHYHBII MaTepual MOATBEP:KAAeT ATy HHCTUTYLHOHANbHYIO AuddepeHuunanuio. B pe-
mennn BepxoBHoro cyna BemukoOpurauuu For Women Scotland Ltd v The Scottish Ministers
[2025] UKSC 16 nranka cocTaBa MpeACcTaBUTENCH CTOPOH MOCTPOEHA IO CTaHIapTHOHU (hopmyite:
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Appellant: Aidan O’Neill KC, Spencer Keen (Instructed by Balfour + Manson LLP (Edinburgh))

Respondent: Ruth Crawford KC, Lesley Irvine (Instructed by Scottish Government Legal

Directorate)

(For Women Scotland Ltd v The Scottish Ministers [2025] UKSC 16)

B nepesone: «Anemnsaat: Diinan O’Humn, KC, Cnencep Kun (o mopyuenuto ¢pupmsr Balfour
+ Manson LLP (QaunOGypr))»; «OtBetunk: Pyt Kpoydopa, KC, Jlecnmu UpBun (110 HHCTpYKIUH
FOpunyeckoro qupekTopara MmOTIaHICKOTO IPABUTENILCTBA)». B 01HOM cTpoKe peleHus BU/IHbI
TpH UHCTUTYIMOHANBHBIE pond. [lepen dhammmusamu ctout KC (King’s Counsel), Mapkupytoriee
cTapImx 0apprCTEPOB, BBICTYMAIONIHX B cyne; hopmyna Instructed by yka3piBaeT Ha COIUCUTOP-
ckyto pupmy (LLP — Limited Liability Partnership), kotopas Benet aemno u MHCTpYKTHPYET Oappu-
CTEpOB. DTO KJIacCHYECKoe OpUTAHCKOE pasziesienne GyHKIHN, KOTOPOMY B POCCHICKON cucTeMe
COOTBETCTBYET OfiHa Gurypa aaokara. CroBoynoTpeOneHne ayTeHTHIHOTO CyIeOHOT0 HCTOYHH-
Ka MPsIMO OTPAKaeT TO CTPYKTYPHOE COOTBETCTBUE TEPMUHOMONS M MHCTUTYTA, KOTOPOE MBI pac-
CMaTpUBAEM KaK MEXaHW3M MHCTUTYLHOHAIBHON aCHMMETPHH.

5. OBCYKAEHUE

Paccmotpennbie ciydan 00pas3yloT HE pa3pO3HEHHbIH HAOOp MPHMEPOB, a YIOPSIOYECHHYIO
MOCJIEJOBATENbHOCTh, B KOTOPOH MEXKbI3BIKOBOE PACXOXKACHUE JIOKATH3YETCS Ha Pa3HBIX YPOBHAX
MHCTUTYIIMOHANBHON CTPYKTYpBI. EC/N pacmonouth 4eThipe ciayyas 1o IyOuHEe PacXOKACHUS,
00HapyKUBaeTCs TPpajiallis: OT HECOBMAJCHHS B CTAaTyCce OT/ENBHOIO TEPMUHA JI0 HECOBIMACHUS
B CTPOCHHH II€JIOTO TEPMUHOIOTUYECKOTO MOJIS. DTy TPAJAlUI0O MBI M ONpPEACIsSeM KaK IIKaIy
UHCTUTYLIUOHAILHOM aCHMMETPUH.

Tabnuma 2 cBOAUT pe3yibTaThl aHANM3A [0 YPOBHSAM aCHMMETPHUHL.

Tabmuua 2. YposHu uncmumyyuonarbhot acuMmempuu 8 aneio-pyCccKoll IOPpUOULecKol mepmuHoL0UY

Cuaryuaii Yposenb Yro coBnagaer Yro pacxoaures CueacrBue 11 nepesoia
ACHMMeTPUH
magistrate / Craryc OyHKIHIA [TpodeccroHanbHbII CroBapHbIif 9KBUBAJICHT
«MHPOBO¥i MHCTHTYTa (paccMoTpeHue craryc (HenpogeccroHan BEPEH M0 (yHKIINH,
CyAbs» MEJIKHX el VS npo)ecCHOHABHBIH HO CKPBIBACT pazinine
B IIEpBOH CyIbsl), TIpOLIecCyabHas B cTaryce; Tpedyercs
MHCTaHIINHN) (bopma (KomIernaIbHOCTD TIOSICHeHHE
VS €IMHOJINYHOCTD)
felony/ Knaccudukaums Cam npuHImn I'panuna u ocHoBanue CroBapHbIil 9KBUBAJIEHT
misdemeanour TCTICHUS KIaccupuKayy (Mo CpoKy  («TSDKKOE TPECTYIUICHUE))
HpECTyTUICHNH HaKa3aHMS VS [0 KaTETOPUAM HCKaXaeT 00beM MOHATHS;
0 TSDKECTH YK PO) TpeOyeTcst SKCTUTHKALIHS
KpHTEpHSI
injunction Kareropus DyHKIHsA [TpunaanexHoCTH CroBapHbIil 5KBUBAJNIEHT
TIPaBOBOTO (cyneOHbrit K equity, OTCyTCTBYIOIICH («cymeOHsIit 3ampeTy)
cpencTBa 3anper B KOHTHHEHTAJIBHOH BEPEH M0 (yHKINH,
JIeicTBHS) cucreme HO TepsieT KaTeroputo
equitable remedy;
TpeOyeTCs TIOSICHEHUE
«aaBoKam / CrpykTypa Obmras HpobHOCTH MOTIA: CrnoBapHblit
counsel, TEPMHUHOIIONS npodeccHOHaNbHAsS  Pa3BUTHINH AaHIIMHCKUI 9KBUBAJICHT (OZMH U3 PAA)
lawyer, chepa PSII IPOTHB 000OIIAOIIEr0  HEJIOCTATOUCH; TPeOyeTcs
barrister, (topunnyeckoe PYCCKOTo TepMUHA BBIOOp €AMHMIIBI
solicitor, TPEICTABUTEIIHCTBO) 10 HHCTHTYIIHOHATEHON
advocate, POJH C TIOSICHEHHEM
attorney
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Ha 97011 mikane ypoBeHb aCHMMETPHU HAPACTAET: B IEPBOM CITydae PACXOAUTCS CTATYC OHOM
eIMHUIIBI, B TIOCIIEAHEM — YCTPOMCTBO LENOro mojst. [Ipu 3ToM BO BCEX YETHIpEX CIydasx pac-
XOXKAEHHE UMeeT 001yt npupoay. OHO JI0Kanu3yeTcs He B IGHOTaTe U He B (DYHKLUK TEPMHHA,
a B MHCTHTYIIMOHAIILHOM CTPYKTYpe, KoTopas 3a HUM cTouT. DYHKIMS IpH 3TOM HEPEJKO COBIa-
TaeT: magistrate 1 MUPOBOH CYIIbsl PACCMATPHBAIOT MEJIKUE JIENa, injunction n 00ecriednTeTbHas
Mepa CITy’KaT 3anpeTy, aHITMHCKUI aIBOKATCKUI PsJT U PYCCKUI «aBOKaT) 0003HAYAIOT IOPU/IH-
4ecKoe MpeicTaBuTenbeTBO. CoBnaieHne PyHKIMU U CO3/1aeT WLTIO3HIO SKBUBAIICHTHOCTH, KOTO-
PYIO 3aKpeTUIsieT CIOBAPHBIN MEPEBOI.

OTOT pe3yiabTar pa3uBaer nojoxenue I.-P. ne ['poora o ToM, yTto QyHKIMOHAIBHON OJH-
30CTH JUISl IPU3HAHUS SKBUBAJICHTHOCTH HEOCTATOYHO M YTO HEOOXOAMMO CXOAHOE CHCTEMHOE
U cTpyKTypHOe yKopenenue tepmuna (de Groot, 2006, p. 425). Ham marepuan noka3biBaeT, rie
MMEHHO TIPOXOJUT IPaHUIIA TAKOTO YKOpeHeHus. B ciyuae injunction oHa mponeraeT 1o JMHUN
law / equity: pycckue obecrneunTenbabie Mephl (PYHKIIMOHATBHO OIM3KH, HO KATETOPHAIBHO MPH-
HAJUIeKAT K MHOM CUCTEME, B KOTOPOM MPOTUBOIIOCTaBNIeHHs law u equity HeT. B ciywae felony /
misdemeanour TpaHUIA TIPOXOJAUT MO OCHOBAHHUIO KJIacCU(PUKALUM: 00a MPaBOMOPSIKA AT
TMPECTYIUICHHS 10 TSHKECTH, HO MPOBOJAT YEPTY B Pa3HBIX MECTaX M IO pa3HbIM Kputepusm. Pac-
XOXKIEHHE HE YCTPAHAETCS TIOA00POM (YHKITHOHAILHOTO SKBUBAJIEHTA, TIOCKOJIBKY JIEKHUT ITy0Ke
byHKIHH.

Haubonee mokazareseH B 3TOM OTHOILIEHUM CIy4all aJBOKATCKOTO psAa. 3/1eCbh acHUMMe-
TpHs MPOSIBIAETCS HE B OTACIBHOI €IMHHUIIE, @ B CAMOM CTPOSHUM TEPMHHOIOTUYECKOTO MO
AHrmiickoe mose ApoOHO, MOCKOIBKY ApoOeH 0003HaUaeMblii HHCTUTYT: mpodeccust pa3aeeHa
Ha 0appHUCTEPOB U COMMCUTOPOB, K HUM TMPHUMBIKAIOT PETHOHATBHO U (YHKIIMOHATIBHO MapKHUPO-
BaHHbIE advocate, attorney, counsel. Pycckoe 1nose 000011eHHO, TOCKOIbKY POCCUHCKUI HHCTUTYT
aJIBOKaTypbl YCTPOCH WHA4Ye W HE MPEANONaraeT aHajlOTHYHOro (DYHKIMOHAIBHOTO Pa3[eieHus.
CrpyKkTypa mosnsi B KaXKJI0M SI3bIKE IOBTOPSET CTPYKTYPY HHCTUTYTA, KOTOPBIN 3TO TI0JIE 0OCITYKH-
BaeT. [lokazarenbHo, 4TO MHCTUTYIIHOHATBHYIO CTPYKTYPY BOCIIPOU3BOAUT U YACTOTHAS HEPAPXHS
psaa B Kopryce: solicitor kKak MaccoBasi, MOBCEJJHEBHAS (Urypa npopeccuu noyTu B LIECTh pa3
YacToTHee crienuanu3upoBannoro barrister (3069 nporus 508), a oboOImatoee lawyer ycrynaet
solicitor, HO oTepekaeT y3KOCHeIanbHble eUHUIB. TeM caMbIM CTPYKTypa CIOBOYHOTpeOiie-
HHS TOBTOPSIET CTPYKTYPY MHCTHTYTA TaK ke, KaK €€ MOBTOPSIET CTPYKTypa CaMoro ToIs, — ¥ 3TOT
NapajyIen3M CIYKUT JIOTOJHUTEIbHBIM, HE3aBUCUMbIM TOATBEPIKACHUEM MIPEJIaraeMoro Mexa-
Hu3Ma. IMEeHHO Takoe COOTBETCTBUE MEXY YCTPOHCTBOM TEPMHUHOINONSA U YCTPOMCTBOM IPaBo-
BOTO MHCTUTYTA MBI M CYUTAEM KJTIOUEBBIM MEXaHMU3MOM WHCTUTYIIMOHATBHON aCHMMETPHU: Pac-
XOXKIEHUE TEPMUHOJIOTHIA IBYX SI3BIKOB €CTh TPSIMOE CIIEACTBUE PACXOKICHHS CTOSIINX 32 HUMU
UHCTUTYTOB.

U3 sToro BhITEKaeT MeTOHOIOTHYECKOE ciecTBHe. Omicanue U MepeBojl IPUANYECKOH Tep-
MHHOJIOTHH TPEOYIOT HE TOIBKO CEMAHTHYECKOTO M (DYHKIIMOHATLHOTO, HO M MHCTHUTYIIHOHAIh-
HOro aHanm3a. CeMaHTHYeCKHH aHaiW3 YCTaHABIMBACT 3HAYCHUE TEPMHHA, (DYHKIIMOHATbHBIN
OJMU30CTh BBIMOIHIEMbIX POJIEH, OJHAKO HU TOT, HU IPYTOi HE BBISBJISAET YPOBHS, HA KOTOPOM pac-
TOJI0XkKEHO pacxoxaeHue. ComocraBneHue injunction ¢ 00eCeUNTENEHBIME MEPAMHU MO 3HAYECHUIO
ui QYHKIMA a0 OBl BEIBOJ O OMM30CTH, TOTA KaK MHCTUTYIIMOHAIBHBIN aHAIN3 00HAPYKHUBA-
eT KaTeropHaibHbIiA pa3peiB. JIekcukorpadudeckoe ciecTBUE CTOMb e OMPEEICHHO: CIOBAPb,
(GukcUpyIOmui PYHKIIMOHAIBHBINA SKBUBAJICHT 0€3 yKa3aHUs Ha MHCTUTYIIMOHAIbHYIO TIPUHA[-
JIEKHOCTb TEPMHHA, CUCTEMATHYECKU TepsAeT MHPOPMAILHIO. DTO HaOMOAAETCS BO BCEX PacCcMO-
TPEHHBIX CIIy4asX, OT magistrate, NEPEJAHHOIO HEUTPAIBHBIM «MUPOBOU CyIbs», 10 injunction,
NEePENaHHOTO «CyneOHbIM 3ampeToM» 0Oe3 momeTsl 00 equity. Ha marepuane tepmuHONONS
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«opumdeckas npodeccus» Kk Ommskomy BeiBoay npuxoaaT H. A. Kanmasosa, B. ®@. bopucosa
u 10. A. Ky3HenoBa: envHbIN MepeBO/] aHIIMHACKOTO PsAa Yepe3 «aJBoKaT» (MpHUeM TeHepan3a-
IIM) JOIMYCTHM JIUIIb TaM, [J€ peub AT 00 0OMIMX MONIOKEHUSX, TOI/Ia KaK MpU Hepeade Ha-
IIMOHANBHO-CHIEIM(PUIECKUX ACTIEKTOB TPEOYIOTCS TPAHCIUTEPAIHS WITH OMHCATEIbHbIN MePEBO.
(Kamvasosa u nip., 2020, c. 88). Boibop mpuema, Takum 00pa3oM, ONpeensieTcs ypoBHEM HHCTH-
TYIMOHAJIBbHON aCHMMETPUH, Ha KOTOPOM HAXOAUTCS TEPMUH.

[TomyueHHble pe3yabTaThl COOTHOCATCS € MPEIILIECTBYIOMIMMHU UCCIIETOBAHUSIMH U Pa3BUBAIOT
ux. /. Llao ommcana aHTIOS3BIYHBINA Pl HAUMEHOBAHUI IOPHCTA M OTHECTA magistrate K Tep-
MHHaM, CBSI3aHHBIM CO CTPYKTYpoii cynebnoil cuctems (Cao, 2007, pp. 60-62); I'-P. ne I'poot
copmymrpoBa 00U PUHITAIT CHCTEMHO-CTPYKTYpHOTO yKOpeHeHus (de Groot, 2006, p. 425).
Harma pabota cBoauT 3111 HAOMIOICHUS B €JMHYIO PAMKY: OT/IEJIbHBIE CITy4aH OKa3bIBAIOTCS TOUKA-
MU Ha 001Iei 1IKane, a PUHIUI YKOPEHEHHUs OMyJaeT KOHKPETH3AIMIO B BUIE YPOBHEH, Ha KO-
TOPBIX PACXOXKICHUE JIOKanu3yeTcst. KOHTpacTUBHBIN aHTIO-PYCCKUI MaTepual, He MPUBICKaB-
IIWIACS B HA3BAHHBIX paboTax, M ayTeHTUYHbIE CyeOHbIe NCTOYHUKH (perieHus: BepxoBHoro cyna
CUIA u BepxoBHoro cyna BenmukoOputanuu) oOHapyHBalOT B MHCTUTYIIMOHAILHONW acUMMe-
TPHU TPASyHPOBAHHOE SIBIICHUE C COOCTBEHHOM BHYTPEHHEH CTPYKTYpOH, a He HeaudhepeHInpo-
BaHHYIO «HETIEPEBOANMOCThY FOPHIANIECKOTO TEPMHUHA.

5.1. UacTuTynHOHAIBHAS TOMeETA: 00pa3el JJEKCHKOIPA(UYeCKOro BOIJIOECHUS

[IpennokeHHas THIIONIOTHS UMEET MPSMOM BBIXOJ B ABYSA3BIUHYIO JiIeKcuKorpaduro. Eciu pac-
XOXKJICHHE JIOKAIU3YETCs HE B 3HAYCHUH TEPMHUHA, & B MHHCTHTYLIMOHAIBHON CTPYKTYpE 32 HUM, TO
CIIOBapHas CTaThsl, OTPAHMYCHHAS TIEPEBOIHBIM SKBHBAJICHTOM, CHCTEMATHYECKH TEPSCT Ty WH-
(opmaryio, KOTopast OnpeaeNnsieT KOPPEeKTHOCTh MepeBoaa. BOCIONHUTE 3Ty MOTEp0 CocoOHa
MHCTUTYIIMOHAIbHAS TIOMETA — KPaTKOe YKa3aHHE Ha XapaKTep MHCTUTYIIMOHAIBHOTO PACXOXK]Ie-
HHSI, COTPOBOXIAIONIEE MEPEBOIHOM dKBUBAIEHT. Hike mpuBOAATCS 00pasibl TOrO, Kak Takas
moMeTa MoTJia Obl BBIIIAACTH JUIS TPEX PACCMOTPEHHBIX TEPMUHOB; TOMETA BBOJAUTCS YCIIOBHBIM
MapKepoM [MHCT.| ¥ HaOUpaeTcs OTAENBHO OT COOCTBEHHO MIEPEBOHOTO COOTBETCTBUSL.

magistrate — MAPOBOH CyIbsl [MHCT.: CTaTyC MHCTHUTYTA| aHen. magistrate no yMOIUaHuw —
Henpogheccuonanvuvlii cyovs (lay magistrate), oeticmeyowui KOIIe2UAIbHO, (QYHKYUOHANbHBIU
ananoe poc. mupogozo cyovu — District Judge (Magistrates’ Courts). Dkeuganienm «Muposou
cyObsy 6eper no YHKYUL, HO He nepeodem pasnuyius 6 NPOPeccUoOHalIbHOM cmamyce.

felony — TsKKO€ TIpECTYIUICHHE [MHCT.: KaTeropraibHas Knaccudukaimys| avep. felony oxsea-
muleéaem 8ce npecmynieHus ¢ Hakazanuem ceviute 1 200a; He cognadaem no 0b6vemy ¢ poc. Kame-
eopuetl «msdickoe npecmynienuey (cm. 15 YK P®). B anen. npase oenenue felony/misdemeanour
ynpaszonerno (Criminal Law Act 1967).

injunction — cyfeOHBIN 3aMPeT [MHCT.: TUT IPABOBOTO CPENCTBA] injunction — equitable remedy,
He UMewull NPAmMo2o aHai02a 8 POMAHO-2ePMAHCKON MPaouyul, poc. obecneyumenbHbie Mepbl
Onusku auws interim injunction. Dxeusaienm nepedaem GyHKyuio (3anpem), HO He NPUHAOTIeNHC-
HOCMb K equit).

«amBokar» — counsel / lawyer / barrister / solicitor / advocate / attorney [MHCT.: cTpyKTypa
OIS | eOUHOMY PYCCKOMY HAUMEHOBAHUIO OMEeyaenm He dKEUBATEHM, d Yelblll AHTUUCKUU psio,
OpOOHOCMb KOMOPO2o nosmopsiem ycmpoucmeo npogeccuu (solicitor u barrister xax pazoenen-
Hbvle yHKyuu, counsel 6 cyoe, pecuOHAIbHO MAPKUPOBAHHBLLL attorney), 8bl00p eOuHUlybl Onpede-
JIeMCsL UHCMUMYYUOHATLHOU POTIbIO, A He NOUCKOM (020 Jice CO8AY.

[Tomera cTpoutcst 1o eqMHOMY (POpMATy: THIT HHCTUTYIIMOHAIBLHOTO PACXOXKICHHS U KPATKOE
TOSICHEHHE, YKa3bIBAIOIEE, HA YeM UMEHHO PAcXOJATCS TEPMHH H €Tr0 NMEePEeBOIHON SKBHBAJICHT.
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Takas cTpykTypa OTIMYaeT MHCTHTYIIMOHAIBHYIO TOMETY OT OOBIYHOTO DHIMKIONEIMYECKOTO
KOMMEHTapHUs: OHA HE NPOCTO 100aBISET CBEJICHUS, a YKa3bIBAeT I10JIb30BATEIN0, B KAKOM OTHO-
IICHUH TIEPEBOJHON HKBUBAJICHT TepecTaeT ObITh HaJiexHbIM. Ha npakTrke momera (axynbraTus-
Ha U MaclTadupyema: B CIy4yae €CId HET BO3MOKHOCTH TOJTHOTO HAIIMCAHUS, OHA CBOPAUMBACTCS
710 KPaTKOro MapKepa THIAa PACXOXKICHHS, B Pa3BEPHYTOM BHIE — /10 TIOJTHOLEHHOTO HWHCTUTYIIH-
OHAJBHOTO KOMMEHTApHS, TaK YTO MEPEBOAYMK UITH JIEKCUKOTpad BHIOMPAET €e 00beM MO MECTY,
HE JKePTBYS HM TOYHOCTBIO, HU CTUIIEM. J[1isl citydast CTpyKTypbl TEPMUHOTIONS TOMETA IPUHUMAET
(opMy OTCBHIIIKU KO BCEMY PSIIy: CTaThsl «aIBOKAT» CHaOkaeTcs yka3aHUEeM Ha TO, YTO aHIJIUHCKO-
MY STy COOTBETCTBUIA (solicitor, barrister, counsel u np.) orBedaet nuddepeHmanus HHCTUTYTA,
OTCYTCTBYIOLIAsl B PYCCKOM.

5.2. Orpanuyenus uccjie0BaHUSs

[IpennoxenHast THHONOTHS HOCHUT IpPEIBAPUTENbHBIA XapakTep, M €€ TPaHHLbl CIeayeT
0003HAYHUTH TPSIMO.

Bo-nepBbIX, BBIOOpKa U3 YETBIPEX CIIy4acB ABISETCS WILIIOCTPATUBHOMN, a HE pEIIPE3eHTaTHB-
Hoil. OHa moyoOpaHa Tak, 4TOOBI KaXIbli CIydail TEMOHCTPUPOBAI OT/ACIbHBIA YPOBEHb aCUM-
METpHH, a He YTOObl CTATUCTHYECKH OXBATUTh KOPIyC IOpuandYecKoil TepmuHonoruu. [loatomy
NPEI0KEHHAs LIKala ONUCHIBAET BbI/ICJICHHBIE YPOBHHU, HO HE TIPETEH/IYET Ha HCUEPIIbIBAIOLILYIO
HOJIHOTY: MEKy 0003HAUEHHBIMU YPOBHSMU BO3MOXHBI IPOMEKYTOUHbIE (HAIIPUMED, PACXOXK-
JIeHUe B MPOIeCCyabHOM (hopMe peanu3alui HHCTUTYTa WM B 00beMe MOHATHUS), a caMa IIKaja
OCTaeTCs OTKPBITON ISl yTOYHEHHS U TTOTOTHEHUS.

Bo-BTOpBIX, UCCIIEA0BAaHUE OTPAHUYECHO AHITIO-PYCCKOW mapou. Borpoc o Tom, siBisercs Jin
IpalyupOBAHHOCTb MHCTHTYLIMOHAIBHON aCUMMETPUM YHHUBEPCAIbHBIM CBOWCTBOM MEXbS3bl-
KOBOTO COOTBETCTBUS WM cHelupUIHa s JaHHOM Mapbl MPaBOBBIX cUCTEM, TpedyeT mpoBep-
K{ Ha MHOM Marepuase — B YaCTHOCTH, Ha JPYTHX Mapax, HE CBS3aHHBIX MPOTHBONOCTABICHUEM
common law 1 poMaHO-repMaHCKON TpaAULHUK. 32 paMKaMH paOOThl OCTAETCS U CONOCTABICHHE
C MHBIMU apeaiaMy BHYTPH 0011ero 1paBa (aBCTPAIUHCKUM, KAHAICKUM), [71€ TEPMUHOJIOT U] FOpH-
auyeckoi mpodeccun Takke auddepeHnnpoBaHa, a paBHO CpaBHEHUE aHTIMNCKOTO injunction
¢ (yHKIMOHAIBHO OMM3KUMH CPEACTBAMH (DPAHITy3CKOTO M HEMELKOTO MpaBa.

B-TpeTbux, KOpIycHasi COCTaBIAIONIAs BBIIOIHAECT BEPUPULUPYIOLIYIO, @ HE CAMOCTOSTENb-
Hyto (yHKkiuio. [IpuBieyeHHbIE YACTOTHBIE M KOJUIOKALMOHHBIC JTAHHBIE TOATBEPXKIAIOT Kaue-
CTBEHHBIC HAOMIONIEHNs, HO HE 00pasyloT CTaTUCTHYECKON Mozaenu; kpome Toro, BNC oTpaxaer
OpurtaHckoe caoBoynoTpednenne koHna XX Beka, 4to 00bsAcHseT mpeobnaganue 10peopMEeHHBIX
eMuHUI (Stipendiary magistrate) v TpeOyeT 0CTOPOKHOCTH MPH MEPEHOCE BHIBOIOB HA COBPEMEH-
Hoe coctosiHue. [IpuBnedyenne crenuaniu3upoBaHHbIX IOPUANUECKUX KOPITYCOB M CONOCTABIEHHE
C JaHHBIMHE HalmoHanpHOTO KOPITyca pyCcCKOTo SA3bIKa COCTABISIOT OTACNBHYIO 33/1a4y.

B-4eTBepThIX, aHANIN3 HOCUT KaueCTBEHHBIH XapakTep U BHIIOIHEH OJHUM HCCIIeI0BaTENEM;
OTHECEHHUE KaXKI0TO0 ClIyyas K TOMY WM HHOMY YPOBHIO aCUMMETPHU OITMPACTCS HA SKCHIEPTHYIO
MHTEPIPETALMIO CIIOBAPHBIX, HOPMATUBHBIX U KOPITYCHBIX MCTOUHUKOB. MeXKoaepHas poBepka
pasmetku (inter-coder agreement) B HACTOSIIEM HCCIEIOBAaHUHM HE MPOBOJMIACH M COCTABISET
HampaBlIeHNe JanbHeiel paboTsl o BeprHUKALUN PETI0KEHHOH IIKAJIbI.
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6. 3AKVIFOYEHUE

YeThIpe pacCMOTPEHHBIX CiTydasi 00HAPYKUBAIOT 0COObIN TUIT MEXbA3BIKOBOTO PACXOMKICHUS
B IOpHIMYECKOM TEPMUHOJOTHH, KOTOPBIA Mbl ONpeseNsieM Kak MHCTHTYLHMOHAIbHYIO acUMMe-
Tputo. Ee HocuTeneM BBICTYNIAET HE OT/ENIbHBINA TEPMUH U HE €T0 JEHOTAT, & COOTBETCTBUE MEXK-
Ty CTPOCHHEM TEPMHUHOJIOTUYECKOTO TIOJS U YCTPOHCTBOM MPABOBOTO MHCTHUTYTA. Pacxoxaenue
MEK/1y aHIIMHACKOU U PYCCKON FOPUMYECKON TEPMUHOIOTHEN OKa3bIBAETCS MPSAMBIM CIIEICTBUEM
PACXOXKIEHHS CTOSIIIMX 3@ HEll MHCTUTYTOB common law ¥ poMaHO-IrepMaHCKOI TpaJuiiiy.

W3 yeThlpex pacCMOTPEHHBIX CIydacB HauOoJee MOKa3aTelIbHbIM NPECTABIAETCS, HA HAll
B3IUIsAJ, TIEPBBIA — COOTBETCTBUE magistrate N «MHPOBOTO CyabW». VIMEHHO OH IydIle BCEro
oOHa)KaeT MPUPOLY MHCTUTYIIMOHAIBLHONW aCUMMETPHHU: BHEIITHE 3/IeCh BCE COBIAMAET — OMHA-
KOBasi MOJACYHOCTb, CXOHBIH KPYT /e, YCTOWUMBBINA CIOBAPHBIM SKBUBAJIEHT, — U MEPEBOAUMK
HE UMEET BUAUMBIX OCHOBAaHUI YCOMHHTBCS B €T0 HAJEKHOCTH. MexIy TeM 3a 3TUM (hopMalib-
HO O€3yNpedyHbIM COOTBETCTBHEM CKPBIBAIOTCS (HUTYpPHI PA3NIUYHOW MPUPOABI: B OJTHOM CIIy-
Yae — CybS-BOJIOHTEP 0€3 IOPUANYECKOr0 00pa30BaHusl, MPECTABUTENb MECTHOTO COOOIIECTRA,
B IpyTOM — NpodeccuoHaIbHbIi IOPUCT ¢ BBICIIMM 00pa3oBaHueM U ctaxeM. KoHTpacT Tem pa-
3UTENIBHEE, YTO OH HE JIEKUT Ha IMOBEPXHOCTH U HE YNIABIMBAETCSA HU CIOBAPEM, HU MPOBEPKOU
no (GyHKIMK; OOHAPYKHUTH €0 MOKHO, JIMIIH OOPATHBIINCH K YCTPONCTBY CaMOTO MHCTUTYTA.
OTOT cily4ai, O CYIIECTBY, M TOKa3bIBAET, TIOYEMY COBMAJCHHE (PYHKIMH CO3/aeT Haubosee
OMACHYIO0 PA3HOBUAHOCTD MEPEBOUECKON MILTIO3UH — TY, KOTOPYIO TPYJHEE BCETO PACIO3HATD.

I'maBHbIA TEOPETUYECKUI PE3YABTAT COCTOUT B TOM, YTO MHCTUTYLMOHAJIbHAS aCUMMETPUS
HE OIHOPOJIHA, a IpajyupoBaHa. YeTblpe pacCMOTPEHHBIX Clydas 00pa3yloT IIKajy, Ha KOTOpOH
PacXOXK/ICHUE MOCIEN0BaTENbHO YIIyOIseTCs: OT cTaryca OTIENbHOr0 TepMHUHa (magistrate) de-
pEe3 OCHOBaHKE KaTeropuaibHoi kinaccuduxauu (felony / misdemeanour) v npupoxy MpaBoBOTO
cpencTsa (injunction) K CTPOEHHIO LENIOT0 TEPMUHOIOTMYECKOTO MOJIS (PYCCKUM «aJBOKAT» MPO-
THB aHIJIMICKOTO Psijia HANMEHOBaHUH FoprcTa). OOIINM IS BCEX YETHIPEX YPOBHEH OKa3bIBACTCS
TO, YTO (YHKIMS TEPMUHA U €0 MEPEBOHOTO COOTBETCTBUS COBMANACT, & HHCTUTYIIMOHATIbHAS
CTPYKTYpa 32 HUMHU — HET; MECTO 3TOTO HECOBMA/ICHUS U 33/1a€T YPOBEHb aCUMMETPHHU.

ITepcniexkTrBa MCCIEN0BaHUS CBA3aHA C IPOBEPKOM M PACIIMPEHUEM MPEATOKEHHOMN IIKAIIbL.
Bo-miepBbIX, BEIIETI€HHBIE YPOBHA ACHMMETPUH MOTYT OBITH BEpUBHUIIMPOBAHBI HA HTHOM MaTepH-
ane — Ha JIPyruX Mapax MpaBOBBIX CUCTEM, HE OTPAHUYEHHBIX MPOTHBOMOCTABICHUEM COMMON
law u poccuiickoro mpasa, 4TO TMO3BOJIUT YCTAHOBUTH, SBISAETCS JIM TPajallusl YHUBEPCAIbHBIM
CBOMCTBOM MEKBSI3bIKOBOH IOPHANYECKOM TEPMUHOJIOTHU WM CreNU(UYHA JUIS JAHHOM Mapbl.
Bo-BTOpBIX, pe3ynsraTsl MPUMEHUMBI K BYS3BIYHON IOPUIMUYECKOH JIEKCUKOorpadum: cioBapHas
CTaThsl, JAOMOJHEHHAS KPATKOW MHCTUTYLIMOHAIBHOW MOMETON O MECTE TEPMHHA B €0 IPaBOBOM
CHUCTEME, Nepe/iaBaa Obl He TOMBKO (DYHKIHIO TEPMHUHA, HO U YPOBEHb €TI0 PACXOXKJICHUS C Mepe-
BOJIHBIM COOTBETCTBHEM. TeM CaMbIM MPEATIOKEHHBIN MOIXO/] BBIXOIUT 32 ITPEIEIIbl OITMCAHUS OT-
JEBHBIX TEPMUHOIOTHIECKHIX CIyYaeB U HAMEUYaeT HAPABICHUE KaK YIS TEOPHHU IOPUIITIECKOTO
nepeBoyia, TaK I JISKCUKOTpadhuueckoil MPaKTHKH.

Kongpnuxkm unmepecos
ABTOD 3asB1s€T 00 OTCYTCTBHU KOH(IUKTA HHTEPECOB.
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Abstract: Institutional asymmetry of legal terms is not uniform but graduated: the divergence
between a term and its translation equivalent is located at different levels, from the status of an
individual unit to the structure of an entire terminological field. The present study aims to demon-
strate that the structure of a terminological field reproduces the structure of the legal institution
it serves, determining the level at which the translation equivalent ceases to be reliable. Drawing
on four illustrative cases arranged by an increasing degree of divergence — from the status of an
institution (magistrate) through categorical classification (felony / misdemeanour) and the type
of legal remedy (injunction) to the structure of the field (the English series of names for a legal
practitioner against the single Russian advokat) — the article identifies a scale on which the func-
tion of a term and its equivalent may coincide, creating an illusion of equivalence, while the ac-
tual divergence lies in the institutional structure. The analysis combines dictionary, statutory, and
corpus data (the British National Corpus) with authentic court judgments. Corpus data are used
to independently verify dictionary and statutory observations by establishing absolute frequencies
and building collocation profiles for the core terms. Based on the analysis, a typology of four lev-
els of asymmetry is constructed. The practical value of the results is twofold: for translation, they
indicate when a functional equivalent suffices and when an institutional note is required; for bilin-
gual lexicography, they justify an institutional label marking the level of a term’s divergence from
its equivalent. The proposed approach shifts the description from merely stating cross-systemic
differences towards explaining their mechanism. Institutional asymmetry is thus described as an
ordered, graduated phenomenon, offering the notion of correspondence between terminological
fields and legal institutions as an effective tool for comparative terminology studies beyond the
examined language pair.

Keywords: institutional asymmetry, legal terminology, legal translation, terminological field,
functional equivalence, legal institution, corpus linguistics.
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VARIATION AND DIACHRONIC CHANGE
IN EPISTEMIC STANCE:
TESTING PROMOTIONAL TRENDS
IN NSF GRANT PROPOSAL ABSTRACTS

Dmitriy S. Tulyakov
HSE University (Perm, Russia)
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Abstract: Although epistemic stance in academic discourse has been extensively researched
in linguistics, relatively little is known about diachronic change and variation in its expression
across disciplines, and still less about the grant proposal abstract, a genre produced under strong
promotional pressure. The present paper addresses this gap by testing whether the widely report-
ed trend towards research “hype” is reflected in the epistemic stance of grant proposal abstracts
and, if so, whether it is uniform across disciplines. We examined three groups of epistemic stance
expressions (hedges, boosters, and modal auxiliaries) in a 99.4-million-word corpus of openly
available abstracts of successful NSF grant proposals representing seven disciplinary groups (bi-
ological sciences, computer and information science, engineering, geosciences, mathematical and
physical sciences, social, behavioral and economic sciences, and education) and spanning the pe-
riod 1987-2024. Using Kendall’s tau and linear regression, complemented by autocorrelation di-
agnostics, we established whether there is a consistent upward or downward trend in the incidence
of these features in each discipline over time and estimated the size of the differences. The results
complicate the picture drawn by existing discipline-specific studies of epistemic stance. Contrary
to the upward trend observed in medical research abstracts, the frequency of boosters decreases
consistently across four disciplines and in the corpus overall; the frequency of hedges follows a
comparable downward trajectory, and modal auxiliaries decline overall, a trend accounted for
largely by the high-frequency future marker will, though one that falls short of our consistency
criterion, while individual modals move in opposite directions. These findings suggest that trends
in the expression of epistemic stance are highly dependent on discipline and genre, and that the
assumption that the language of research is becoming uniformly less cautious and more promo-
tional merits comprehensive, cross-disciplinary empirical examination. The study contributes to
ESP research by demonstrating that the promotionalisation of academic writing does not operate
uniformly across professional genres and disciplines.

Keywords: epistemic stance, disciplinary variation, English for Specific Purposes, grant
proposal abstracts, diachronic corpus linguistics, hedges and boosters, promotional language, ac-
ademic discourse.

[inckypc npodeccrmoHanbHON KoMmyHUKaumm Ne8-3, 2026



Original article Dmitriy S. Tulyakov

How to cite this article: Tulyakov, D.S. (2026). Variation and Diachronic Change in Epis-
temic Stance: Testing Promotional Trends in NSF Grant Proposal Abstracts. Professional Dis-
course & Communication, 8(3), 114-130. https://doi.org/10.24833/2687-0126-2026-8-3-114-130

1. INTRODUCTION

The importance of the research abstract as a genre has long been recognised. Abstracts are
expected to provide accurate summaries of full papers or projects, yet they are also widely re-
produced across bibliographic databases, institutional repositories, and funding agencies’ portals,
making them a common first point of contact between readers and research (Swales & Feak, 2009;
Tseng, 2011). With the volume of scientific literature constantly growing, researchers increasingly
rely on abstracts not only when selecting relevant work but also when navigating the broader land-
scape of academic knowledge production (Bondi & Lorés Sanz, 2014; Egbert & Plonsky, 2015;
Kaplan et al., 1994; Melander et al., 1997).

Contrary to the view that abstracts are brief, dispassionate descriptions wholly defined by the
Introduction — Methods — Results — Conclusions move structure, a substantial strand of research
literature argues that abstracts are uniquely promotional: they need to “hook the reader” (Hyland &
Tse, 2005) and present the research they represent as interesting, significant, and worthy of atten-
tion (Bordignon et al., 2021; Jiang & Qiu, 2022; Martin & Burgess, 2024; Martin & Leon Pérez,
2024). This promotional function plays an important role in grant proposal abstracts in particular.
Most applications for public research funding face strong competition (Arora-Jonsson et al., 2023),
so applicants have powerful incentives to make their proposals stand out, and self-promotion has
been identified as a defining generic property of grant proposals (Connor & Mauranen, 1999; Feng,
2008). As a result, grant proposal abstracts sit at the intersection of two broad tendencies in con-
temporary academic discourse: the increasing promotionalisation of research writing in general,
and the distinctive rhetorical pressures of the grant genre in particular.

Epistemic stance, defined as the expression of “attitudes, feelings, judgments, or commitment
concerning the propositional content of a message” (Biber & Finegan, 1989, p. 93), reflects how pro-
motional an academic text is. In research writing, epistemic stance positions authors in relation to their
claims, their audiences, and their disciplinary communities in many divergent ways (Hyland, 2005).
Because epistemic stance expressions have the power to make a statement sound more certain and
confident, or conversely more tentative and cautious, the language of epistemic stance is intimately
bound up with the dynamics of research promotion. Increased hyping of research over time would
imply a higher incidence of certainty-expressing features such as boosters and a lower incidence of
caution-expressing features such as hedges, while a retreat from hype would predict the reverse.

The purpose of this paper is to examine changes over time in the frequency of a set of epistem-
ic stance expressions in a large diachronic corpus of NSF grant proposal abstracts, and to assess
whether those changes vary across academic disciplines. More specifically, by looking at epis-
temic stance features in a 99.4-million-word corpus spanning 1987-2024 and representing seven
disciplinary groups, we seek to test whether the claim that “there is a growing tendency for authors
to hype their research” (Millar et al., 2020, p. 53) applies to grant proposal abstracts across disci-
plines. The paper asks whether trends in the frequency of boosters, hedges, and modal auxiliaries
can actually be observed in this genre, and whether those trends are uniform and show systematic
disciplinary variation.
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2. THEORETICAL BACKGROUND

2.1. Rise of promotional language in academic writing

Promotional features, broadly defined as “linguistic choices that seek to change or affect the
opinions or behaviours of an audience in terms of positively assessing the research contribution”
(Martin & Leon Pérez, 2014, p. 1), are pervasive in contemporary research writing. Linguists have
noted increasing “promotionalism” (Berkenkotter & Huckin, 1995; Thompson, 2016), “boost-
erism” (Swales, 2004), and “marketization” (Fairclough, 1993; Hyland, 2009) across academic
genres. What drives these tendencies is, arguably, the extent to which researchers depend on pub-
lishing in competitive journals and winning research grants: both activities imply promoting one’s
own work in order to convince reviewers of its value and make it stand out against a background
of constantly increasing output (Hyland, 2015; Lillis & Curry, 2010). Self-promotion in research
writing has also been explained as a consequence of the “colonization” of academic genres by ad-
vertising discourse (Bhatia, 2005) and as a response to the specific attention economy of academic
publishing, in which “papers are products competing for readers’ limited attention in a context of
massively greater competition” (Hyland, 2023, p. 2).

Empirical studies confirm that promotional language is not only widespread but has increased
substantially over recent decades. Millar et al. (2023) report that the use of promotional adjectives
in medical journal abstracts from 1985 to 2020 increased on average by more than 1,400%, while
Hyland and Jiang (2021) find that the use of hyping words in research articles across four disci-
plines almost doubled between 1965 and 2015, with hard sciences showing the sharpest increases.
These trends are particularly evident in the abstract genre. Martin and Leon Pérez (2024) docu-
ment a consistent rise in promotional communicative functions in medical research abstracts over
an 80-year period, and Millar et al. (2022) establish comparable patterns in NIH grant proposal
abstracts. Together, this body of evidence suggests that the promotionalisation of research writing
is not a local or discipline-specific phenomenon but a broad tendency characterising academic
discourse across a wide range of genres and fields.

2.2. Epistemic stance: hedges, boosters, and modals

Promotional tendencies in academic writing are realised through a variety of linguistic re-
sources, of which epistemic stance expressions are among the most studied. Stance is a central
interpersonal dimension of academic discourse, realised through linguistic resources that express
authors’ degrees of commitment, evaluation, and alignment with readers (Hyland, 2005). Within
this broader perspective, hedges and boosters constitute key stance markers: hedges allow writers
to present claims as tentative and open to negotiation, whereas boosters signal confidence and em-
phasise the strength or certainty of propositions (Hyland, 1998). Modal auxiliaries cut across this
distinction and can perform both hedging and boosting functions depending on the item and con-
text, with verbs like might and could typically expressing epistemic tentativeness and must and will
expressing strong commitment. Modal verbs are, however, functionally heterogeneous: alongside
narrowly epistemic uses (e.g., might and may signalling possibility), they routinely carry deontic
meanings of obligation or expectation (e.g., should, must) and dynamic meanings of ability or
capacity (e.g., can, could). Following Biber and Finegan’s (1989) broad conception of stance and
Millar and Batalo’s (2026) treatment of the modal system as a whole, we adopt a broad construal
of stance rather than restricting the analysis to narrowly epistemic uses: in the persuasive genre
of the grant abstract, the deontic projection of expected outcomes and the dynamic projection of
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research capability are themselves rhetorically meaningful stance resources rather than noise to be
excluded (see Section 3.2).

Corpus-based studies have consistently shown that writers deploy these stance resources not
only to encode epistemic meanings but also to position themselves in relation to disciplinary norms
and to construct a credible authorial identity (Hyland, 1998; Wang & Zeng, 2021). The promotional
dimension of boosters in particular connects epistemic stance directly to the question of research
hype: boosters such as demonstrate, prove, clear, and obvious are among the features most common-
ly identified in studies of promotional language in academic writing (Hyland & Jiang, 2021; Millar et
al., 2022). At the same time, the behaviour of hedges under conditions of increasing promotionalism
is less straightforward: if the language of research is becoming simultaneously more assertive and
less cautious, one would expect booster frequencies to rise while hedge frequencies fall.

2.3. Disciplinary variation

The use of promotional language and epistemic stance in research writing is not uniform but
shows substantial disciplinary variation. Hyland and Jiang (2021) find that the increase in hyping
vocabulary is most pronounced in biological sciences and considerably less dramatic in soft disci-
plines such as sociology. At the same time, the specific lexical resources through which promotion
is realised differ across fields: writing in hard sciences tends to favour adjectives promoting nov-
elty and originality, while soft-discipline writing tends to foreground contribution and utility (Hy-
land & Jiang, 2024). In terms of epistemic stance more broadly, Hyland and Jiang (2016) observe
that stance frequencies are increasing in the sciences while falling in the soft fields, pointing to a
divergence in disciplinary trajectories rather than a single global trend. Such findings underscore
the importance of disaggregating disciplinary data rather than treating “academic discourse” as a
monolithic object of study.

A number of studies have also shown that disciplinary variation in promotional language and
stance is genre-sensitive, meaning that the same discipline may exhibit different patterns in dif-
ferent text types (Xie & Mi, 2023). Grant proposal abstracts are a genre with distinctive rhetorical
characteristics — they address programme officers rather than a broad research community, they
are written to secure funding rather than to report completed work, and they are produced under
conditions of direct institutional competition — and these characteristics may shape stance use in
ways that differ from published research abstracts or full papers.

2.4. Diachronic change

Although much of the existing work on promotional language and epistemic stance is synchronic,
a smaller body of research examines change over time. Hyland and Jiang (2016) provide a diachronic
analysis of stance in research articles across four disciplines from 1965 to 2015, finding that while
booster use increases in the sciences, hedge frequency shows a more complex and discipline-differ-
entiated picture. Millar et al. (2022, 2023) offer the most directly relevant precedent: examining NIH
grant proposal abstracts and the corresponding published research abstracts from 1985 to 2020, they
find consistent growth in promotional adjective use across both genres. These studies demonstrate
the value of diachronic corpus methods for identifying trends that would be invisible in a snapshot
analysis. Crucially, however, no study to date has examined diachronic change in epistemic stance
across a multi-disciplinary corpus of grant proposal abstracts spanning a relatively long period.

Recent diachronic work on other genres makes this gap more precise. Yao et al. (2023) trace
a significant decline in uncertainty-marking hedges in Science research articles over twenty-five
years and interpret it not as a retreat from promotion but as an implicit promotional strategy — a
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reduction of uncertainty that aligns with rising linguistic positivity. In parallel, a growing body
of research documents diachronic change in authorial self-mention: Wang and Hu (2023) report
discipline-shaped shifts in how authors refer to themselves in research articles across five decades,
and Abdeljaoued (2026) finds that, in doctoral theses, declining hedging is accompanied by a sub-
stantial increase in self-mention — a form of authorial presence that can itself perform evaluative
and promotional work. Taken together, these studies suggest that a fall in one stance resource need
not signal a fall in promotion overall, since promotional force may be redistributed across other
channels such as self-mention, positive lexis, or framing. What remains unknown, and what the
present study addresses, is whether and how these dynamics play out in a multi-disciplinary corpus
of grant proposal abstracts spanning a long period.

The present study addresses this gap. By examining three categories of epistemic stance fea-
tures (modal auxiliaries, hedges, and boosters) in a 99.4-million-word corpus of NSF grant pro-
posal abstracts over a 38-year period (1987-2024 inclusive), it contributes to the growing body
of diachronic research on evaluative and promotional language in academic writing, while also
providing what is to our knowledge the first systematic multi-disciplinary account of long-term
change in epistemic stance in the grant proposal abstract genre.

3. MATERIAL AND METHODS

3.1. Corpus

For this study, we used openly available abstracts of winning grant proposals submitted to the
US National Science Foundation (NSF), one of the largest public research funders in the US, in
the years from 1987 to 2024. The choice of 1987 as the starting year is explained by data incon-
sistencies and a highly uneven number of abstracts from different disciplines available on the NSF
website for years prior to this date.

The corpus represents abstracts of all winning research grant proposals submitted to seven
major NSF Directorates responsible for allocating public funds to research: the Directorate for Bi-
ological Sciences (BIO), the Directorate for Computer and Information Science and Engineering
(CSE), the Directorate for Engineering (ENG), the Directorate for Geosciences (GEO), the Direc-
torate for Mathematical and Physical Sciences (MPS), the Directorate for Social, Behavioral and
Economic Sciences (SBE), and the Directorate for STEM Education (EDU).

The abstracts were retrieved from the NSF portal and then processed using a custom Python
script that converted the original JSON files into plain text files, filtered research grants only, re-
moved duplicate abstracts, and cleaned the data of HTML artefacts. Table 1 provides summary
information about word counts for each of these subcorpora and the total word count of the NSF
corpus (also see Appendix C).

Table 1. Word counts (million words), number of files, and median number
of abstracts per year for the NSF corpus

(Sub)corpus Word count (M) No. of files Median abstracts/yr
BIO 14.4 45742 1252
CSE 12.3 41729 1127
EDU 9.2 32025 833
ENG 15.5 49745 1276
GEO 13.9 47053 1266
MPS 233 78458 2076
SBE 10.8 31339 850
NSF Total 99.4 326091 8581
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3.2. Feature selection

Modal auxiliaries, hedges, and boosters are essential categories of stance expressions (Gray &
Biber, 2014; Hyland, 2005) that have been applied to a wide variety of genres of academic writing
(Hyland, 1998; Hyland & Jiang, 2016; Loi & Lim, 2019; Millar et al., 2022; Takimoto, 2015). Each
such study depends on the selection of stance expressions that are to be included in the analysis.

Following Millar and Batalo (2026), who analysed epistemic stance in abstracts of medical
research papers, we searched the corpora for three groups of epistemic stance features: modal aux-
iliaries (e.g., might, could, 10 items total), hedges (e.g., possible, apparently; 69 items total), and
boosters (e.g., obvious, prove, 57 items total; see Appendices A and B).

We adopted Millar and Batalo’s (2026) feature set for three main reasons. First, their selection
of stance markers appears quite comprehensive, and the hedging and boosting expressions in their
list display a low degree of ambiguity. Second, using this selection of features ensures comparabil-
ity of the results. Third, in contrast to stance and promotional features considered by Hyland and
Jiang (2024), Millar and Batalo’s list is openly available to other researchers.

Because the appropriateness of a pre-defined feature set cannot be taken for granted, we took
steps to examine the provenance of this list and validate it for the present genre. Millar and Batalo’s
(2026) inventory was predominantly derived from the stance features in the appendix of Hyland
(2005): modal auxiliary verbs, epistemic adverbs and adjectives, epistemic verbs, and multi-word
phrases categorised as hedges and boosters. To this base they added a number of further features
identified in their data and four modal verbs not in the original list, so that the inventory contained
all core modal auxiliaries, and they combined inflectional variants of the same verb under a single
headword while keeping related forms with distinct evaluative meanings (e.g., apparent vs. ap-
parently) separate. Their compilation was accompanied by a disambiguation procedure: for each
feature, a minimum of 200 instances were inspected for errors, searches were designed to separate
epistemic uses from homographs (e.g., may the verb vs. the proper noun), and features showing
consistent trends were further checked through concordance lines and collocations. We adopt-
ed this list because it is theoretically grounded in Hyland (2005), comparatively comprehensive,
openly available, and compiled with a disambiguation procedure.

Three clarifications follow from this design. First, the three categories are mutually exclusive:
the ten modal auxiliaries form a closed, discrete set (can, could, may, might, must, ought, shall,
should, will, would) that does not overlap with the hedge or booster lists, so a modal is counted
once, as a modal, and is never double-counted as a hedge or a booster (Appendix A). Second,
modal auxiliaries are analysed as a separate category, rather than as distributed across hedges
and boosters, because they cut across the certainty-tentativeness distinction and, as Millar and
Batalo (2026) argue, changes in any one modal are best interpreted against the behaviour of the
modal system as a whole; their high frequency and functional saliency make the system itself a
unit of analysis. Third, as noted in Section 2.2, modal verbs span epistemic, deontic, and dynamic
meanings; we therefore treat them as markers of stance broadly construed rather than of narrowly
epistemic commitment, on the grounds that the projection of expected outcomes (deontic) and of
research capability (dynamic) are themselves central rhetorical moves in the grant abstract.

Finally, to guard against importing items that do not function as stance markers in this register,
we carried out two genre-validation checks reported in the supplementary materials (Appendices
E and H). We first computed the raw and normalised frequencies of items whose function in im-
personal grant abstracts might be questioned, including first-person hedges (from the perspective,
in my opinion, in my view, to our knowledge), illocutionary verbs (claim, argue, postulate), and
multifunctional boosters (believe, demonstrate, establish, evidence, find, highlight, realize, reveal,
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show, think). First-person hedges occur at negligible frequencies, consistent with the impersonal
style of the genre, and were retained only for comparability with Millar and Batalo (2026). We
then examined a stratified random sample of concordance lines (see Section 3.3) to confirm that
the items driving the reported trends function as stance markers rather than as, for example, purely
procedural reporting verbs, and we cross-referenced the categorisations in Appendix A against
these examples. As a robustness check, we additionally re-estimated the category-level trends with
the most multifunctional items removed (sensitivity analysis reported in Appendix F).

3.3. Statistical analysis

Using a custom Python script, we calculated relative frequencies (normalised per million
words) of all items belonging to each epistemic stance category in each subcorpus for each year
in the period from 1987 to 2024. We then used several statistical measures to establish whether
changes in the frequency of epistemic stance features in different subcorpora over the years amount
to a consistent trend. To determine the direction and consistency of change, we used Kendall’s tau
(rank-order correlation; Hilpert & Gries, 2009). To estimate the size of the effect and the proportion
of variance explained by time, we used linear regression, reporting the regression coefficient beta
and the coefficient of determination R? (Millar & Batalo, 2026). Statistical significance thresholds
follow the standard asterisk notation: *** =p < 0.001; ** =p <0.01; * =p < 0.05; ns =p > 0.05.
In Tables 2-5, the asterisks next to a tau refer to the p-value of the Kendall test and those next to
the beta refer to the p-value of the regression coefficient; the two tests are reported independently,
and their significance levels may differ for the same row.

Following Hilpert and Gries (2009), we interpret these metrics as follows. Kendall’s tau over
0.4 (or under —0.4) indicates a consistent trend, with values approaching 1 (or —1) suggesting the
highest consistency. The regression coefficient beta estimates the average effect size of the change
over the years expressed in normalised frequency units (“the frequency of expression x decreased
by about y words per million each year over the period”). The coefficient of determination R? es-
timates how much of the change in frequencies of stance expression, proportionately, is explained
by the passage of time; the closer the value is to 1, the more we can be sure that this is a solid
diachronic trend rather than a chance fluctuation.

Because annual frequency counts in a diachronic corpus may exhibit temporal autocorrelation,
we do not rely on R? alone as a criterion of significance: for each consistent trend we additionally
inspected the regression residuals for serial dependence using the Durbin-Watson statistic, and
we report the regression p-values and 95% confidence intervals for each beta coefficient along-
side these diagnostics in Appendix D. Annual token counts for every subcorpus, which allow the
normalised frequencies to be related to the underlying corpus size and the influence of exogenous
shocks (e.g., the 2008 financial crisis and the 2020 pandemic) to be assessed, are provided in Ap-
pendix C.

4. RESULTS

4.1. Overall trends in the NSF corpus
Table 2 shows the results of trend analysis for the three categories of epistemic stance fea-
tures in the NSF corpus overall. Hereafter, frequency numbers refer to normalised values (words

per million) and the asterisk notation is used to indicate statistical significance: *** =p < 0.001;
¥ =p<0.01; *=p<0.05;ns=p>0.05.
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The frequencies in Table 2 equal the sums of the item-level means reported in Appendix E;
tau, beta and R? are as reported in Appendix D.

Table 2. NSF trend analysis (overall corpus)

Category Frequency Tau Beta R?
Modals 18,653 —(.35%* —50.67*** 0.40
Boosters 1,927 —0.66%** —12.29%%* 0.62
Hedges 3,162 —(.5]%** —18.67*** 0.50

Boosters and hedges follow a similar pattern, with boosters showing the more consistent
downward trend of the two (tau —0.66 against —0.51), but the annual decrease is larger for hedges.
Modal auxiliaries also show an overall decline, a trend carried almost entirely by the high-frequen-
cy form will. However, the decline in modals does not meet the consistency criterion adopted (its
tau of —0.35 is below the [tau| > 0.4 threshold, as is the tau of will, —0.29). The overall decline in
modals is therefore a robust effect-size finding rather than a consistent trend and should be treated
as such.

4.2. Disciplinary trends

Table 3 shows the trends identified in the disciplinary subcorpora, including only those that
are consistent (tau > 0.4 or tau < —0.4) and statistically significant (p < 0.01) — for details, see Ap-
pendix D.

Table 3. Disciplinary trend analysis (significant trends only)

Subcorpus Category Frequency Tau Beta R?
BIO Boosters 1,920 —0.76%** =27 A3¥** 0.84
BIO Hedges 3,337 —().72%** —33.89%** 0.80
SBE Hedges 4,487 —0.60%** —40.69%*** 0.60
GEO Boosters 1,680 —(.58*** —14.86%** 0.55
SBE Boosters 2,569 —(.57*** —22 . 43%%* 0.58
MPS Modals 17,656 —(.53%** —145.3]%** 0.60
GEO Hedges 3,346 —(.43%** —15.55%** 0.38
CSE Boosters 1,848 —0.4]%** —11.27%%* 0.32
EDU Boosters 1,530 +0.48%** +18.25%** 0.46

Six of the seven disciplines are characterized by at least one consistent, statistically signif-
icant trend in the use of epistemic stance expressions; only engineering (ENG) shows no dis-
ciplinary trend that meets the inclusion criteria. Most disciplinary trends concern the same cat-
egories that show trends in the corpus as a whole: consistent downward trends in the use of
boosters and hedges in BIO, SBE, and GEO, a downward trend in the use of modal verbs in
the mathematical and physical sciences (MPS), and a downward trend in the use of boosters in
computer and information science (CSE). The only upward trend strong enough to meet these
criteria is an increase of approximately 18 words per million per year in the use of boosters
in education (EDU).

Engineering is not, however, without a diachronic movement: its hedges fall at 14.59 words
per million per year (tau —0.39, p < 0.001), narrowly below the consistency threshold, and its flat
booster series hides a decline that becomes significant once multifunctional items are removed
(Appendix F; see Section 5.4).
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4.3. Individual epistemic expressions

A look at epistemic stance expressions rather than categories suggests that expressions of all
kinds show consistent trends in many disciplines and in the whole corpus (Table 4, Appendix E).
Tables 4 and 5 include only those (expression x corpus) pairs in which the item is encountered in at
least half of the 38 years; items present in fewer years cannot support a rank-order estimate, since
their annual series consist largely of tied zero values, and Appendix E marks them accordingly.

Table 4. Top 10 epistemic stance expressions with the most consistent downward trend

Expression Corpus Category  Frequency Tau Beta R?
should NSF Modal 335 —(.94%** —14.53%** 0.96
should BIO Modal 385 —0.90%** —19.92%** 0.92
should ENG Modal 282 —(.88%** —14.28%** 0.87

probably NSF Hedge 17 —0.87*** —1.10%** 0.92
should SBE Modal 535 —0.86%** —25.92%** 0.79
possible NSF Hedge 400 —0.86%** —8.42%** 0.93
should GEO Modal 310 —(.85%** —14.38%** 0.94
very NSF Booster 459 —(.84%*** —10.07*** 0.84
possible ENG Hedge 362 —(.83%** =9, 11%** 0.87
very SBE Booster 380 —0.83%** —13.54%** 0.82

The decrease in should emerges as the most pronounced downward trend, appearing consist-
ently across the full corpus and in every one of the seven disciplinary subcorpora. Other notable
downward trends involve the hedge possible and the booster very.

Table 5 presents the ten expressions with the most consistent upward trends, comprising five
boosters, four hedges, and one modal (also see Appendix E). The largest increase is the booster
evidence in the education subcorpus (EDU), which rises at approximately 31 words per million per
year. The boosters highlight and realize show the strongest upward tendencies overall, particularly
in the mathematical and physical sciences (MPS). Among high-frequency items, the modal can
also rises steadily at the corpus level (tau +0.70, about +23 words per million per year), mirroring
the decline of should.

Table 5. Top 10 epistemic stance expressions with the most consistent upward trend

Expression Corpus Category Frequency Tau Beta R?
highlight NSF Booster 25 +0.84*** +1.02%** 0.92
realize MPS Booster 30 +0.82%** +1.74%** 0.85
realize NSF Booster 31 +0.81%** +1.30%** 0.90
evidence EDU Booster 387 +0.78%** +30.627%*** 0.78
broadly GEO Hedge 68 +0.77*** +3.50%*** 0.85
often CSE Hedge 380 +0.76%** +8.08%** 0.81
highlight MPS Booster 22 +0.75%** +0.99%** 0.82
broadly NSF Hedge 91 +0.75%** +4.44%* 0.85
could MPS Modal 302 +0.75%** +5.58%** 0.85
broadly SBE Hedge 123 +0.74%%* +5.79%%* 0.81

5. DISCUSSION
The present study set out to test whether the widely reported trend towards increasing promo-
tionalisation in academic discourse is found in NSF grant proposal abstracts. Rather than showing

a unidirectional increase in assertiveness, the results reveal a parallel decline in both boosters and
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hedges, together with an aggregate decline in modal auxiliaries that is carried by the high-frequen-
cy future marker will rather than by any uniform epistemic shift, and that is an effect-size rather
than a consistency finding (see Section 4.1). These findings call for a re-examination of how epis-
temic stance functions in grant proposal abstracts and how it relates to broader claims about the
“hype” in research writing.

5.1. Beyond the hype hypothesis: Convergence rather than polarisation

The results show that epistemic stance in grant abstracts does not appear to be evolving to-
wards greater certainty at the expense of caution, as might be predicted by the promotionalisation
literature (e.g., Hyland & Jiang, 2021; Millar et al., 2022). Instead, the simultaneous downward
trends in boosters and hedges suggest a process of convergence.

The concordance data illustrate that earlier abstracts rely heavily on explicit lexical signalling
of both certainty and tentativeness. On the boosting side, such items as clearly, obvious, indeed,
and prove are used to foreground importance and epistemic confidence (e.g., “these studies will
clearly set the stage for significant future work”; “the implications ... are obvious”). At the same
time, these texts are densely hedged with items such as appear, likely, possible, and suggest, which
temper claims and align them with disciplinary expectations of caution (e.g., “results are likely to
be useful”; “data suggest microtubules may regulate...”).

This coexistence reflects the dual interpersonal function of stance (Hyland, 1998, 2005), a
balancing of persuasion and defensibility. The diachronic reduction of both types of markers thus
might indicate not a shift towards one pole but a reduced reliance on overt stance marking alto-
gether. We advance the convergence of boosters and hedges as a hypothesis rather than an es-
tablished finding. Writers may be increasingly relying on other forms of evaluation to establish
credibility. Existing diachronic accounts of stance in academic writing suggest a redistribution,
in which research promotion and self-positioning migrate from single-word hedges and boosters
towards other channels such as evaluative framing and promotional lexis; in other genres this
redistribution has been observed to include rising first-person self-mention (Abdeljaoued, 2026;
Biber & Finegan, 1989; Wang & Hu, 2023; Yao et al., 2023).

As preliminary support, Appendix G reports diachronic counts of self-mention markers and
promotional adjectives. Promotional adjectives (e.g., novel, innovative, significant) rise visibly
and consistently in most disciplines; first-person self-mention, by contrast, shows no consistent
overall trend in this genre: it rose through the 1990s, peaked around 2001, and has since fallen
back, ending only modestly above its 1987 level and well below that peak. This pattern suggests
that in NSF abstracts promotional rhetoric is often expressed through evaluative lexis rather than
boosters, a genre-specific qualification of the self-mention findings cited above. We, however, still
treat this account as provisional, because the observed decline may be attributed to alternative
explanations that our present design cannot exclude (for example, to a drift towards multi-word
epistemic expressions not included in the feature list, or to shifts in editorial or formatting conven-
tions); we return to these in the Limitations section.

This interpretation could explain the present findings in the context of broader literature on
promotional features of academic texts. With rare exceptions, studies documenting increased
“hype” have typically focused on evaluative lexical items (e.g., promotional adjectives, such as
“innovative” or “groundbreaking”) rather than on epistemic stance expression per se (Hyland
& Jiang, 2021; Millar et al., 2023). It is therefore possible that promotionalisation is occurring
through different linguistic channels, while epistemic stance marking becomes more restrained.
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5.2. Shifts within stance categories

A closer look at individual items suggests that the observed decline at the category level
masks important functional shifts within categories. Not all hedges and boosters behave alike:
some decrease sharply (e.g., possible, very, should), while others increase (e.g., often, potential-
ly, highlight, realize). We therefore treat the category-level decline as a first-order finding that is
qualified, but not overturned, by these item-level dynamics: the aggregate downward trend is the
net result of heterogeneous item trajectories. Several rising items (for instance, often and broadly
among the hedges and highlight and realize among the boosters) perform scope-limiting or con-
tribution-signalling functions rather than the certainty- or uncertainty-marking functions of the
items that decline most steeply. The sensitivity analysis reported in Appendix F demonstrated that
the category-level trends remain consistent in direction and significance when the most multifunc-
tional items are removed in fourteen of the sixteen category/discipline combinations tested, which
suggests that the first-order finding is robust to these item-level complications. The two exceptions
concern boosters in EDU: the trend reverses from +18.25 to —7.07, and in ENG a non-significant
decline of —3.99 becomes a significant one of —15.76. We return to both in Section 5.5.

The concordance evidence indicates that rising hedging items tend to perform different dis-
course functions from those declining. For example, traditional epistemic hedges such as possible
and probably, which signal uncertainty, contrast with increases in items like often and broadly,
which concern distribution, scope, or generalisation rather than doubt.

A similar pattern can be observed among boosters. Early abstracts frequently rely on high-cer-
tainty boosters such as prove, clear, and obvious, often in evaluative statements about the signif-
icance of the research. By contrast, items showing upward trends (e.g., highlight, realize) tend to
foreground contribution or potential without making strong epistemic claims. For instance, “the
conference will highlight exciting developments” promotes importance, but does not assert epis-
temic certainty in the same way as “this work will prove...”

5.3. Modal auxiliaries: Obligation to potential

Modal auxiliaries present a different picture, with an overall decline carried almost entirely by
the high-frequency future marker wil/, alongside sizeable changes at the level of individual forms,
most notably should and can. As noted in Section 4.1, neither the category as a whole, nor will
individually, meets our consistency criterion, so the aggregate trend is best read as an effect size
trend. Other item-level trends are, by contrast, among the most consistent in the corpus: should
falls at tau —0.94 and can rises at tau +0.70.

In the concordance data, should is commonly used in earlier abstracts to express expected out-
comes or normative evaluations, as in “these studies should provide insights...” This usage frames
claims in terms of anticipated success or desirability. By contrast, can typically refers to capacity
and possibility, often in terms of practical application or methodology, as in descriptions of what
a model or method can achieve.

The shift from should to can could reflect a reorientation from normative evaluation towards
potential and capability. This aligns closely with the forward-looking nature of grant proposals:
rather than emphasising what outcomes ought to follow, contemporary abstracts increasingly fore-
ground what the proposed research is capable of doing. Such a shift is consistent with present-day
funding discourse, which prioritises feasibility, scalability, and impact.

It is important to be precise about the nature of this shift: it is a movement across modal do-
mains, from the deontic, obligation-oriented use of should to the dynamic, ability-oriented use of
can, rather than a change within the epistemic system, and we therefore do not interpret it as a
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change in epistemic certainty as such. The concordance data also indicate that should is not exclu-
sively evaluative in this genre: it additionally appears in methodological and recommendation con-
texts (e.g., specifying what a procedure should do or what future work should address), so part of
its decline may be tied to changing conventions for describing methods and anticipated outcomes
rather than a matter of rhetorical promotion.

5.4. Disciplinary selectivity

Another important finding is that diachronic change in epistemic stance is uneven across dis-
ciplinary groupings. Statistically robust category-level trends are observed in six of the seven
disciplines: the most pervasive are in Biological Sciences (BIO), Social, Behavioral and Economic
Sciences (SBE), and Geosciences (GEO), where both boosters and hedges decline; Mathematical
and Physical Sciences (MPS) shows a decline in modal verbs, Computer and Information Science
(CSE) a decline in boosters, and Education (EDU) a rise in boosters, the only upward category-lev-
el trend. Only Engineering (ENG) shows no category-level trend that meets the inclusion criteria.
This pattern lends strong support to the view that diachronic developments in academic discourse
are discipline-sensitive rather than uniform (Hyland & Jiang, 2016).

At the same time, the stability of engineering should not be interpreted as an absence of change.
Engineering hedges fall at a rate narrowly short of the consistency threshold, and the flat booster
series becomes a robust decline once the ten most multifunctional items are removed, because the
rise of those items (+11.77 words per million per year in aggregate) offsets a fall of —15.76 across
the remaining forty-seven boosters (Appendix F). Engineering therefore does exhibit compensa-
tory developments at a more granular level, in the form of shifts in the distribution of individual
lexical items within categories. It is also possible that disciplines differ in how they negotiate the
balance between epistemic caution and persuasive force, depending on their methodological tradi-
tions, evidential standards, and evaluative cultures.

In this respect, the findings reinforce the importance of treating “academic discourse” as a het-
erogeneous and locally regulated construct, shaped by discipline-specific epistemologies as well
as by the rhetorical demands of particular genres.

A further qualification concerns the status of the disciplinary groupings themselves. The NSF
Directorates are administrative units rather than purely disciplinary ones, and several are inter-
nally heterogeneous: the Mathematical and Physical Sciences Directorate (MPS), for example,
encompasses disciplines as disparate as mathematics, physics, chemistry, and astronomy. Where
category-level signals appear weak, this may partly reflect the aggregation of opposing trends in
such constituent fields cancelling at the Directorate level rather than genuine stasis. We return to
this in the Limitations section.

5.5. Disciplinary variation in the strength and direction of change

Although six of the seven Directorates show at least one consistent category-level trend, the
disciplines differ significantly in the strength and even the direction of change, and this varia-
tion is itself informative. The clearest parallel declines in both boosters and hedges occur in the
Biological Sciences (BIO), Geosciences (GEO), and Social, Behavioral and Economic Sciences
(SBE); Computer and Information Science (CSE) shows a decline in boosters, the Mathematical
and Physical Sciences (MPS) a decline in modal verbs, and Engineering (ENG) only a weaker,
sub-threshold decline in hedges. Education (EDU) is a notable outlier: boosters here rise rather
than fall. The sensitivity analysis (see Appendix F) shows that the increase is carried by the mul-
tifunctional, contribution-signalling subset of the booster inventory rather than by boosters as a
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class, as removing the ten most multifunctional items reverses the trend. Within that subset, the
increase is concentrated in a single item. The booster evidence rises at 30.62 words per million per
year in EDU, the largest item-level increase anywhere in the corpus (Table 5), while the other nine
removed items contribute —5.30 together. The education subcorpus therefore records a growing
appeal to evidence as a booster rather than a broad rise in expressed certainty.

The modal auxiliaries are similarly uneven: in effect-size terms they fall in GEO, MPS and
SBE and rise in BIO. However, of the four, only MPS meets our consistency criterion. The remain-
ing three changes are best read as directional tendencies in magnitude rather than as consistent
monotonic trends.

5.6. Limitations

Several limitations qualify the interpretation of these results. First, the corpus consists of fund-
ed NSF award abstracts only. It therefore documents the language of successful proposals and says
nothing about how the stance profile of funded abstracts compares with that of unfunded ones.

Second, NSF award abstracts are a hybrid genre. They originate in a competitive, persuasive
process but are published, after the award decision, as public-facing summaries on the NSF Award
Search database, where they serve accountability and dissemination functions for an audience that
includes Congress, journalists, and the general public as well as fellow researchers. Their stance
profile reflects this dual orientation, and changes over time may track shifts in either the persuasive
or the public-communication dimension.

Third, as discussed in Sections 5.4 and 5.5, the disciplinary groupings are NSF Directorates,
which are administrative rather than epistemological units and are in several cases internally het-
erogeneous. Null results at the Directorate level may conceal compensating trends in constituent
subfields, and the disciplinary findings should be read with this aggregation in mind.

Fourth, the feature inventory was imported from research on a different genre — NIH grant
applications and, ultimately, an appendix compiled for academic writing more broadly — and may
not capture every stance resource that is salient in NSF abstracts, while including some that are
marginal here. Although we inspected a minimum of 200 hits per feature and ran concordance
and sensitivity checks, lexical polysemy and functional multifunctionality mean that automatic
frequency counts remain approximations of the underlying pragmatic categories.

Fifth, we did not control for abstract length, which can vary across time and discipline and
may affect normalised frequencies; nor can we fully exclude the effect of changes in NSF submis-
sion guidelines and abstract conventions over the 1987-2024 period. The filter used to restrict the
dataset to research-grant abstracts, while validated on a sample, may also admit a small proportion
of non-research awards.

Finally, the statistical models treat annual frequencies as independent observations; although
we report autocorrelation diagnostics and confidence intervals in the supplementary materials (see
Appendix D), the time series are relatively short and sensitive to exogenous shocks such as the
2008 financial crisis and the 2020 pandemic. For all these reasons, the trends reported here should
be generalised to other genres, funding bodies, and national contexts only with caution.

6. CONCLUSION

This study has examined diachronic change in epistemic stance across a 99.4-million-word
corpus of NSF grant proposal abstracts spanning the period 1987-2024 and representing seven
disciplinary groupings. The analysis shows that the language of stance in this genre does not con-
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form to a simple trajectory of increasing promotionalism. At the level of the corpus as a whole,
both boosters and hedges display consistent downward trends, while modal auxiliaries decline in
combined frequency, a trend carried by the high-frequency marker will rather than by a uniform
epistemic shift, and one that falls below our consistency threshold even though the item-level shift
from should to can within the category does not. Rather than indicating a straightforward rise in
certainty or a retreat into caution, these patterns point to a reduction in overt epistemic marking
across the genre.

The disciplinary results further complicate any general claim about uniform rhetorical change
in academic discourse. Category-level trends are observed in six of the seven disciplines, most
consistently in Biological Sciences, Social, Behavioral and Economic Sciences, and Geosciences,
with further trends in the Mathematical and Physical Sciences, Computer and Information Science,
and Education, while only Engineering shows no category-level change meeting the criteria. This
uneven distribution suggests that diachronic developments in epistemic stance are shaped by dis-
ciplinary and genre-specific norms and cultures.

The findings contribute to current research on academic promotional language in two ways.
First, they suggest that claims about the growing trend towards “hype” in research writing cannot
simply be generalised across genres or linguistic subsystems. In NSF grant proposal abstracts, the
decline of both boosters and hedges indicates not a move towards stronger certainty, but a more
complex restructuring of stance. Second, the analysis of individual expressions points to a qual-
itative shift within stance categories: highly explicit lexical markers of certainty and uncertainty
appear to be giving way, at least in part, to expressions that foreground capability, scope, and rel-
evance rather than categorical epistemic commitment.

The results support a view of academic discourse as heterogeneous, locally regulated, and
highly sensitive to disciplinary and genre-specific conditions. If research writing is indeed be-
coming more promotional in some contexts, that development is unlikely to be uniform across all
genres or realised through the same linguistic resources everywhere. A fuller understanding of dia-
chronic change in academic discourse will therefore require further large-scale, cross-disciplinary,
and multi-genre studies combining category-level analysis with closer attention to the shifting
functions of individual lexical items.
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Abstract. Teaching philosophy statements (TPSs) are high-stakes promotional documents
required for academic hiring, tenure, and promotion in higher education worldwide. Despite their
gatekeeping function in professional academic discourse, TPSs remain an underexamined oc-
cluded genre: prescriptive writing guides offer general advice, but few empirical studies have
described the rhetorical structure of authentic statements. This study addresses this gap by in-
vestigating the move-step structure and lexicogrammatical features of TPSs from an English for
Specific Purposes (ESP) perspective. A specialized corpus of 46 authentic TPSs written by faculty
members and graduate students from North American universities (2004-2016) was compiled and
analysed using corpus-based genre analysis. Functional moves were coded in MAXQDA with
an inter-rater reliability of 94.9%, and keywords and three-word n-grams for each conventional
move were extracted with AntConc. The analysis identified fourteen moves across three catego-
ries (teacher-focused, classroom-focused, and teaching/evaluation process), of which five were
conventional. The most frequent and cyclical move was focus on teaching practices (100%),
indicating that concrete classroom examples outweigh abstract philosophical declarations. The
genre proved hybrid and flexible, with no fixed move order, combining features of academic
prose (prepositional-phrase n-grams) and promotional genres such as CVs and application letters.
Substantial variation emerged between faculty and graduate-statement corpora: faculty privileged
philosophical concepts and mentorship, while graduate students foregrounded concrete activities,
technology use, and diversity. A systematic comparison with twelve prescriptive writing guides
revealed partial alignment but also several moves — such as acknowledging mentors and address-
ing students’ difficulties — that occur in authentic texts but are absent from the guides. The study
contributes a genre model grounded in authentic data, offers empirically derived lexicogrammat-
ical resources for novice writers, and provides pedagogical implications for teacher training and
ESP instruction in academic genres.

Keywords: teaching philosophy statements, occluded genre, English for Specific Purposes,
move analysis, corpus-based genre analysis, rhetorical structure, lexicogrammatical features, ac-
ademic promotional genres.
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1. INTRODUCTION

A teaching philosophy statement (TPS) is a statement in which “applicants seek to establish
credible claims to effective pedagogy and instructional practices” (Albakry & Bryan, 2025, p. 9).
In higher education, a TPS is required as part of the hiring process and usually included in tenure
and promotion applications (Solin, 2018). TPSs are needed for navigating academia, which Swales
and Feak (2011) consider it a supporting genre for the career of academics and teachers. These
documents promote the individual and support career advancement (Albakry & Bryan, 2025). This
“high-stakes document” (Neaderhiser, 2016a, p. 415) explains the teacher’s philosophy that guides
their practice in the classroom (Crookes, 2015; Hall et al., 2021). TPSs serve different purposes,
such as being part of reflective practice to improve teaching (Eierman, 2008) or as part of profes-
sional teaching recognition (Heim & Holt, 2025).

TPSs function as gatekeeping instruments in academic professional discourse communities.
They are not merely reflective texts because they operate as professional accreditation documents
that regulate entry into the academic profession and govern subsequent advancement through hir-
ing, tenure, and promotion reviews (Albakry & Bryan, 2025; Solin, 2018). As high-stakes promo-
tional genres, they require candidates to demonstrate that their pedagogical beliefs and classroom
practices meet the disciplinary and institutional standards expected of accredited academics.

Previous studies on TPSs (e.g., Alghbban et al., 2017; Payant & Hirano, 2018; Hall et al., 2021)
focused on teacher identity in texts, evidence of teaching effectiveness, metaphors, and themes.
These, although important, do not offer teachers and academics a structure or an organization of
the TPS to be followed, especially if the teacher or academic is writing a TPS for the first time.

TPS writing guides are available to offer advice on writing the statements. These writing
guides offer instructions such as length and preference for first-person pronouns when constructing
the text (e.g., Chism, 1997; Coppola, 2002; Goodyear & Allchin, 1998). The guidelines, howev-
er, are too general and cannot be employed in the different contexts in which a TPS is required.
In addition, most of these guidelines are not written based on empirical studies of TPSs but offer
prescriptive guidelines on TPSs. Despite their importance (Neaderhiser, 2016a), TPSs remain un-
derexamined. There has been little focus on their overall rhetorical organization or recurrent lexi-
cogrammatical features, which can be attributed to their occlusion, i.e., being out of sight (Swales
& Feak, 2004).

One of the approaches to genre analysis is the English for Specific Purposes (ESP) approach,
which was devised by Swales (1990) based on the structure of research article introductions, which
is known as the CARS model. In his work, Swales developed a genre model based on moves and
steps. Moves are defined as units that serve a specific communicative function in discourse, and
steps are those smaller units that help a move realize its function (Swales, 2004). The model is
known as move analysis, and it has been widely applied to various genres (Casal & Kessler, 2024).
The present study employs move analysis to describe the TPS genre structure and its lexicogram-
matical features.
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Given the limited focus of previous research on the structure of a TPS and the language in
which moves are realized, the present study aims to provide teachers and instructors with a gen-
re model based on authentic examples of TPSs. Corpus-based ESP genre analysis (Biber et al.,
2007a) is used to describe the rhetorical structure of the TPS genre. The study aims to answer the
following questions:

1) What are the move and step patterns in the TPS genre?

2) What are the lexicogrammatical features associated with the identified moves?

3) Are there any differences in the moves and steps of TPSs written by faculty members and

those written by graduate students?

4) In what ways, if any, do the genre discourse and organization identified in the present study

align with the published advice on writing TPSs?

The following section reports on previous studies of TPSs. The theoretical framework of the
study is discussed. This is followed by the methodology and findings of the analysis. The paper
concludes with the discussion of the findings and the implications of the research.

2. LITERATURE REVIEW

2.1. Teaching philosophy statements

TPSs are recognized as a distinct academic self-promotional genre within higher education
(Albakry & Bryan, 2025), closely related to other academic promotional genres such as research
statements, cover letters, and academic CVs. TPSs are often required for academic job applica-
tions, promotion, tenure reviews, and teaching awards (Neaderhiser, 2016a). These statements are
crucial documents for academics to articulate their pedagogical beliefs, teaching practices, and
commitment to student learning. In addition, they are used as a reflective activity by teachers in
classrooms to improve teaching (Caukin & Brinthaupt, 2017).

Many research studies have considered TPSs to be an occluded or semi-occluded genre
(Merkel, 2020; Neaderhiser, 2009; Payant, 2017), examples of which are not readily available.
Swales (1996) compares occluded (i.e., hidden) genres with open or public genres. Examples of
occluded genres include statements of purpose used in MA applications, PhD confirmation reports,
manuscript reviews, and extortion letters, to name a few (Ding, 2007; Jiang & Ma, 2018; Petyko
et al., 2025; Swales & Feak, 2004). This limited access to hidden examples makes it particularly
challenging for novice writers to successfully navigate writing in the genre.

TPSs have been investigated in previous literature to examine teacher identity and metaphors
used in statements (e.g., Alghbban et al., 2017; Neaderhiser, 2009). Other studies focused on as-
sessing teaching and ability through TPSs (e.g., Bruff, 2007; Rossetti & Fox, 2009). Moreover,
themes and content analysis have been carried out on TPSs, concluding that topics such as learn-
ing goals, teacher professional development, and teaching beliefs and approaches were found to
be dominant in TPSs (Hall et al., 2021; Payant & Hirano, 2018). The structure of the TPS did not
receive much attention in the literature, and it is briefly discussed in the writing guides of TPSs
based on suggestions rather than empirical investigations of TPSs.

Writing guides on TPSs offer several instructions, models, and rubrics (e.g., Chism, 1997;
Coppola, 2002; O’Neal et al., 2007; Swales & Feak, 2004; Yeom et al., 2018). Some of the guides
are developed using job ads (e.g., Bruff, 2007), while others examined successful applications of
TPSs, such as O’Neal et al.’s (2007) guide, which used hiring committees’ responses to examine
TPSs. Writing guides offer some instructions for writers but still do not address the rhetorical
structure or the organization of the document based empirically on authentic examples of TPSs.

Professional Discourse & Communication Vol. 8 Issue 3, 2026 133



Ateka Abaanxaun OpurviHanbHas cTaTbA

This study aims to analyse the structure of TPSs using corpus-based ESP genre analysis, which
focuses on the organization of a text. After developing a typical model of authentic TPSs, the
prescriptive writing guides of TPSs are critically examined and compared to the generated mod-
el. The analysis aims to explore if the guides align with or diverge from the rhetorical structure
of authentic TPSs.

2.2. Theoretical framework

2.2.1. ESP genre analysis

One of the approaches to genre analysis is the English for Specific Purposes (ESP) approach.
Genre in ESP is defined as “communicative events, the members of which share some set of com-
municative purposes” (Swales, 1990, p. 58). Genres are named according to their users, such as
lectures and research articles, and share similar conventions and linguistic features (J. Flowerdew,
2013).

Genre analysis in ESP identifies and describes the rhetorical structure of texts using the move-
step analysis model. Moves are those units that achieve a specific or mini communicative purpose,
and texts from the same genre share those moves and the overall structure (Hyon, 2018). Moves
are categorized as conventional, i.e., occurring in all the texts, or optional, which occur in half or
less of the texts of a specific genre (Casal & Kessler, 2024).

The Create-a-Research-Space (CARS) model was devised by Swales (1990). He examined re-
search article introductions and introduced the shared moves and steps. The model has been influ-
ential in guiding novice writers in navigating introductions. Following the CARS model, research-
ers extensively applied the model to different sections of the research article such as abstracts (e.g.,
Lorés, 2004; Martin, 2003; Pho, 2008), methods sections (e.g., Arsyad, 2013; Cotos et al., 2017),
and discussion sections (e.g., Liu & Buckingham, 2018; Yang & Allison, 2003).

Researchers expanded the ESP genre analysis to include various academic genres such as
TESOL conference proposals, calls for papers, and grant proposals (e.g., Connor & Mauranen,
1999; Kessler, 2020; Yang, 2015). Other researchers investigated PhD theses and dissertations (Gi-
annoni, 2002; Lim, 2014; Samraj, 2014), editorial letters to journals (Flowerdew & Dudley-Evans,
2002), and written feedback (Yelland, 2011).

The move analysis model proves useful and robust in analysing different genres. One of the
critiques of the move analysis is its subjectivity. The researcher identifies sections of the text ac-
cording to their communicative purpose. Such a problem can be avoided by using inter-rater reli-
ability to validate the findings. This research study applies the move analysis model to TPSs and
identifies the different moves and steps that constitute the genre. It extends the move analysis mod-
el by identifying the lexicogrammatical features of moves in the TPS genre through corpus-based
genre analysis.

2.2.2. Corpus linguistics and ESP genre analysis

Corpus linguistics is “the application of computational tools to the analysis of corpora, in or-
der to reveal language patterns which systematically occur in them” (J. Flowerdew, 2013, p. 160).
Exploring discourse structure using corpus linguistics tools has been widely supported and applied
in research (Baker, 2006; Biber et al., 2007b; L. Flowerdew, 1998). Combining corpus-based anal-
ysis in discourse structure can offer “very fine-grained description” (Biber et al., 2007b, p. 249)
of the genre. When these two methods are combined, researchers segment texts based on the
functional moves, and each move is examined for typical lexicogrammatical features. This offers
a more accurate description of the genre moves and the language used in each move to achieve its
communicative purpose.
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Previous research has combined these methods in exploring environmental reports (L. Flow-
erdew, 2008), Ph.D. abstracts in Mathematics and Science (Bordet, 2015), and students’ written es-
says (Durrant & Mathews-Aydinli, 2011). Researchers investigated the structure of occluded gen-
res using corpus-based analysis such as the statement of purpose (Lopez-Ferrero & Bach, 2016),
grant proposals (Casal & Kessler, 2020; Charles & Whiteside, 2024; Cotos, 2019), and extortion
letters (Petyko et al., 2025).

The present study adopts a corpus-based approach to move analysis to achieve the objectives
of the study. TPSs are examined using the theoretical framework of the ESP move analysis, a
pre-existing genre theory which assumes that TPSs follow a certain rhetorical structure. The move
analysis is applied to a corpus of TPSs to develop a genre model, and then corpus tools are utilized
to explore the lexicogrammatical features such as keywords and n-grams. The linguistic features
are explored using these corpus methods on the move level.

The next section describes the corpus of the study and data analysis procedures.

3. METHODOLOGY

3.1. Data description

A specialized corpus for the study was compiled using Google search for statement of teach-
ing philosophy, teaching statement and teaching philosophy. The statements were available pub-
licly and had open access on websites of universities and teaching centres. The statements were
sourced from US-based and Canada-based universities, where TPSs are widely known and re-
quired (Kaplan et al., 2008).

The total number of statements is 46 texts collected from three different sources in North
America, written between 2004 and 2016. While these statements are somewhat dated considering
the years they were produced, the occluded nature of the genre played a major role in acquiring
examples of TPSs. Efforts were made to collect more recent TPSs from the UK context. However,
no TPSs were shared with the researcher due to the pandemic situation when this study was first
conducted as part of a doctoral dissertation (Abaalkhail, 2022). These texts are authentic examples
of TPSs written for different purposes, as shown in Table 1. Each text was assigned a code and a
number denoting the corpus name and the number of the text. Table 1 shows the details of each
corpus.

Table 1. The corpora of the study

Corpus Years No. of texts No. of words Average words Authors Disciplines
U-C 2014-2016 13 18,617 1,432 Faculty members Mix of disciplines
U-M  2005-2009 19 20,104 1,058 Graduate students Humanities, Sciences,
Social Sciences
OSU  2004-2012 14 19,273 1,376 Graduate students Humanities, Sciences,

(winners of an award) Social Sciences

Total 46 57,994

The size of the corpus, although considered small, is suitable for the objectives of the study,
as the macrostructure of these texts is examined for the rhetorical structure shared in these texts.
Since this research study is examining an occluded genre, whose authentic examples are not read-
ily available, this specialized and compiled corpus would be valuable for the investigation carried
out in the study. In genre analysis, L. Flowerdew (2012, p. 4) points out that corpora “can be from
around 50,000 to 250,000 words”. The corpus contains historical samples of the genre under in-
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vestigation — the TPS — drawn from a specific period (2004-2016) and region (North America).
Because the statements were collected prior to the widespread shift to online and hybrid instruc-
tion, the corpus is best understood as a pre-pandemic baseline against which future, more current
analyses can be compared, rather than as a synchronically representative sample of the genre.

As Table 1 shows, the TPSs are sourced from different disciplines. ESP genre analysis does
focus on and highlight disciplinary differences when genre structures are explored. In this study,
no attempt is made to examine such differences, as it is the goal of the study to explore the genre
structure and compare it to existing writing guides. Future research can focus on those disciplinary
differences with a larger corpus sample.

Internet-mediated research guidelines (British Psychological Society, 2021) maintain that any
public documents available online which are used in research must pose no risk to individuals.
Privacy must be protected by anonymizing identifying details. As the TPSs were available online
and publicly accessible, any identifying information of the writers was removed, and excerpts pre-
sented in the study are brief and limited in number.

3.2. Data analysis

Two software programs were used for the analysis of the TPSs. The first one is MAXQDA,
a qualitative data analysis software (VERBI Software, 2018). It was used for coding functional
moves in the TPSs and exporting the sub-corpus of each move for further analysis. The second
software is AntConc (Anthony, 2019), a concordance program that can extract frequent words,
keywords, and n-grams.

In move analysis, segments in the texts are assigned a communicative purpose and considered
as a move. After assigning all the possible moves and steps in a genre, the frequency of occur-
rence of each move is calculated, and a cut-off point is identified. If a move occurs in 50% of the
texts or less, it is considered an optional move. If a move occurs in more than 50% of the texts,
it is considered conventional (Casal & Kessler, 2024; Joseph et al., 2014; Li & Ge, 2009). In the
case of occluded genres, conventional moves might not be present in 100% of the texts (Kessler,
2020), and frequency of occurrence might be adjusted in unconventional genres. For example, the
TESOL conference proposal did not have any 100% occurrence of conventional moves (Halleck
& Connor, 2006). Similarly, Petyko et al. (2025) found only two conventional moves in extortion
letters with 92% occurrence in the letters’ corpus. Since there was no pre-existing genre model of
TPSs, multiple readings of the texts were conducted and then moves, based on the communicative
function, were assigned.

A pilot study was conducted to identify the different moves in the genre and to test the genre
model by applying inter-rater reliability. The pilot study involved 25% of the texts, which is a
customary number used in pilot studies of move analyses (Kanoksilapatham, 2007; Parkinson,
2017). A PhD candidate in Applied Linguistics coded 25% of texts independently, and then the
genre model was refined after many discussions with the independent coder. This is in line with
procedures of move analyses of different genres (Casal & Kessler, 2024). Raw agreement was used
to calculate the inter-rater reliability, which was 94.9%. Disagreements were resolved through dis-
cussion until consensus was reached.

After coding moves in MAXQDA, each sub-corpus of conventional moves was exported to
AntConc. The program was used for examining keywords and n-grams in each identified move,
comparing each word list of one conventional move against the remainder of the conventional
moves, acting as a reference corpus, to extract keywords. This is done in many studies to highlight
the keywords of moves in a genre (Baker, 2006; Fitzgerald, 2020; McEnery, 2016) rather than
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using a corpus of a different genre, which would result in characterizing the TPS genre as a whole
and not the moves identified. As describing the lexical choices of the moves is one of the aims of
the study, the reference corpus used was the conventional moves. The keywords had to be frequent
in at least six texts to be considered in the analysis, and the log-likelihood statistical test was used
to extract keywords in AntConc.

For the n-grams analysis, three criteria are important to decide on. The length of the n-gram,
the number of texts that must have the n-grams, and the frequency of n-grams in the corpus. The
length of the n-grams was set to three-word n-grams, which are common (Hyland, 2012). The
distribution of the n-grams was set to three texts for all the moves. As for the frequency of the
n-gram in each move, dynamic cut-off points are usually used when corpora of different sizes are
compared (Chen & Baker, 2016). I tested different cut-off points between 2 and 10 in order to gen-
erate a representative number of n-grams. Each move had a different cut-off point because of the
variable move corpus size, as follows: The cut-off point for Moves 1 and 9 was set to 7, for Move
10 it was set to 10 as this move was the largest in regard to word count (20,939), and for Moves 11
and 12 it was set to 6. The extracted n-grams are further analysed structurally according to Biber
et al.’s (1999) model into noun phrases (NP-based), prepositional phrases (PP-based), and verb
phrases (VP-based). The functional categories are stance expressions, discourse organizers, and
referential expressions (Biber et al., 2004) (see Appendix A for details of the two models).

In addition to the textual and corpus-based analysis of the TPSs, the present study examines
the writing guides of TPSs on how they align or diverge from the genre model developed in this
study, based on the analysis of the authentic examples of the statements. The guides that are exam-
ined in the study are listed in Appendix B. Those are the most popular guides when searching for
writing TPS instructions and guides. The comparison involves the genre moves versus the compo-
nents or elements recommended in the guides.

4. FINDINGS

4.1. Move and step patterns in TPSs

To answer the first research question concerning the move and step patterns in TPSs, move
analysis was conducted according to the procedures outlined in the data analysis section. Three
broad categories and fourteen different moves were identified in the analysis. The categories are
teacher-focused, classroom-focused, and teaching/evaluation process. These are presented in Ta-
ble 2. The discussion of the moves will concentrate on those conventional moves that occur in
more than 50% of the statements.

Table 2. Identified moves in the TPS genre

Move/step Frequency N=46 Percentage of occurrence Total no. of words
Teacher-focused category

Move 1: focusing on philosophical concepts 33 72%* 7,579
Step 1: background to the philosophy 13 28%

Step 2: applying learning to life outside the 19 41%

classroom

Step 3: using a quote or simile 7 15%

Move 2: improving teaching (professional 22 48%** 2,869
development)

Move 3: reasons or motivation for teaching 18 39%** 1,517
Move 4: showing the experience and qualifi- 12 26%** 1,546

cations of teaching
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Move/step Frequency N=46 Percentage of occurrence  Total no. of words
Move 5: emphasizing the rewards of being 12 26%** 679
a teacher

Move 6: acknowledging mentors and other 8 17%%* 662
teachers for current experience

Move 7: setting a good example for 6 13%%** 231
students

Classroom-focused category

Move 8: pointing to students’ 16 35%** 2,343
difficulties, mistakes, or

preconceptions

Move 9: describing features of the 26 57%* 4,207

learning environment
Teaching/evaluation process category

Move 10: focus on teaching practices 46 100%* 20,939
Step 1: give concrete examples of 36 78%

teaching activities

Step 2: technology use in the classroom 6 13%

Step 3: focusing on diversity 25 54%

Move 11: evaluation and assessment of 31 67%* 5,610
teaching and learning process

Step 1: provide examples of evaluation 18 39%

Step 2: using feedback to adapt methods 16 35%

Move 12: stating teaching goals and out- 43 93%%* 6,443
comes

Move 13: focusing on the subject/course 11 24%%* 931
taught

Move 14: facing a problem or challenge 20 43%** 2,116

* = conventional move (>50%), ** = optional (<50%)

The teacher-focused moves relate to the writer of the statement. In this category, seven moves
were identified. The moves focus on the teaching philosophy adopted by the teacher, improving
teaching or teaching experience. Based on the frequency of occurrence, move 1 is considered a
conventional move, present in 72% of the statements. To illustrate, some examples of move 1 are

(1) 1 believe that students often learn a great deal from unanticipated discussion sparked by
differences in interpretation and opinion surrounding sometimes controversial course
topics. (U-M SS 13).

(2) A key to my approach to teaching is my belief that it is my job not only to explain con-
cepts and methods to students, but also to model the application of these ideas. (U-C 43).
The classroom-focused category includes two moves. The category relates to the classroom
environment, describing the difficulties and specifics of being in the classroom. One move is con-
ventional in this category, i.e., move 9, which describes the features of the learning environment
and is present in 57% of the statements. Examples of this move follow.
(3) I aim to create an environment in which students respect others and can expect others to
respect them. (OSU SS 29)

(4) Another aspect of collaboration that I have introduced into all of my classes is the role of
class representatives, student volunteers with whom I meet weekly to discuss all aspects
of the course. (U-C 34).

In the teaching/evaluation process category, five moves are identified. This category includes
teaching practices, assessment, teaching objectives, and challenges in teaching. In this category,
three conventional moves are identified, occurring in more than 50% of the texts. Move 10: fo-
cus on teaching practices occurs in all the texts, with a frequency of occurrence of 100%. It also
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contains the largest number of words (see Table 2), suggesting the importance of this move by
the space it is given in the TPS. Teachers describe the teaching practice and what happens in the
classroom on a practical level, focusing on examples, using technology, and addressing diversity
in learning styles and students’ backgrounds.

(5) [integrate things I have learned in my own classes, student evaluations, and a variety of
studies and books I have read about teaching at the university level. (OSU SS 28).

(6) Ideveloped a WebQuest activity, included in my teaching portfolio in section three, to let
the students become responsible for their own education and interact with the Argentine
culture via the internet. (OSU H 20).

(7) 1 know that students have a variety of learning styles and not all students are comfortable
with making comments in class. Thus, I try to create many opportunities for a variety of
types of participation, I conduct in-class experiments, do demonstrations and take fre-
quent in-class polls to encourage less-verbal students to participate. (OSU SS 30).

Another conventional move in this category is move 11, which focuses on the evaluation and
assessment tools. This is done through providing examples of assessment or using feedback to
adapt teaching methods. For example,

(8) The work that I require progresses from shorter, narrow tasks— such as describing, writ-

ing introductions or gathering evidence—to longer essays. (U-M H 2).

(9) As I explore new approaches, I get formative feedback from my students as well as from
colleagues through discussions, presentations, or workshops. (U-C 38).

Move 12 presents teaching goals and outcomes and occurs in 93% of the statements. Exam-
ples of this move are:

(10) As an educator, my holistic objective during every teaching encounter is to transmit my

enthusiasm for anatomy and spark curiosity in others. (U-C 35)

(11) My goals when I teach involve not only practicing these skills on literary texts but also
broadening for my students the definition of “text” itself, thus pointing them toward a
more general application of these same skills beyond the literature classroom. (U-M H 2).

In the description of moves, in addition to calculating move frequency to determine its status,
move sequence and move cyclicity are examined. When move sequence is examined in the TPSs
corpus, no fixed order is apparent. However, the opening move in 19 statements was Move 1: fo-
cusing on philosophical concepts. The closing move varied between Move 1, 2, and 5. In addition,
some moves tend to co-occur. For instance, moves 10 and 12 frequently co-occur. In move 10, the
teacher explains the teaching approach, followed by move 12 that focuses on the teaching goals
and outcomes. This pattern of co-occurrence is observed as follows: move 10 followed by move
12 observed in 20 texts, move 12 followed by move 10 observed in 28 texts, moves 10-12-10 ob-
served in 13 texts, move 12-10-12 observed in 1 text. The co-occurrence of these moves suggests
how teaching practices are closely related to teachers’ goals. These components should be aligned
in the TPS as stated by O’Neal et al.’s (2007) guide on TPS writing.

Move cyclicity focuses on how many times the moves are repeated in each text. In the TPS
genre, moves with the highest re-occurrence are the conventional moves that occurred in more
than half of the texts. These are moves 1, 9, 10, 11, and 12. Out of these five moves, the most
frequent to re-occur and co-occur are moves 10 and 12. This finding suggests that the focus of
the TPS genre 1s illustrating the teaching practices carried out in the classroom and teaching goals
expected by the teacher.

The move analysis shows five conventional moves in TPSs, occurring in more than half of the
statements. Table 3 shows a summary of these moves and their communicative purpose.
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Table 3. Conventional Moves in TPSs and communicative purpose

Conventional move Communicative purpose

Move 1: focusing on philosophical concepts to state teaching and learning beliefs on which teachers
base their practice

Move 9: describing features of the learning environment  to provide a general description of the classroom that is
not related to teaching but rather the environment, such as
respect and support for students

Move 10: focus on teaching practices to describe teaching approaches used in the classroom
Move 11: evaluation and assessment of teaching and to provide examples of the means of assessment employed
learning process in evaluating teaching and learning

Move 12: stating teaching goals and outcomes to explain the objectives of teaching

The moves in Table 3 are the conventional moves that occurred in more than half of the texts in
the study. These moves are further explored, using corpus tools, to observe the lexicogrammatical
features and language mostly associated with the communicative functions.

4.2. The lexicogrammatical features of the moves

The second question of this research study concerns the lexicogrammatical features of the
identified moves in the TPS genre. As five conventional moves were identified based on the fre-
quency of occurrence, each conventional move corpus was explored against the other remaining
four moves to extract keywords. N-grams were extracted according to the criteria outlined in the
methodology section. The keyword analysis and n-grams analysis of the conventional moves, us-
ing AntConc software, show that several keywords correspond to the communicative function of
the move. Table 4 illustrates the results of the keyword and n-grams analysis.

Table 4. Keywords and N-grams in conventional moves in TPSs

Move Keywords N-grams N-grams raw frequency

Move 1: focusing philosophy, teaching, 1 believe that 16

on philosophical concepts  educational, belief, believe, my my teaching philosophy 12
of my teaching 10
as a teacher 7

Move 9: describing features —environment, office, respect in the classroom 8

of the learning environment

Move 10: focus on teaching  use, example, or a variety of 29

practices in the classroom 17
Itry to 15
in order to 13
my students to 13
encourage students to 11

Move 11: evaluation and ~ feedback, evaluations, assess, as well as 6

assessment of teaching and  exams, assignments, tests, grading,

learning process comments, assessment, papers

Move 12: stating teaching  goal, their, thinking, challenge, goal is to 9

goals and outcomes skills, them, they be able to 8
in the classroom 6
my students to 6
of the course 6

In move 1, the keywords identified reflect the communicative function of the move. This move
focuses on articulating one’s teaching philosophy and approach. The verb believe is not exclu-
sively used in this move, but it is identified as a keyword. If we look at move 11, many keywords
relate to assessment and evaluation practices in the classroom and explain the ways in which as-
sessment is carried out. Move 12 has keywords that relate to students such as their, them and they.
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These pronouns show that the teacher directs their teaching practice towards achieving goals and
outcomes for students.

The analysis of three-word n-grams in the conventional moves resulted in 17 n-grams charac-
teristic of these moves. A look at Table 4 shows that there is an alignment between the keywords
and the n-grams identified, which all serve the sub-communicative purpose of the moves in the
TPS genre. The n-grams are classified into structural and functional types according to the models
presented in Appendix A (Biber et al., 1999, 2004). Table 5 shows the structural classification of
the n-grams, and Table 6 shows the functional classification of the n-grams.

Table 5. Structural classification of the N-grams in the conventional moves

NP-based PP-based VP-based Other expressions
29.4% 41% 23.5% 5.8%
Move 1 my teaching philosophy  of my teaching 1 believe that
as a teacher
Move 9 in the classroom
Move 10 a variety of in the classroom  1try to
my students to in order to encourage students to
Move 11 as well as
Move 12 goal is to in the classroom
my students to of the course
be able to

Table 6. Functional Classification of the N-grams in the Conventional Moves

Stance expressions  Discourse organizers  Referential expressions
35.2% 17.6% 47%
Move 1 1 believe that as a teacher
my teaching philosophy
of my teaching

Move 9 in the classroom

Move 10  my students to in order to a variety of
encourage students to in the classroom
Ltryto

Move 11 as well as

Move 12 my students to goal is to of the course
be able to in the classroom

Categorizing the extracted n-grams structurally, we can see that most of the n-grams in the
conventional moves are PP-based, such as of my teaching, in the classroom, and of the course. The
use of PP-based structures in the TPS genre matches these structures used in academic writing.
Payant (2017, p. 649) asserts that TPSs “follow the conventions of academic papers, especially
when intended to be shared with potential employers”.

The functional classification shows that move 1 is the only move with a personal epistemic
stance reflected in [ believe that which corresponds to the function of the move, which revolves
around the teaching philosophy. The highest category in the functional classification is referential
expressions such as as a teacher, referring to intangible framing attributes such as my teaching
philosophy, and place references such as in the classroom which appears as an n-gram in three
conventional moves. These place references connect the learning environment, teaching practices,
and teaching goals to the physical classroom where teachers and learners meet, and where teaching
philosophy is enacted. As Beatty et al. (2020) argue, teachers’ beliefs affect their daily practices
in the classroom. In TPSs, the teaching philosophy is articulated, which helps align the teaching
philosophy and classroom practices in reality. Referential expressions are a common characteristic
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found in classroom teaching discourse (Biber et al., 2004), which might explain the presence and
the frequent use in the TPS genre. Teachers describe, report, and reflect on the practices referring
to intangible attributes such as teaching philosophy and to places such as in the classroom.

The corpus-based analysis shows a strong relationship between the functions of the moves and
their lexis by using words and phrases that serve the writer’s communicative purpose. The next
section examines the genre structure of TPSs written by faculty and graduate students.

4.3. Genre analysis of faculty and graduate students’ TPSs

To answer the third question, a distinction between the TPSs written by faculty members (U-C
corpus) and TPSs written by graduate students (U-M and OSU corpora) was made. The exami-
nation focused on move frequency, move sequence, and move cyclicity. Table 7 shows the move
frequency in both corpora.

Table 7. Move frequency in faculty and GS corpora

Move/step Faculty corpus N=13 GS corpora N=33
Move 1: focusing on philosophical concepts 12 (92%) 21 (64%)
Step 1: background to the philosophy 6 (46%) 7 (21%)
Step 2: applying learning to life outside the classroom 4 (31%) 15 (45%)
Step 3: using a quote or simile 2 (15%) 5 (15%)
Move 2: improving teaching (professional development) 6 (46%) 16 (48%)
Move 3: reasons or motivation for teaching 6 (46%) 12 (36%)
Move 4: showing the experience and qualifications of teaching 6 (46%) 6 (18%)
Move 5: emphasizing the rewards of being a teacher 2 (15%) 10 (30%)
Move 6: acknowledging mentors and other teachers for currentn 4 (31%) 4 (12%)
experience

Move 7: setting a good example for students 2 (15%) 4 (12%)
Move 8: pointing to students’ difficulties, mistakes, or preconceptions 5(38%) 11 (33%)
Move 9: describing features of the learning environment 9 (69%) 17 (52%)
Move 10: focus on teaching practices 13 (100%) 33 (100%)
Step 1: give concrete examples of teaching activities 8 (62%) 28 (85%)
Step 2: technology use in the classroom - 6 (18%)
Step 3: focusing on diversity 5 (38%) 20 (61%)
Move 11: evaluation and assessment of the teaching and learning 8 (62%) 23 (70%)
process

Step 1: provide examples of evaluation 5 (38%) 13 (39%)
Step 2: using feedback to adapt methods 6 (46%) 10 (30%)
Move 12: stating teaching goals and outcomes 11 (85%) 32 (97%)
Move 13: focusing on the subject/course taught 6 (46%) 5 (15%)
Move 14: facing a problem or challenge 6 (46%) 14 (42%)

All the moves identified in the analysis were present in both corpora, and the five conventional
moves occur in the faculty and graduate students’ corpora with a frequency of occurrence of more
than 50%. Examining the differences between the percentages in the two corpora, we can see that
move 1: focusing on philosophical concepts occurs in 92% of the texts in the faculty corpus, sug-
gesting that the move is almost universal in this corpus. The faculty are considered the established
members of the discourse community of TPSs (Bhatia, 2004), and articulating their philosophical
concepts is an important element in their TPSs. Move 4: showing experience and qualifications of
teaching occurs in a higher percentage in the faculty corpus. This is expected as these members
might have been teaching for a longer period than graduate students, and this is reflected in the
use of this move. Acknowledging mentors (move 6) is another move that is used differently by
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the two writer groups, which faculty members employ more frequently in their TPSs. In move 10,
although being frequently used in both corpora with a frequency of 100%, many differences in the
realization of the move are present. For example, in step 1, which focuses on providing concrete
examples of teaching activities, graduate students realize the move by focusing on these examples
more than faculty do. Step 2: technology use in the classroom, occurs in the graduate students’
TPSs with 18% while it had zero occurrence in the faculty corpus, suggesting less attention is giv-
en to technology use by faculty members or the mention of such use is not considered important in
a TPS by faculty. Focusing on diversity in teaching practices (step 3) is also more frequent in the
graduate students’ corpus. A possible explanation of focusing on diversity is that graduate students
are still learners and can reflect on the differences between learners that they observe.

Exploring the move sequence, move 1 is used as the opening move in both faculty and GS
corpora. In the faculty corpus, move 2 is used as the ending move, while the GS corpora use move
1 and move 10 to end the statements. Move 10 in both corpora is the most cyclical move, repeated
throughout the statements. Both corpora share the opening move, i.e., move 1, which focuses on
philosophical concepts, and the cyclical move, move 10, which focuses on teaching practices in
the classroom.

Preliminary comparisons suggest that while the same repertoire of moves and steps was iden-
tifiable in both corpora, the frequency and realization of these moves varied considerably between
faculty and graduate students. Faculty members focus on philosophical concepts, experience, ac-
knowledging mentors, and approach their teaching practices in a different way than graduate stu-
dents, who focus more on concrete examples, technology use, and accommodating diversity in
their TPSs.

4.4. Writing guides on TPSs

Following the corpus-based move analysis of authentic TPSs, we compared the resulting gen-
re model and lexicogrammatical features with the recommendations in the writing guides to de-
termine their alignment or divergence. A survey of TPS writing guides (see Appendix B) reveals
that the guides are either journal articles devoted to the writing of the statements or a portion of a
larger guide on writing resumes or teaching portfolios (e.g., Swales & Feak, 2011). Twelve journal
articles and two websites that provide TPS writing guidelines are included in the comparison. The
agreed-upon structure and elements of TPSs, as well as the language suggested by the guides, are
first explained in the following sections. Following that, an examination of the recommendations
in these guides and the findings of the genre analysis is presented.

The guides on TPS writing focused on general guidelines and included some elements such as
beliefs of teaching and learning, teaching objectives, methods and assessment, and a description
of the learning environment (Boye, 2012; Faryadi, 2015; Goodyear & Allchin, 1998). Only two
sources, i.e., Coppola (2002) and Eierman (2008), provided a structure of the TPS, not based on
authentic examples but suggestions from the authors. The recommended language to use in TPSs
includes first-person pronouns, present tense, and easy-to-understand vocabulary. When it comes
to language, the focus seems to be on what not to use, rather than guiding writers to use the appro-
priate language (Neaderhiser, 2016a).

Based on the genre analysis done in the present study, Table 8 illustrates the shared moves be-
tween the writing guides and the examples investigated in the study and shows which moves only
appear in the authentic examples.
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Table 8. Comparison of moves in the writing guides and the authentic examples

Shared moves Moves that only appear in the authentic examples
Move 1: Focusing on philosophical concepts Move 5: Emphasizing the rewards of being a teacher
Move 2: Improving teaching (professional development) Move 6: Acknowledging mentors and other teachers for
Move 3: Reasons or motivation for teaching current experience

Move 4: Showing experience and qualifications for teaching Move 7: Setting a good example for students

Move 9: Describing features of the learning environment Move 8: Pointing to students’ difficulties, mistakes, or
Move 10: Focus on teaching practices preconceptions

Move 11: Evaluation and assessment of the teaching and Move 13: Focusing on the subject/course taught
learning process Move 14: Facing a problem or a challenge

Move 12: Stating teaching goals and outcomes

As shown in Table 8, the conventional moves identified in the study are consistent with what
the guides recommend including in a TPS. These moves are mentioned as components in the
writing guides. The move analysis conducted here identified other moves that were not present in
the guides, such as move 5: emphasizing the rewards of being a teacher and move 8: pointing to
students’ difficulties, mistakes, or preconceptions. Based on the frequency of these moves, these
did not appear to be conventional moves, but the writers still focused on these communicative pur-
poses in the TPS. This divergence suggests that the TPS is a personal statement in which no «one
size fits all» (Neaderhiser, 2016b, p. 8). This variation can be due to the writer’s own choices, the
context in which these statements are required, and the instructions provided in some cases for the
writers. Another important issue is how these moves are realized using steps that are suggested
in the genre model based on authentic examples. Novice writers in the genre can refer to the way
these moves are realized by focusing on the steps and the linguistic features explored in the study.
These are not available in the writing guides, which only mention specific elements to be included
in the TPS with no description of what to focus on specifically.

The move sequence in the TPSs is not fixed, as shown in the analysis. Such observation is also
present in the writing guides in which a flexible order of components is recommended (Coppola,
2002; Supasiraprapa & De Costa, 2017).

Examination of the language of TPSs is rather limited in writing guides. The lexicogram-
matical analysis of the identified moves shows the typical keywords and n-grams that realize the
conventional moves such as / believe that in Move 1 and [ try to in Move 10. The identified lexico-
grammatical features can be utilized by teachers and academics when constructing a TPS.

S. DISCUSSION

This study investigated TPSs’ authentic examples using Swales’ (1990) move-step analysis.
Fourteen moves were identified, with five conventional moves, and a genre model is suggested for
writers. Move frequency was calculated to investigate the most frequent moves (i.e., conventional)
in the corpus. The limited number of conventional moves in the TPS genre can be attributed to
the occluded nature of the genre. Previous investigations of occluded genres (Loudermilk, 2007,
Petyko et al., 2025; Samraj & Monk, 2008) conclude that these genres are characterized by a lack
or limited number of conventional moves.

There was no consistent move order found when examining the TPS genre. This finding is
also consistent with earlier genre analysis research on occluded and semi-occluded genres, such
as organizational strategic plans (Cornut et al., 2012), doctoral theses in the performing and visual
arts (Paltridge et al., 2012), grant proposals (Cotos, 2019), manuscript reviews (Samraj, 2016), the
MBA thought essay (Loudermilk, 2007), and extortion letters (Petyko et al., 2025). Spoken genres
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such as lecture introductions (Thompson, 1994) and TED talks (Chang & Huang, 2015) also ex-
hibit a lack of a linear sequence of moves.

According to Loudermilk (2007), occluded genres have two features: variation and hybridity.
Variation means that occluded genres have a flexible organization and lexicogrammatical features,
which is reflected in the non-stable order of the moves occurring in TPSs. The flexibility in the
genre moves may be explained by the fact that the TPS genre in this study and occluded genres in
previous examinations are not conventionalized (L. Flowerdew, 2005), as other genres such as re-
search articles, whose rhetorical structure has been extensively examined, and several genre mod-
els are produced and verified. Furthermore, rhetorical structure analyses of occluded genres have
reported the variable order of moves, such as Ding (2007), Loudermilk (2007), Flowerdew and
Dudley-Evans (2002), and Samraj (2016). The emphasis on the teacher as an individual and the
statement as a personal document reflecting identity may be another factor contributing to the TPS
genre’s lack of a set order of moves (Beatty et al., 2009; Coppola, 2002; Payant & Hirano, 2018).

The hybridity of occluded genres indicates that the genre incorporates and embodies various
traits of several genres that authors employ to create the occluded genre because they lack the
necessary genre knowledge or access to examples. Based on the corpus-based move analysis, we
can consider TPSs to be a hybrid genre (Bhatia, 2017) that blends different characteristics from
other promotional genres such as the CV and job application letters. This is expected as TPSs are
part of job applications and teaching positions materials required to be submitted by academics
and teachers (Albakry & Bryan, 2025; Swales & Feak, 2011) to promote oneself and facilitate
entry into the academic profession. TPSs share some of the moves in these promotional genres,
such as experience and professional development, which serve to self-promote the teaching and
experience of an individual (Albakry & Bryan, 2025; Macfarlane, 2020; Solin, 2018). It also ex-
hibits features of academic writing such as the PP-based n-grams that mostly appear in academic
prose and n-grams that function as referential expressions, a feature found in classroom teaching
discourse (Biber et al., 2004).

Viewed through this lens, the moves identified in the genre model reflect the gatekeeping
function of the statement. Moves that emphasize teaching experience, professional development,
and concrete classroom practices serve to credential the writer as a legitimate member of the aca-
demic profession. Because TPSs are evaluated by hiring and promotion committees as evidence of
professional competence, the rhetorical choices writers make are constrained by the need to satisfy
institutional standards of pedagogical accreditation.

The most frequent and cyclical move found in the TPS genre is move 10: focus on teaching
practices. This suggests that it is a core move that can show how classrooms are managed. Al-
though the name of the statement is teaching philosophy statement, the most important aspect of
discussion in this genre is teaching practices and concrete examples rather than discussion of a
teaching philosophy. It might be that a philosophy is explained through practice in the classroom,
and this is why such focus is given to teaching practices in the statements (Beatty et al., 2020).

The analysis of moves and steps in the faculty and graduate students’ TPSs shows that each
group realizes some moves and steps in a different way. Faculty members who might have more
experience in teaching and are considered the experts in the discourse community (Bhatia, 2017)
choose to focus on philosophical concepts, experience, and acknowledging mentors. Graduate stu-
dents realized the teaching practices with more focus on concrete examples, technology use, and
diversity integration into teaching.

Comparing the writing guides with the findings of this study, the genre structure aligns with
some of the recommendations in the writing guides, while other moves are found in the genre mod-

Professional Discourse & Communication Vol. 8 Issue 3, 2026 145



Ateka Abaanxaun OpurviHanbHas cTaTbA

el, such as moves of recognizing the rewards of being a teacher, acknowledging previous mentors,
and explaining students’ difficulties. These are optional moves according to the frequency calcu-
lations. However, they still occur in the TPS genre and are choices that can be used by the writers
of TPSs. The genre structure developed in this study contains steps that can be utilized by novice
writers in the genre, offering specific components to follow rather than general advice not based
on empirical investigation of TPSs.

6. CONCLUSION

This study provided a move analysis of an occluded genre to explore the structure of TPSs.
The theoretical contribution of the study is a rhetorical genre model based on authentic examples
that were produced in the same period and in the same context. The study also offers a methodo-
logical contribution by using MAXQDA as a tool to uncover moves and steps in the genre. The
findings of the study can be utilized by teacher preparation programs and offered to graduate stu-
dents who might identify a need for writing a TPS for their career.

The TPS genre is characterized by several specific moves and steps, as the genre model that is
presented in this study shows. The most frequent and cyclical move in TPSs is focusing on teach-
ing practices, which occurred in all the texts. A conclusion can be made that TPSs focus specifical-
ly on what happens in the classroom by providing examples of activities. The present study offered
a more complete picture of the TPS genre by developing a rhetorical genre structure and linguistic
features associated with the conventional moves. Writers can refer to the genre model when they
are required to write a TPS. Nevertheless, because the model is derived from a historical corpus,
its direct applicability to post-pandemic and contemporary writing contexts requires verification
against more recent data.

This study is based on a sample of TPSs written between 2004 and 2016. The proposed model
is a pre-pandemic model for the TPS genre, with which future and more current examinations of
the genre can be compared, and other contexts of the genre can be explored. The genre of TPS
might have evolved in recent years, and new moves and steps might be present. This is due to de-
velopments in writing and adapting to emerging online teaching post-pandemic, such as increased
technology use and hybrid teaching practices (Albakry & Bryan, 2025; Sharmin & Chow, 2024),
which might influence and change the genre characteristics reported here. Future studies can ben-
efit from this study and might include different contexts and a larger sample of TPSs.
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APPENDIX A
Structural types of N-grams (Biber et al., 1999, pp. 1015-1024)
Structure Pattern Examples
NP-based NP + of the end of the, the nature of the, the beginning of the, a
large number of
Other NP the fact that the, one of the most, the extent to which, an
important role in
PP-based PP + of at the end of, as a result of, on the basis of, in the context
of
Other PP on the other hand, at the same time, in the present study,
with respect to the
VP-based Be + noun/adjective phrase is the same as, is a matter of, is due to the, be the result

Other expressions

Passive verb + prep phrase fragment
Anticipatory it + verb/adjective phrase

(Verb phrase) + that clause fragment
(Verb/adjective) + to-clause fragment
Adverbial clause fragment

Pronoun/noun phrase + be (+...)
Other

of, is a significant difference

is shown in figure, is based on the, is defined as the, can
be found in

it is important to, it is possible that, it was found that, it
should be noted

should be noted that, that this is a, we assume that the
are likely to be, to be able to, to determine whether the

as shown in the table, if there is a, as can be seen in, as
compared with the

this is not the, there was no difference, this is the first
did not differ between, as well as the

Functional categories of N-grams in academic prose (Biber et al., 2004, pp. 384-388)

Category

Function

Subcategories and Examples

Stance expressions

Discourse organizers

Referential expressions

Expressing attitudes or assessments

entities

Shows relationships in discourse

Reference to physical or abstract

A. Epistemic stance

Personal: I don't know if
Impersonal: the fact that the

B. Attitudinal/modality stance

B1. Desire: if you want to

B2. Obligation/directive

Personal: I want you to
Impersonal: it is important to

B3. Intention/prediction

Personal: I'm not going to
Impersonal: going to be a

B4. Ability

Personal: to be able to
Impersonal: it is possible to

A. Topic introduction/focus

what do you think

B. Topic elaboration/clarification
has to do with

A. Identification/focus

that s one of the

B. Imprecision

or something like that

C. Specification of attributes

C1. Quantity specification: have a lot
of

C2. Tangible framing attributes: the
size of the

C3. Intangible framing attributes: the
nature of the
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D. Time/place/text reference

D1. Place reference: in the United
States

D2. Time reference: at the same time
D3. Text deixis: shown in figure N
D4. Multi-functional reference: the
end

of the

Special conversational functions A. Politeness

thank you very much
B. Simple inquiry
what are you doing
C. Reporting

I said to him/her

APPENDIX B
Titles of writing guides on TPSs selected for analysis

Publication title

Writing your teaching philosophy (Boye, 2012)

Developing a philosophy of teaching statement (Chism, 1997)

Writing a statement of teaching philosophy (Coppola, 2002)

The teaching philosophy statement: Purposes and organizational structure (Eierman, 2008)
Teaching philosophy statements (Faryadi, 2015)

Statements of teaching philosophy (Goodyear & Allchin, 1998)

A research-based rubric for developing statements of teaching philosophy (Kaplan et al., 2008)
Teaching philosophies and teaching dossiers guide (Kenny et al., 2018)

Writing a statement of teaching philosophy for the academic job search (O’Neal et al., 2007)

Teaching philosophies reconsidered: A conceptual model for the development and evaluation of teaching philos-
ophy statements (Schonwetter et al., 2002)

Navigating academia: Writing supporting genres (Swales & Feak, 2011)

Constructing a teaching philosophy: Aligning beliefs, theories, and practice (Yeom et al., 2018)
Philosophy of Teaching Statement | Michael V. Drake Institute for Teaching and Learning (osu.edu)
Writing Your Teaching Philosophy | Centre for Educational Innovation (umn.edu)
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